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MEHMET EMİN YURDAKUL'un KİŞİLİĞİ
A gih  Sırrı Levend

Bir toplumda beliren yeni düşünce akımlarını, değişen ede-' 
biyat ve sanat hareketlerini, kendilerini meydana getiren ne­
denleri incelemeden, yalnız görünüşlerine bakarak açıklamaya 
çalışmak çok yanıltıcı olur. Kişisel bir heves ürünü gibi görü­
nen bir eserin bile, sonradan yeni bir devrin başlamasına yol aç­
tığı, bir toplum hareketinin müjdecisi olduğu görülür.

Değişme ihtiyacını yaratan nedenler çeşitlidir: Toplumun 
yapısı, ansızın gelen bir felâketle, ya da uzun süren yıpratıcı bir 
savaşın doğurduğu bezginlikler ve bunalımlarla sarsıntılar geçi­
rir. Bu hal devrimlere ve köklü değişmelere yol açar. Politika­
da, yönetimde, ekonomide, bilimde ve teknikte beliren bu deği­
şiklik, -elbet sanatta da kendini gösterecek, edebiyat da toplum­
daki bu değişikliği adım adım izleyecektir.

Değişme isteği, bu gibi büyük sarsıntılar olmaksızın da do­
ğabilir: Uzun süre içine dönük, kendi sınırlan içinde kapalı ya­
şayan bir toplumda, dışarıdan sızan yabancı etkilerle, yenileşen 
zamana uyma ihtiyacı belirir. Bu etki altında yeni bir devir açı­
lır, yeni bir hayat başlar. Aydınlar bu yeni hayatın felsefesini 
yapmaya koyulurlar. Birtakım kurallar ortaya atarak, halkın 
bu yeniliği benimsemesinde önayak olurlar. Edebiyat da bu ye­
ni hayatı bütün yönleriyle yansıtmaya çalışır.

Yenilik değişmez bir değer ölçüsü değildir. Bir süre beğe­
nilip sanat çevrelerini kaplayan bir akım, taklitçiler çoğaldık­
ça yıpranıp usanç verir. Daha eskiye dönüldüğü gibi, eskiyi te­
melinden yıkan yeni cilveler de gösterebilir. Yeninin her zaman 
eskiden daha alımlı ve daha üstün olması gerekmez. Geçici bir 
heves ürünü de olabilir. Eski edebiyatta «garâbct» diye adlan­
dırılan bu zorlama yenilik sevimsiz görünür. Bir aralık taklit 
edenler çıksa da, uzun süre tutunamaz, yerini başka akımlara 
bırakır. Eskiye sarılıp kalmanm uyandırdığı tepkilerin bu ko­
nuda büyük rolü vardır. Batıda görülen çeşitli akımlar hep bu 
nedenlerle başlamış, bir süre sanat alanını kapladıktan sonra 
sönüp gitmiştir.



Türk edebiyatında da durum böyle olmuştur: Divan ede­
biyatı, ümmet çağındaki dinî hayatı yansıtır. Tevhitleri, miina- 
catları, naatlan, miradyeleri, gazelleri, kasideleri, mesnevileri, 
hikâyeleri, gerçek ve temelsiz inançları kapsayan eserleriyle 
bu devir hayatının aynasıdır. Bu çağda başka bir hayat düşü­
nülmediği gibi, başka bir edebiyat da söz konusu değildir. Top­
lum hiç bir değişme ve yenileşme ihtiyacım duymaz, halinden 
memnundur. Bu içine kapanık hayat da, bunu yansıtan edebi­
yat da yüzyıllarla böylece sürüp gitmiştir.

Tanzimat, gelişen ve ilerleyen dünyaya sırtını çevirip ken­
di âleminde kapalı yaşamanın daha çok sürüp gidemeyeceği an­
laşılan bir dçvri temsil eder. Doğuyu Batıdan ayıran kapı ara­
lanmış, düşünceler sızmaya başlamış, toplumda yenileşme ihti­
yacı belirmiş, yeni düşüncelerle beslenmiş genç bir kuşak yetiş­
miştir. Tanzimat edebiyatı ister istemez toplumda uyanan bu 
yenileşme ve değişme ihtiyacını yansıtacaktı. Böylelikle divan 
şürinden büsbütün ayrı yeni bir şür doğmuş, hikâyeleri, roman­
ları, tiyatroları ve eleştirmeleriyle yeni bir edebiyat başlamış­
tır. Çevre bu yeni edebiyatın yayılmasına henüz elverişli değil­
dir. Ama-ruhları inançla dolu ateşli bir avuç genç, durmadan 
çalışarak topluma önayak olmuş, yeni kuşaklan hazırlamıştır.

Sonraları Servet-i Fünun dergisinde toplanan genç kuşak,

bu yeniliği daha sistemli yaymaya çalıştı; daha verimli ve daha 
etkili oldu. Bu gençlerin eserlerinde her şey yeni görünüyordu. 
Yalnız dil, Arapça ve Farsça sözlüklerden yığın yığın taşıdık­
tan kelimelerle yine ağırdı. Toplumun muhtaç olduğu yenilikta 
değildi. Fransız edebiyatının etkisi altında yeni kavramları be­
lirten tamlamalan ve bileşik sıfatlanyle eskiye de benzemiyor­
du. Gençler bu süslü dili sanatları için gerekli buluyorlar, sade 
yazmayı, halkın katma inme sayıyorlardı.

Oysa dilde sadeleşme İsteği uyanmış, aydınlar arasında 
tartışılmaya başlanmıştı. Gençlerin en büyük kusuru, toplumda 
beliren bu isteği görmemeleridir. Onlar yalnız bunu görmemek­
le kalmadılar, daha sonralan karşı çıkıp yeni akımı baltalama­
ya çalıştılar. Böyle davranmakta kendilerini zorunlu saydılar. 
Dilde tutucu görünmeyi daha yararlı buldular. Batıdan gelen
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bir sanat cilvesinin kurbanı oldular. Bu yüzden dilde eskilere 
de yaranamadılar.

Ama hayat yürüyordu. Edebiyat değişir, daha canlı, daha 
gerçek olma yolunu tutarken, dil olduğu yerde kalamazdı. Ner- 
gisî’lerin dili bir yana, Halit Ziya’nm, Cenap’ın, Süleyman Na­
zif'in çetrefil dilini de yadırgayanlar vardı. Elbet dil de değişe­
cek, toplumun ihtiyacına uygun bir sadeliğe kavuşacaktı. Halk 
yığınları okumak, öğrenmek, uyanmak, dünyayı anlamak isti­
yordu. Yalnız aydınlarca anlaşılabilen bu çetrefil dille beklenen 
kalkınma sağlanamazdı.

1897 Yunan Harbi çok güzel bir fırsat oldu. Türk ordusu­
nun sessiz kahramanlığı, çoktan beri boğulan erkekçe seslerin 
yükselmesine meydan verdi. Servet-i Fünun şairleri en güzel 
eserlerini kaleme aldılar. Fikret «Kenan'ın Gazası» m, Halit 
Ziya «Osman» ı, Cenap «Eytam-ı Şüheda» yı, Hüseyin Cahit 
«Topal» ı, Ali Ekrem «Vasiyet» i yazdı.

Ancak, Mehmetçiğin bu şanlı gazasmı kendi diliyle kutla­
yacak bir şiir de gerekirdi. Bir şiir ki, onun ve köyünde onu bek­
leyenlerin saf ve masum ruhlarında yankılar uyandırsın. İşte 
bunu Mehmet Emin yaptı. Yunan Harbi’nden biraz önce başla­
yarak, temiz bir dille ve hece vezniyle yazdığı manzumelerini, 
çevresinin ne diyeceğini düşünmeden arka arkaya yayınladı. 
Sonra da ilk dokuz manzumeyi Türkçe Ş iirler başlığı altında 
toplayarak, «Türk kardeşlerime çoban armağanı çam sakızı» di­
ye sundu (1 ). Kitapta, Re rai zade Ekrem, Abdülhak Hami t, Şem- 
seddin Sami (2 ), Rıza Tevfik, Fazlı Netip’in «takriz» leri vardır.

Bu yazılardan anlıyoruz ki, şair, kitabım bastırmadan önce, 
bu dokuz gUri güvendiği kişilere bir mektupla göndermiş ve 
mektubunda: «Doğru yolda mı yürüyorum? Yoksa uçurumlara 
mı düşeceğim?» diye kendilerinden sormuştur. Bu mektuba ce­
vap gönderenler de, tuttuğu yolun doğru olduğunu söyleyerek 
şairi övmüşlerdir. Hele Rıza Tevfik, 17 sayfa BÜren yazısında,

(1) Tflrkçe Şiirler, İstanbul, Ebüzziya Basımevi, H. 1316—M. 1898; Res­
sam Zonaro’nun tablolarının kiliseleriyle.

(2) O devirde Sami adını taşıyan İki tanınmış yazarımız vardır. Biri 
Süleyman Paşazade Sami, öteki de Şemseddln Sami. Yalnızca Sami adı İlk 
anda bir duraksama uyandınyorsa da, dikkatli okununca anlaşılıyor kİ, 
mektup Şemseddln Sami’nindir.
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bu gürleri ayrı ayrı inceleyerek yorumlamakta, temiz Türkçeyi 
ve hece veznini övdükten sonra, düşüncelerini gu cümlelerle 
özetlemektedir:

Zat-ı âliniz muktedir kaleminizi «şi’r-i millî» nin ihyası uğ­
randa kullanıyorsunuz. Feyz-bar olan tabiatınız sizi bedialar, 
harikalar icat edecek kadar bahtiyar kılmış. Yazınız! Göster­
diğiniz yol şi’r-i millîmiz için bir şah-rah-ı terakkidir. Sizi o yol­
da takibedenler bulunur.

Şemseddin Sami ise şunları söylüyor:
Edebiyat ve alelhusus şiir hissiyat ve efkâr-ı milllyenln 

tasvirinden, llsan-ı edebi herkesin söylediği lisanın d üz günce­
sinden ibaret olmak iktiza eder. O hissiyat ve efkâr istediği 
kadar teali etsin, o lisan istediği kadar mükemmel ve musanna* 
olsun; lâkin yine temeli, kökü, mebdei «avam» dediğimiz efrad-ı 
ümmetin kalbinde, beyninde, dilinde olmalıdır. Efkâr ve hissl- 
yat-ı milliyenin millî bir lisanla ifadesi: işte şiir, işte edebiyat!..

Bu şiirler arasında en çok beğenilip sevilen «Anadolu’dan 
Bir Ses yahut Cenge Giderken» başlığını taşıyandır, önce 
1897’de Selanik’te Astr gazetesinde çıkan bu şiir şöyle başlar :

Ben bir Türküm; dinim, cinsim uludur.
Sinem, özüm ateş ile doludur.
İnsan olan vatanının kuludur.
Türk evlâdı evde durmaz; giderim!

İddiasız görünen bu manzume, dili, deyişi, vezni ve konusu 
bakımından o zaman için yepyenidir. Saflığı ve içtenliğiyle gö­
nülleri çekmektedir. Gerçi bu şiirler iddiasız görünüyor, ama 
şair hiç de iddiasız değildir. Mektubunda: «Doğru yolda mı yü­
rüyorum? Yoksa uçuruma mı düşeceğim?» derken duraksar 
görünen şair, aslında kararlıdır; kendisine güveni vardır. «Biz 
Nasü Şiir İsteriz» başlıklı şiirinde yolunu çizmiştir.

Biz o şi’rl isteriz kİ çifte giden babalar,
Ekin biçen genç kızlarla odun kesen analar,
Yanık sesin dinlerlerken göz yaşların silsinler.

O, ulusunun büyüklüğüne, yurduna kıskançlıkla bağlı oldu­
ğuna inanmıştır. «Yunan Sınırını Geçerken» başlıklı manzume­
sinde şöyle diyor:
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Hangi Tiirktür gerdenine urgan, kement urdurur?
Hangi Tiirktür mescidine çanlı kule kurdurur?
Milletimiz köle olmaz; böyle günde kim durur?
Biz Türkleriz; Kızılırmak olur böyle taşarız!

Acaba Mehmet Emin'i bu yola götüren etken nedir? Meh­
met Emin ilk edebi zevkini, okuma yazma bilmeyen babasının 
dinlemek üzere kendisine okuttuğu Kerem ile Aşk, Aşık Garip, 
Battal Gazi gibi halk hikâyelerinden almıştır. Aynı zamanda 
ona halka giden yolu bulduran ilk işaret de, çocukken okuduğu 
bu hikâyelerin babasmda uyandırdığını gördüğü ilgi olmuştur.

Daha sonra Namık Kemal’i okuyarak içi yurt ve ulus sev­
gisi ile dolan Mehmet Emin, sonradan meclisine devam ettiği 
Şeyh Cemaleddin-i Efganî’nin etkisiyle yurduna yararlı olmak 
ülküsünü benimsemiş ve ülküsüne kavuşmak için, seçtiği bu 
alana atılmakta gecikmemiştir. Bu yolda yazdığı ilk manzume­
lerini Cemaleddin-i Efgani’nin beğenmesi, onu daha da yüreklen- 
dirmiştir. Mehmet Emin Cemaleddin-i Efganî’yi büyük bir 
«mürşit» olarak tanır. Gençlik çağlarım anlatırken «beni yoğu­
ran odur» der (1).

TÜRKÇE ŞİİRLERİN UYANDIRDIĞI Y A N K IL A R :

Türkçe Şiirler basılıp yayınlanınca çevrede büyük bir yan­
kı uyandırdı. Bu şiirleri, zaferin verdiği sevinç ve esinle yazıl­
mış geçici bir heves ürünü sanarak beğenenler olduğu gibi, du­
dak büküp küçümseyenler, hattâ alay edenler de çıktı. Ebüzzi- 
ya Tevfik ile Ahmet Rasim beğenmeyenlerin başında gelir. Ah­
met Rasim, Ahmet Mithat’a yazdığı bir mektupta şöyle diyor: 

Türk şiiri denilen yakışıksız biçimsiz şeylerle knlub-ı safi- 
ye-i ümmette cevelân eden hiss-i muhterem-1 şairlyeti leke-dar 
etmek reva değildir (2 ).

Ahmet Mithat ile Şemseddin Sami de bu çığın beğenenler 
arasındadır. Ahmet Mithat, Tank gazetesinde Ahmet Rasim’e 
cevap verdiği gibi, Şemseddin Sami de Sabah gazetesinde çıkan 
«Edebiyat-ı Müstakbelemiz* başlıklı yazısında (3), Türkçe Şiir-

(1) Bk. Akçuraoğlu Yusuf, TOrk Yıb 1928, İstanbul 1B28, s. 370, 377 vd.
(2) Terceman-ı Hakikat, 27 nisan 1319.
(^) Sabah gazetesi, 1899 (1 mart 1315).
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ler adiyle pek güzel bir kitabın çıktığını bildirerek Mehmet 
Emin Beyin beklenen çığırı açtığını, bu eserin «Edebiyat-ı Müs* 
takbelemiz» binasının temel taşı olduğunu söyledikten sonra 
Söyle devam ediyor:

Mehmet Fmin Beyefendi bu risale ile iktifa etmeyecektir; 
o yolda, sırf Türkçe bir lisanla ve Türk hissiyatını musavvir 
eş’ar söylemede devam ediyor; ve devam ettikçe daha mükem­
mellerini söylemede kesb-i meleke edeceğinde şüphe yoktur. 
Fikren hasıl olan terakki ile lisanen vuku bulan bu inkılâp bir 
yere gelip, mezcediünce ve o efkâr ve hissiyat-ı tabiiye bu 
sade lisanla ifade olunmaya başlayıp, Acemane efkâr bir ta­
rafa bırakıldığı gibi, Accmane lisan dahi bir tarafa atılınca, 
mükemmel bir Türk edebiyatı vücuda gelecektir kİ, İşte unvan-ı 
makalede «Edebiyat-ı Müs takbelemiz» dediğimiz edebiyat 
budur.

Servet-i Fünuncular önceleri çekingen davranmışlar, dü­
şüncelerini ancak üstü kapalı sözlerle belirtmişlerdir. Fikret, 
Servet-i Filnun'da. çıkan «Tasfiye-i Lisan» başlıklı yazısında 
şöyle söylüyor:

Eğer anlaşılmadığı iddia edilen şeyler birkaç şiirden, birkaç 
makale-1 edebiyeden ibaretse, varsın avam onlan anlamasın......
Ona da gösterilecek, ona da hissettirilecek, duyurulacak şeyler 
var, onun da öğreneceği İlimler var; onun da okuyacağı şiirler 
makaleler var. Bunlar tabii onun anlayacağı lisanla yazılır.

İşte Mehmet F,mln Bey’ln Türkçe şiirleri. Emin Bey şayan-ı 
gıpta bir sevk-1 hamiyetle -İhtimal kİ pek yalandan şahid-1 
saadet tt sefaletleri olduğu- köylüleri, çiftçileri düşünüyor; onlar 
İçin mütehassis müteessir oluyor; onlarm eşvak u ekdânna ter- 
ceman olmak İstiyor (1 ).

Halit Ziya da yine Servet-i Filnun’da çıkan yazısında, bir 
sırasına getirerek şöyle diyor:

Nazımda büyük bir eser-i muvaffakiyet görüldü. Türkçe 
şiirlerin letâfetinden hep telezzüz ettik. Niçin Türkçe nesirler de 
olmasın (2 )7

(1) Servet-l FOaun, 1609 (1 nisan 1315), c. 17, sayı 422.
(2) Aynı dergi, 1800 (13 mart 1315), c. 17, sayı 428.
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Bu Büzlerde beğenme ve değerlendirme değil, bir küçümse­
me gizlidir.

Mehmet Emin, Türkçe Ş iirleri yayınladıktan sonra açtığı 
yolda yürüdü, önce Servetti Fünun’da «Kibritçi K ız» ile «Kesil­
di mi Ellerin»; 1904’te İzmir’de Muktebes dergisinde «Hayat 
Kavgası»; 1905’te Selânik’te Çocuk Bahçesi dergisinde, arka ar­
kaya «Çiftçilik», «İlk  Yara», «B ir Delikanlı’ya», «Çocuklar», 
«Demircinin öğüdü», «Bırak Yapma», «Bahtiyarlık», «Zavallı­
lar», «Sürücü», «10 Para Ver», «Demir», «Yavrumun Mezarın­
da», «ö lü  Kafası», «Barbaros», «E y Genç Çiftçi», «Yavrumuzu 
Çoğaltalım», «Ömür Yolunda yahut Yolcu», «Sokak Kapısı 
önünde», «Çekiç Altında», «İmtihan», «Zavallı Kayıkçı» şiirle­
riyle, «İhtiyar Değirmenci» başlıklı bir yazısı çıktı (1 ).

Görüldü ki şair, o zamana dek işlenmemiş, işlenmesi düşü­
nülmemiş konulara değinmekte, toplumsal dertlerimizi ve ihti­
yaçlarımızı dile getirmektedir. Bu şürleri yazmak için o, masa 
başına oturup esin perisini beklemiyor. Çevresine bakıyor; yok­
sulluktan bunalmış insanları, tarlada çalışmaktan beli bükül­
müş anaları, öküzleri, bakımsız çocukları, işsizleri görüyor, on­
lara acıyor. Bizi de acındırmaya çalışarak bu dertlerle ilgilen­
meye çağırıyor, öte yandan ihtiyaçlarımızı düşünüyor. Çiftçi­
liği, demirciliği, şu mübarek yurdun kalkınması için gereken ça­
lışma yollarını gösteriyor. Bunları bıkmadan, usanmadan ısrar­
la yapıyor.

O zaman anlaşüdı ki, bu şürler geçici birer hevesin ürün­
leri değil, tasarlanmış, bilerek ve isteyerek açılmış bir çığırın 
başlangıcıdır. Bu gerçek ortaya çıkınca, vaktiyle Türkçe Ş iir- 
ler’i beğenmiş görünenler, bu kez Mehmet Emin’i «avam şairi» 
saymakta gecikmediler. Çünkü onların şiir anlayışı buna uy­
muyordu.

öte yandan. Tevfik Fikret düşüncelerini değiştirdi. «Ke­
sildi mi Ellerin» manzumesi Servet-i Fünun’da çıktıktan sonra 
Mehmet Emin’e gönderdiği 1901 (25 mart 1317) tarihli mektu-

(1) Mehmet Emln'in bu şiirleri İçin bk. Çocuk Bahçesi dergisi, SelAnlk 
1903 (12 mayıs 1321-24 kasım 1321), sayı 17-42.
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bunda (1) bu manzume için «şi’r-İ nefis» diyor.
«Zavallılar» başlıklı manzume henüz Çocuk Bahçesi dergi­

sinde çıkmadan önce, Halit Ziya’nın da bulunduğu bir toplan­
tıda, bu giiri Mehmet Emin’in kendi ağzından dinleyen Fikret, 
gaire gönderdiği 1902 (8 ocak 1318) tarihli mektubunda, 
«Zavallılar» şiirini uzun uzadıya övdükten sonra; Halit Ziya’nın 
şu düşüncesini kaydediyor:

Tercihe mahal yok; evzan-ı aruz, vezn-i hecai, hangisi olur­
sa olsun madem ki bugün tekellüm ettiğimiz lisana uyuyor, iki­
sini de kullanırız. Hüner onları müfit ve müessir bir yolda 
kullanmaktır.

Türkçe Şürler üzerindeki tartışmalar Selânik’te çıkan 
Çocuk Bahçesi dergisinde devam etti. Bu tartışma, derginin 
1905 (8 eylül 1321) tarihli 32. sayısında Rıza Tevfik’in Türkçe 
'iirleri öven bir yazısı üzerine başlamış oldu. Ömer Naci «Ev- 

zan-ı şi’riyemize dair» başlıklı yazısıyle bunu karşıladı. Rıza 
Tevfik’in cevapları bunu izledi. Raif Necdet’le Hüseyin Cahit de 
söze karıştı. Sonunda Ömer Naci’nin 1905 (1 kânunuevvel
1321) tarihli 43. sayıda çıkan yazısı üzerine dergi kapatıldı; tar­
tışma da böylece sona ermiş oldu (2).

Yurt dışı Türklerden Mehmet Emin’i ilk kutlayan, Kırım 
Türklerinden Gaspralı İsmail Beydir. O tarihlerde İmparator­
luğun dışında bulunan Türkler, İstanbul’da çıkan eserleri, ede­
biyat tartışmalarını dikkatle izliyorlardı (3). Gaspralı, Mehmet 
Emin’e yazdığı mektupta, bu şiirlerin, Türk dili konuşulan her 
yerde bütün Türkler arasında okunacağını bildirmektedir (4). 
Gerçekten TUrklerin yaşadığı ülkelerde bu şürler sevilip okun-

(1) Bu mektup Çocuk Bahçesi dergisinin 1905 (21 temmuz 1321) tarih­
li 25. sayısında -Zavallılar- şiiriyle birlikte çıkmıştır.

(2) Türkçe Şiirler üzerine açılmış olan tartışmalar hakkında bk. Ac'ih 
S im  Levend, Türk Dilinde Gelişme ve Sadeleşme Evreleri, Ankara 11(60 
DDK yayınlarından, s 264-271 ve 282-288.

(3) Bu konuda bk. Agâh Sırrı Levend, -Acı Gerçekler-, Tflrk Dili Der­
gisi 1967, c. XVI, sayı 185.

(4) Gaspralı’nın mektubu İçin bk. Kırımlı Cafer Seydahmct, Gaspra- 
h İsmail Bey, İstanbul 1934, s. 83. ■
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muştur. Nitekim Bakû’da 1917’de Keşgûl-i Negam adiyle 4. kez 
hasılan ve «Türk millî mekteplerinin âlî sınıflarında okunan 
millet ve vatan nağmelerinden ber-güzidelerini havi bir mecmu­
adır» kaydıyle yayınlanan eserde, Mehmet Emin’in «Cenge 
Giderken» manzumesi «Marg» başlığı altmda yer almaktadır.

Yabancı Türkologlardan E.J.W. Gibb Mehmet Emin’e Lon­
dra’dan gönderdiği (1 haziran 1899 tarihli mektubunda, şairi 
kutladıktan sonra: «Flkr-i âcizanemce Tiirk şiirinin doğra 
mazmunu ile doğra tarz-ı ifadesini siz buldunuz. Sizi 6 asır bek­
lemiştir efendim.» diyor (1) Aynca A. Histary o f Ottoman. 
Poetry  adlı eserinde (c. 1, s. 134, not 1) bu kitabın çıktığım ha­
ber vererek, bu şiirlerle Tiirk halkmm sesinin ilk kez edebiyat­
ta işitileceğini söylüyor.

Macar TUrkologlarından. Vambery de, şaire bir mektup 
göndermiş ve Türkçe şiirleri di) bakımından övmüştür.

Strassburg Üniversitesi Profesörlerinden P. Hora da 
Oeschichte der Türkischen Modem  (Leibzig 1902, 2. bas. 1909) 
adlı eserinde şairin Türklüğüne ve milletseverliğine işaret ede­
rek, Anadolu’dan Bir Ses adlı manzumesinde «Ben Bir Türküm» 
diye haykıran Mehmet Emin’in bu manzume ile gerçekten bir 
halk İlâhisi yarattığmı kaydetmiştir.

Türkolog Vladimir Minorskiy ise, Türkçe ŞUrleri Rus dili­
ne çevirmiş ve bu şiirleri dil, sanat ve toplum bakımından ince­
leyerek 1903’te «Mehmet Emin Bey’in Milli Şiirleri» adiyle ya­
yımlamıştır.

MEŞRUTİYETTEN SO NRA:

Mehmet Emin, Meşrutiyetten önceki devirde «Rüsumat 
Emaneti Evrak Müdürü Mehmet Emin» imzasıyle Türkçe şiir­
ler yazan bir şair olarak tanınır. Onun herkesçe bilinen adı 
«Türkçe Şiirler sahibi Mehmet Emin Bey» dir. Sıfatı da, onu 
sevenlerce «Türk şairi», «millî şair» dir. O, edebî çevrelerdeki 
dedikodulara karışmamış, hattâ kendi şiirleri hakkında uzayıp 
giden tartışmalara, yapılan sataşmalara da kayıtsız kalmış, da­
ha doğrusu öyle görünmüştür.

(1) Bu mektup tein bk. Mehmet Behçet Yazar, Edebiyatçılarım» ve 
Türk Edebiyatı, İstanbul 1038, s. 247.
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Meşrutiyetin ilânından sonra, Mehmet Emin’i toplumda 
beliren Türkçülük akımına önayak olmak için bütün varlığıyle 
ortaya atılmış görüyoruz. Şairimiz, yıllardır özlemini çektiği 
özgür havaya kavuşunca, politikaya da karışmakla birlikte, ken­
dini daha çok ülküsüne vermiş, ona bağlı kalmıştır.

Mehmet Emin’in bu devirdeki şiirleri, önce Selânik’te çıkan 
Bahçe dergisinde görüldü. Bu şiirler «Bize Diyorlar ki», «İlim », 
«Sanat», «Para», «Hakkaniyet», «İtiraz Edenlere», «Kur’a Ne­
feri», «Yazı Masası Başında», «Bırak Şu Kuşçağızı», «Matbuat 
Nizamnamesi yahut İlk Hücum», «Zavallı Kayıkçı» başlıklarım 
taşır. Bunlar arasında «Barbaros Ispanya’ya Giderken» ve 
«Çoban» başlıklı iki yazısı da vardır (1 ).

1908 (25 ocak 1324) de, ötedenberi Türkçü olarak tanınan 
birkaç kişi ile Türk kültürüne yakın ilgi duyan yazarlar birleşe- 
rek «Türk Derneği» ni kurmuşlardı. Mehmet Emin o sırada 
Trabzon’da Rüsumat Nazırlığında bulunduğu için ilk toplantıla­
rına katılamadığı bu demeğin üyelerindendir.

Mehmet Emin, daha sonra vali vekili olarak Hicaz’da, bir 
süre de valilikle Sivas’ta bulunduktan sonra 1911 mayısında 
İstanbul’a dönmüş, 1911 (18 ağustos 1327) de ülkücü arkadaş- 
lanyle birlikte «Türk Yurdu Cemiyeti» ni kurmuş, Türk Yurdu 
dergisinin de imtiyazım almıştır.

Yine bu yıl içinde, Askeri Tıbbiyeliler kendi aralarında top­
lanarak, Türk ulusunu çöküntüden kurtarmak için alınacak 
tedbirleri düşünmüşler, gençliği kültür alanında birleştirecek 
politika dışı bir demeğin kurulmasına ihtiyaç olduğunu belirte­
rek, bu konudaki düşüncelerini 11 mayıs 1911 tarihli mektupla 
tanınmış kişilerden sormuşlardır. Mehmet Emin de bu mektu­
bu alanlar arasındadır. Bu çağın üzerine toplantılar yapılarak, 
kurulması gereken demesin esaslan konuşulmuş, 20 haziran 
1911’de Tıbbiyeden gelen delegelerle birlikte yapılan son top­
lantıda «Türk Ocağı» nm kurulmasına karar verilmiştir. Ocağın 
kurucuları Mehmet Emin, Ahmet Ferit, Ağaoğlu Ahmet, Dok-

(1) Bu «lirlerle yazılar. Çocuk Bahçesi yerine 1908 (21 temmuz 1324) de 
çıkmaya başlayan Babçe dergisinin 1908-1909 (2 eylül 1324-10 temmuz 
132S), sayı 7-48 arasındadır.

16



tor Fuat Sabit’tir. Geçici Yönetim Kurulu başkanlığına Mehmet 
Emin, ikinci başkanlığa Akçuraoğlu Yusuf, kâtipliğe Mehmet 
Ali Tevfik, veznedarlığa Fuat Sabit seçilmişlerdir.

Mehmet Emin 1911 ağustosunda Erzurum valiliğine atan­
mış olduğundan, İstanbul’dan ayrılmadan önce, Türk Yurdu 
dergisinin imtiyazını Akçuraoğlu’ya bırakmıştır. Derginin 1911 
(17 teşrinisani 1327) de çıkan ilk sayısında, Mehmet Emin’in 
«Demirci» şiiri görülür. Derginin üçüncü ve daha sonraki sayı­
larında Mehmet Emin’in şürleri, «Türk Yurdu» başlıklı bir ya­
zısı (c. 2, s. 536) vardır.

Erzurum’da 1 yıl kaldıktan sonra İstanbul’a dönen Meh­
met Emin, Balkan Harbi’nin doğurduğu felâketleri acı acı hay­
kırmış, o tarihe dek yazdığı şiirleri Türk Sazt adiyle yayınladığı 
kitapta toplamıştır (1).

1913’te Musul’dan mebus seçilmiş, Birinci Dünya Harbi 
yıllarını eserlerini hazırlamakla geçirmiş, mütarekenin ilk uğur­
suz günlerini de görmüştür. Mehmet Emin, Yunan ordularının 
İzmir’e çıkması üzerine hazırlanan mitingde (2), Sultanahmet

(1) Kitabın iç kapağında baskı tarihi yoktur. Dış kapağın sırtında 
1330 tarihi yazılı. O zaman rumî tarih kullanılıyordu. Bundan da Bi­
rinci Dünya Savaşından önce. 1914 başlarında yayınlanmış olduğu an­
laşılıyor.

(2) Bu mitingle ilgili bir anıyı buraya kaydetmek İsterim: Mehmet 
Emin’in büyük oğlu rahmetli Halim, Kabataş İdadisinde benim sınıf ar­
kadaşımdı. Birbirimizle kardeş gibiydik. Emin Bey, oğlunun arkadaşı ola­
rak beni tanır, arasıra ziyaretimi kabul eder, bana iltifatlarda bulunurdu. 
Mütareke devrinde, Yunus Nadi, Yeni Gün gazetesini tekrar çüraraeya 
hazırlandığı sırada beni de «muhabir- olarak almıştı. Gazetenin 'ilk dayı­
sı 'mitingin ertesi günü çıkacaktı. Mitingde bulunarak' bir yazı hazırla­
mak görevini bana vermişti. O gün caddeler siyah bayraklarla donatıl­
mıştı. Sultanahmet meydanı bir mahşeri andırıyordu. Camiye güçlükle 
girebildim, söylenenleri dinledim. Mehmet Emin şiirini bitirdikten sonra 
yanına yaklaşarak, okuduğu şiiri Yeni Gün adına kendisinden rica ettim. 
Mehmet Emin elindeki kâğıttan uzatarak: «A l, ama İçinden hiçbir parça­
yı çıkarmadan, olduğu gibi gazeteye koyun* dedi. Ben de teşekkür ederek 
ayrıldım. Akşam yazımı hazırlayıp Gazeteye bıraktım. Ertesi sabah Ga­
zeteyi açınca gördüm kİ, benim yazı çok kısaltıldığı gibi, şiirler de alın­
mamış. Yazı İşleri Müdürü, bu İlk sayının çok dolgun olduğunu ve yer 
kalmadığını görerek şiiri koymamış. Çok üzüldüm ve günlerce ziyaretine 
gidemedim.
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camiinde uzun şiirini okumuş, daha sonra Türk'ün Hukuku’nu 
yazmış ve İstanbul’da daha çok kalamayarak, arkadaşı Akçu- 
raoğlu ile birlikte Kurtuluş Savaşma katılmak üzere 1921 ( İ  ni­
san 1337) de İnebolu’ya çıkmıştır (1 ). Mehmet Emin, bu tarih­
ten sonra Anadolu’da, Atatürk’ün yolunda ve bütün varlığıyle 
yurdun ve ulusun hizmetindedir. Mustafa Kemal, Ankara (2) 
başlıklı uzun şiirleri bu devrin başlıca ürünlerindendir.

' Mehmet Emin, Meşrutiyet devrinde gittikçe gelişen Türk­
çülük akımı içinde herkesin sevip aradığı, şiirlerini kendisinden 
dinlemeye can attığı bir şairdi. O, geniş alnını daha da geniş 
gösteren saçsız başı, dudaklarını örten pos bıyıklan, yanakları­
nı hafifçe örttükten sonra çenesinde sivrilen düzgün ve kısa ke­
silmiş ak sakalı ve şefkatle bakan yeşil-elâ gözleriyle dinleyen­
lere ışık saçıyor; güven, inanç ve umut veriyordu.

O, yazdığı şürlerle edebiyatta kendisine çizdiği yolu belirt­
miş, ne yapmak istediğini açıkça göstermişti. Ama bir öncü 
olarak, bu yoldaki düşüncelerini bir program halinde ortaya 
koymamış, bir bildiri yayınlamak gereğini duymamıştı. Meşru­
tiyetin ilk aylannda Bahçe dergisinde «Türkçe Şiirler, Mehmet 
Emin Bey, Kendi Ağızından» başlığı altında çıkan bir yazıyle, 
amacım ve ülküsünü hiç bir kuşkuya meydan vermeyecek ke­
sinlikle belirtmiş oldu (3).

Bu yazıda şair, eski edebiyattan «deyiş» ye «vezin», yolun­
da ayrıldığını söyleyerek bu konudaki düşüncelerini açıklıyor; 
Kendisinin bir balıkçı kulübesinde dünyaya gözünü açmış bir 
halk çocuğu olduğunu kaydettikten sonra, kitaplıklarımızı dol­
duran yığın yığın eserlerin içinde halkm okuyup nurlanacağı 
kaç kitap vardır, diye soruyor. Sonra kendi amacını anlatarak 
sözlerine şöyle devam ediyor:

(1) Bk. Uluğ İğdemir, Aylık Ansiklopedi, 1045, c. 1, sayı 10.
(2) Şairimiz, 1939'da Ankara şiiri çıkınca, bunun bir tanesini bana da 

armağan etmek lûtfunda bulunmuş, kitabın başındaki boş sayfaya «Yük­
sek sanat ve fazileti yeni neslin ruhunda inkılâp ve cumhuriyetimiz için 
canb hayat hamleleri yaratan aziz mürebbl ve sanatkâr Agâh S im  Le- 
vend’e sanat ve fazilet sevgilerimle- cümlesini yazarak, yan sayfadaki 
resmin altına imzasını atmış ve 9/11/1939 tarihini koymuştur. Bu kitabı 
aziz ve değerli bir anı olarak saklarım.

(3) Bahçe dergisi 1908 (27 ocak 1324), sayı 28.
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Yatanın kendisine öğretti ğişeylerl öğrenemeyenlere öğret* 
inek ve elindeki serağı, ona elde edemeyip karanlıkta kalanlara 
göstermek kendisinin borca olan, velhasıl kendi kanını taşıyan 
ve kendi diliyle konuşan, kendi düşüncesi ve kendi duygusuyla 
yasayan, bütün hemşeıilerine karşı U r İs görmek İsteyen bir 
Türk’e nasıl yazı yazmak lâzım gelirse İste öyle, 
diyerek «deyiş» te kendisine slzdiği yolu açıklıyor. «Vezin» için 
de söyle diyor:

Benim vezin için hocam tabiattır, tabiatın sesidir, hayattır.

Sonunda yazısını şu cümlelerle bitiriyor:
Benim ne güzellik perisinin arkasından dolaşır ruhum var; 

ne de avam âleminden kalemimi geri sektirecek kibrim var. 
Elimde dört telli bir kemense İle zavallıların gizli dertlerini söy­
ler kaba bir sesim var. Bir yaralı yüreğim var kİ fenalıklar isin 
çırpınır. Bir çift ağlar gözüm var ki öksüzler kapılarında yaş 
döker, işte o kadar.

Bu sözler, şairin ömrü boyunca titizlikle izlediği bir prog­
ram niteliğindedir. Şimdi şairimizi daha iyi anlayabiliriz: Yurt 
baştan başa bakımsız ve yoksuldur :

Şu Rumeli bir anasız öksüz gibi 
Anadolu hicran dolu göğüs gibi

Yoksulluğun ve bilgisizliğin sürüp gitmesinden açman, yur­
dunun bir an önce şenlendiğini görmemekle büyük bir acı du­
yan şair, elbet ulusunun felâketli hayatmı söyleyecek, dertlile­
rin göz yaşmı silecek şiirler yazacaktır. Ama bu şürin uyumun­
da, ince bir musiki âletinin insan ruhunda derin yankılar uyan­
dıran yüksek «belâgat» i yokmuş; ne zararı var? O bunu bili­
yor. Elindeki şu Uç telli sazla ne yapılırsa onu yapıyor:

Zavallı ben, elimdeki şu üs telli saz İle
Milletimin felâketti hayatım »öyleyim;
Dertlilerin göz yaşım çevrem İle sileyim.

Gerçekten Mehmet Emin şiirden bunu bekliyordu. Onun 
ianat anlayışı da belli ve açıktır!
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Hayır, sanat yalınız bir süslü hayal, vezin değil; 
Yalnız itanı bir eğlence, yalnız bir zevk için değil

Bence büyük sanatkâr, peygamberler Boyundandır 
Yüreğinde mustarip ruhlar için acı titrer;
Onun dili, AUah’m konuştuğu bir Usandır 
Yüreklere aşk, iman, ümit, rüya ilham eder.

Şairin felâket günlerinde haykırmasına şaşmamalıdır:

Bırak beni haykırayım, susarsam sen matem et 
Unutma ki şairleri haykırmayan bir miUet 
Sevenleri toprak olmuş öksüz çocuk gibidir.

Şairin hicran dolu sesinde, başkalarına ıimut ve güven ve­
ren bir teselli vardır. Çok şefkatli bir baba ve çok duygulu bir 
yurt çocuğu olan Mehmet Emin için mutluluk, ancak çocukla­
rının yüzünde parlayan gülümsemeden, güzellik de yurdunun 
ye yurttaşlarının hayrı için harcanacak iyilikten doğabilir. 
Onun sanattan beklediği budur. Mehmet Emin, Ruşen Eşref 
Unaydın’ın bir sorusuna:

ttikadımca şUr güzellik için olmakla beraber İyilik için­
dir de diyor (1).

Onun eserlerinde ilk göze çarpan nitelik, halkçılık ve mil­
liyetçiliktir. Ismayıl Hakkı Baltacıoğlu’ya şöyle söylüyor:

Eşim hayat ve gönül yoldaşım Şebinkarahisaıiı bir Türk 
kızıdır. Onunla, evlendiğim gaman benimle konuştuğu öz Türk­
çe bana kendi dilim in özünü anlatmıştı. Ben, İstanbul lehçesini 
anam dan, haham dan ; sonra Anadolu lehçesini karımdan öğ­
rendim. Onun saf, asU ruhunun kaynaklarından Türklük aşkının 
kandırılmaz kevserini içtim (2 ).

(1) Ruşen Eşref Unaydın, Diyorlar kİ, İstanbul 1334, s. 158.
(2) Bk. Ismayıl Hakkı Baltacıo&lu, «Mehmet Emin Yurdakul ile gö­

rüştüm-, Yeni Adam dergisi, 1943, sayı 452.
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Şair Şebinkarahisar’da, gözleri yaşlı yetimlere, bağrı 
yanık dullara, ağlamaktan gözleri kör olmuş ihtiyarlara rast­
ladığını, milli ruhunu, millî ıstırabını, millî ülküsünü buradan 
aldığını anlattıktan sonra: Benim milliyetçiliğimin asıl kaynağı 
işte budar, diyor.

İlk manzumeleriyle ulusal bilinci müjdeleyen Mehmet 
Emin, milliyetçiliği Meşrutiyet devrinden sonra kutsal bir dava 
olarak ele aldı. Bu davayı yürütmeyi, bu ülküyü gençlere aşıla­
mayı bir görev bildi: Şiirlerinde şu mısralara yer veriyor:

Fakat bunu yaratacak yalnız milli duygudur

A

Milliyetler asırlardan akıp gelen sellerdir 
önlerine ne çıkarsa siirer, yıkar, devirir.

Şairin «millî edebiyat» konusundaki düşünceleri de ilginç­
tir (1).

Vatan kavramı da ond& aşama geçirmiştir. İlk manzume­
lerinde:

Düşmanımı vatanıma saldırtmam

derken belirtmek istediği vatan, Türkiye sınırlarıyle çevrilmiş 
vatandır. Meşrutiyet Jevriminden sonra yazdığı «10 Temmuz» 
şürinde bile :

Bundan sonra her Osmanlı şu Türkiye toprağında 
Mabediyle, mektebiyle, her şeyiyle hilr olacak

ûemişti. Sonraları, devrin öteki düşünürlerinde olduğu gibi. 
Mehmet Emin’de de bu kavram genişledi, İmparatorluğun sınır 
lannı aştı; uzak Türk diyarlarına, hattâ daha ötelere uzandı.

(1) Bk.* Nusret Safa Coşkun, M11U Bir Edebiyat YaratablUr miyiz? 
İstanbul 1938, s. 44 vd.

21



Artık onda da Turancılık siyasal bir ülkü oldu, önce Anadolu’- 
/a, Kızılırmak’tan, Söğüt’ten bahsederken, sonraları Türk yur- 
iuna armağan ettiği «E y  Türk Uyan» şürinde şunları söyledi:

Ey milletim, yüz milyon yine senin neslindir;
Saf Kafkas’la Arcıyas 

Hiç bir vakit TUrkleri kardeşlikten ayırmaz;
Bu mübarek dağlar da senin birer ilindir.

A

Ana vatan : Çuvaş’ı, Azeri’yi, Başkurt’u, 
Sart’ı, Fln’i, Kalmuk'u aynı kanla yoğurdu. 

Bu saf kanı taşıyan 
Her bir İnsan, aşiret,
Türk diliyle konuşan 
Her bir şehir, memleket 

Senin birer evl&dın, senin birer oymağın; 
Senin yurdun, bucağım.

Milyonlarca o asil, o ateşli kalplerin
Hepsi Türk’ün aşloyle tek kalp gibi çarpacak.

Artık eski şan ve şeref günlerini hatırlayan şair, krallara 
baş eğdiren ırkının türküsünü söyleyerek beş bin yıllık geçmişi 
özlemle anmaktadır. Her halde bu gürlerin uzak Türk diyarla­
rında ilgi ve yankı uyandırdığına şüphe yoktur.

O milliyetçi olduğu kadar da «insaniyet» çidir. Onun yur­
dunun yoksullan için inleyen ve haykıran sesinde bütün insan­
lara acıyan bir şefkat duygusu gizlidir.

Mehmet Emin’de din kavramı, ilk gürlerinden başlayarak, 
değişmez bir kanı halinde devam eder. «Cenge Giderken» man­
zumesinde:

Ben bir Türküm; dinim, Hnnim oludur
diyerek, milüyetinin yanmda dinine de aynı değeri vermiş, A l­
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lah’a, Peygamber’e ve Kur’an'a na:*!l saf bir imanla bağlanmış­
sa, sonra yazdığı gürlerde aynı inancı göstermiştir:

Esir millet yaratmayan âdil Allah 
Bize dahi kalkın dedi

A

Ye burada Allah bütün dilekleri yaratır
✓

Allah'ımın « m »  kıble tanıttığı Kâbeler,
Cebrail’in sana Kur’an getirdiği tepeler 
Ezan sesi gelen her yer bugün seni gözlüyor.

A

Hilâfetin serağını ellerinde tutansın;
Muhammed’in bıraktığı sürülere çobansın;
Her Müslüman memleketi yaşatmağa memursun.

Bu parçalara bakıp da onun «ittihad-ı İslâm» ı savundu­
ğunu sanmamalıdır. Osmanlı padişahının aynı zamanda Müs­
lümanların halifesi olduğunu düşünerek geniş ülkelerin elimiz­
den çıkacağından Urken şair, şöyle devam ediyor:

Artık uyan! necat günü »e li"^ ‘;-  
Şu Türklüğü felâketten İmrenim!.,
Onu yine selâmete çıkarmak 
Senin için en mübarek bir iştir.

Sonunda da:

Yüz milyon Türk, eski, yeni Türkistan,
Bütün dünya ve istikbal hep senin!

diyerek asıl amacı göstermiş o1" ; * ' ..



Arasıra. onun lsl&mlıktan önceki çağlan hatırlayarak, 
«A llah» yerine «Gök Tanrı» dediği, kımız sunan Altay bakirele­
rinden bahsettiği de olur. Ama bunlar ancak uzak geçmişi dile 
getirerek tarihi anılara değinmek içindir. Onun halka seslenir­
ken, Anibal’lerden, Dârâ’lardan, Ramses’lerden, ilaheler dola­
şan Olimp’lerden söz etmesi de yine aynı nedenle tarihi anılara 
değinmek istemesindendir.'

Balkan Harbi’nden başlayarak birbirini izleyen fel&ketle- 
rin ağırlığı altında, umut ve yüreklilik vermek için «Ordunun 
Destanı» nı yazarak, kimi kez derin bir kırgınlıkla «İsyan ve 
Dua» ederek şan ve şeref günlerini bekleyen şair, sonunda 
umutlarının gerçekleştiğini görüyor. Kurtuluş Savaşı zaferle 
sona ermiş ve memleket kurtulmuştur. Bundan sonraki şürler 
de elbet bu zafere ve bu zaferin kahramanına ait olacaktır.

Mehmet Emin Yurdakul, yalnız bu konularla yetinmemiş­
tir. Başka konuları da ele alarak «ö lü  Kafası», «ölüm», «Para», 
«Hakkaniyet» ayrıca «Gütenberg», «Martin Luther» ve «Kris- 
lo f Kolomb» başlıklı manzumeler yazmış, bu manzumelerle, 
«Bu tarz ve bu lisanla fikrî mevzular yazılamaz» diyenlere ce­
vap vermek istemiştir.

t Buraya dek eserlerini gözden geçirerek ülküsünü göster­
meye ■çalıştığımız -Mehmet Emin Yurdakul’un şürlerinin este­
tik değerine geline#; Bunların saf ve katıksız şür olmadığını 
söylemek zorundayız. Bu şiirler, sanat kaygısı taşıyan şairin, 
bireysel heyecanlarını değil, belki yurdunun ve ulusunun hayn 
için çalışan bir öncünün, toplumu saran yoksulluk ve fel&ket 
karşısında duyduğu acılan yansıtıyor. Bizi hayal dünyasına 
çekmiyor; düşündürüyor, sarsıyor ve acındınyor. .Bunları geç­
mek zorunda olduğumuz yolun başmda bize amacı gösteren, gün 
görmüş, acı çekmiş bir kılavuzun tok sesi olarak dinleyince, bu 
şiirlere hangi yönden değer vermek gerekeceği anlaşılır.

O, şürlerini Kalabalık önünde okumak için yazmış gibidir. 
Gerçekte onun şiirlerini kendi ağzından dinlerken duyduğumuz 
heyecan, biraz da dokunaklı sesinin tatlı bir uyum taşımasın­
dan ileri gelmektedir. Nasıl ki, «Zavallılar» şiirini Fikret’le Ha-
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lit Ziya’nın bulunduğu toplantıda okumakla kendilerini büyü­
lemiş, hele Fikret’i büsbütün kazanmışta*. Mehmet Emin 
özel konuşmalarında da bu tok ve uyumlu/sesiyle dinleyenler 
üzerinde aynı etkiyi bırakmasını bilmiştir.

O, başkalarıyle olan ilişkilerinde çok dikkatlidir. Denilebi­
lir ki, dikkat onda göze çarpan başlıca özelliktir. Mehmet Emin, 
giyinişinde, konuşmalarında ve davranışmda her zaman dikkat­
li olmuştur. Onun, kendi hakkmda söylenenlere kayıtsız görün­
düğüne bakarak, gerçekten kayıtsız olduğunu sanmak çok yan­
lış olur. Tersine o çok duygulu, hattâ biraz alıngandır. Ailesine 
ve çocuklarına düşkün olduğu gibi, 'çevresine karşı da uyanık­
tır. Sevdiklerini büyük bir şefkatle izler, sevmediklerine ise kır­
gınlığını s aklayamaz.

Onun kişiliğini tamamlamak için bir noktaya daha işaret 
etmek yerinde olur. Yurdakul, büyük bir psikolog olarak insan­
ları kendisine çekmesini çok iyi bilir. İlk dokuz şiirini bastır­
madan önce tarımmış yazarlara gönderip düşüncelerini sormak­
la, onları cevap vermek zorunda bırakmış, böylece kendilerini 
önceden bağlamıştır.

Mehmet Emin, her şeye karşı gösterdiği dikkati yalnız eser­
lerinde gösterememiştir. Onun şiirlerinde dil ve deyiş bakımın­
dan dikkatsizlikler görülür. İlk göze çarpan, mısralarda ve be­
yitlerde ritmin bulunmamasıdır. Bu, İstanbul ağızuıa uymayan, 
Anadolu ve Rumeli ağızlarına da benzemeyen bir deyiş mey­
dana getirmektedir.

Bir sert rüzgâr esse idi ovaların yüzünde
A

Dertlilerin göz yaşını çevrem Ue sileyim

A

Seni dahi garip, yoksul bıraktık

mısralarında «esseydi», «çevremle», «seni de» denmemesi, mıs­
raları dörder heceli duraklara ayırmak zorluğundan ileri gel­
miştir.
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Şu mısra da şivesizliğe örnek olabilir:

Şimdi ise kovulmaklık isteniyor bu evee

Şair hele kafiyelerde çok dikkatsizdir. «Almaz - bulmaz», 
«sırtında - altında» kelimelerini birbiriyle kafiye kapmaktan 
çekinmez. Mısralarm çok kez fiillerle bitmesi de, ritm bakmam­
dan ayrıca kusurludur.

İlk manzumelerinde, eski sairler gibi, nesnelerdeki « i »  yi 
kaldırarak, onlara «arkaik» bir biçim vermekten kaçınma­
mıştır.

Yar yatağın düşman almaz giderim

mısraında olduğu gibi.

Bunlan da belirttikten sonra yargımızı açıklayabiliriz: Bu 
manzumelerin estetik değeri ne olursa olsun, Mehmet Emin 
Yurdakul, yurt ve ulus dertlerini dile »getirerek edebiyatımızda 
muhtaç olduğumuz çığın açmış, dili ve deyisi sadeleştirmiş, 
küçümsenen hece veznine sürüm kazandırmış» yeni kuşakların 
bu vezni işlemelerine ortam hazırlamış bir şairdir. Şürlerinde 
Türk olduğunu gururla haykırarak, milliyetçilik akımına ön 
ayak olmuş öncülerimizdendir. Bu özellikleriyle Mehmet Emin 
Yurdakul’un edebiyat tarihimizde ayn ve önemli Bir yeri vardır.

Bu yazının esası, hazırlamakta olduğum Türk 
Edebiyatı Tarihinin son ciltlerinden alınmıştır



M E H M E T  E Mİ N  Y U R D A K U L ' u n  H A Y A T I  
V E  H U S U S İ Y E T L E R İ

Doğan Yurdakul
(Mehmet Emin YurdakuTun torunu)

Milli Şair Mehmet Emin Yurdakul 1869 yılının mayıs ayın­
da Begiktaş’ta dünyaya gelmiştir. Çabası yedi çifte bir balıkçı 
kayığın m reisi olan Salih Reis, annesi, Edirne civarından İs­
tanbul’a gelmiş Mehmet Ağanın kızı Emine hanımdır.

Küçük Mehmet Emin yedi yaşında «Saray Mektebi» deni­
len Sıbyan mektebine girmiş ve üç yıl sonra Beşiktaş Asker! 
Rüştiyesine devama başlamıştır. Bunu bitirdikt-jn sonra yazıl­
dığı Mülkiye Mektebi’nden, on sekiz yaşındayken, tasdikname 
alarak çıkmış, Babı&li Sadaret Dairesi Evrak Odasına maaşsı^ 
kâtip olmuştur. İki yıl sonra Hukuk Mektebi’ne devama başla­
mışsa da, tahsilini tamamlamak ve Ipgilizce öğrenmek için 
Amerika’ya gitmek arzusuyle buradan da ayrılmışWr. Lâkin, 
bu seyahat için kendisine yardım edecek olan Madam Mut'bu 
sıralarda vefat ettiğinden, emeline nail olamamış ve bu suret­
le - daha yirmi bir yaşındayken - okullarla ilgisini kesmiştir.

Milli Şair’in hayatında, sanat ve idealinde, okuduğu mek­
teplerden ziyade, babasının muhiti rol oynamış; Salih Reis’in, 
oğluna okutup, ‘dinlediği «Kerem ile Aslı», «Aşık Garip», «Bat­
tal Gazi» gibi halk roman ve destanları ile, Namık Kemal'in 
«Evrak-ı Perişan» ı Mehmet Emin üzerinde derin tesirlerini 
göstermeğe başlamıştır. Böylece, daha çocukken, kulakları, 
halkın hissedebileceği, anlayacağı, faydalanacağı ve zevk ala­
cağı eserlerle dolan şair, bunlardan ilham alarak, bir millî ede­
biyat vücuda getirmeyi düşünmüş ve bunu tahakkuk ettirmiş­
tir. Bu hususu, büyük idealist şöyle ifade ederdi:

«Ben eski edebiyattan iki yolda ayrıldım. Banlardan birin­
cisi yazış, İkincisi vezindir. Yazışta onlarla birleşemedim, çün­
kü Türklere karşı şimdiye kadar geciken bir İşi ancak bn şe­
kilde yazarsam görebileceğim İnanandaydım. Onlardan vezln-
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de de ayrıldım, çünkü bu şekilde yazılan şiirleri parmak hesa­
bından başka bir tarz ile söylemeye dil dönmüyor. Üslûp yahut 
yazış, tabiatın ve insanlığın ruhta yahut beyin ve kalpte uyan­
dırdığı birtakım düşünce ve duygulan başkalarına yazı ile an­
latmak sanatıdır, ki bu yazarlara: yaradılışına ve içinde bulun­
duğu ftlemin kendisine gösterdiği hadiseleri hissedişine bağlı­
dır. O halde ben ne yolda yazmalıydım? Gözleri ilk açılışta bir 
balıkçı evinin isli çatılarına ilişen bir halk evlâdına nasıl yaz­
mak yaraşırsa, işte öyle. Ellindeki çerağı karanlıkta kalanlara 
tutmak borcu olan bir Türkün nasıl yazması icabediyorsa, işte 
öyle... Vezne gelince.. Ben bunun için halk ağzından işittiğim 
türkülerin vezninden başka bir şey bulm adım  kl~»

Mehmet Emin ilk küçük kitabını Babıâli kâtibi iken 1890 
tarihinde yazdı. «Fazilet ve Asalet» adlı, üç formalık, mensur 
bir risalecik olan bu kitabını, dairesinin âmiri olan Sadrazam 
Cevat Paşaya takdim etti. Eseri çok beğenen ve gördüğü isti­
dadı geliştirmeyi arzu eden Sadrazam, Mehmet Emin’i taltif 
ile, Rüsumat Emini Haşan Fehmi Paşaya tavsiye etti ve Rü­
sumat Tahrirat Kalemi Müsevvitliğine tayin ettirdi. 1893’te 
Rüsumat Evrak Müdürü olan Mehmet Emin’in şöhreti bu sıra­
da Türk âlemine ve Avrupa'ya yayılmaya başladı.

Mehmet Emin Evrak Müdürü iken Şeyh Cemaleddin Ef- 
ganî İstanbul’a gelmişti. Onun müritleri araşma karışan genç 
Mehmet Emin, istifade ettiği fikirlerin de tesiriyle Türkçe şür- 
ler yazmaya başladı. Yunan Harbi’nin arefesiydi. Şair, «Cenge 
Giderken» adlı meşhur şiirini yazdı ve üstadı Cemaleddin Er­
gani’ye götürüp ona okudu. Cemaleddin Efganî Mehmet Emin’i 
«işte asıl sizin edebiyatınız budur.» diye çok alkışladı ve bu 
yolda yazmağa onu teşvik etti.

Ben bir Türküm; dinim cinaim uludur,
Sinem, özüm ate§ ile doludur.

mısralanyle başlayan ve Selânik’te Asır gazetesinde yayınla­
nan bu şUr Mehmet Emin’in Milli Şair olarak tarihe geçmesine 
ve dünyaca tanınmasına sebep oldu.
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Türklüğün unutulduğu, Osmanlılığın saltanat sürdüğü ve 
adetâ Türk sözünden bahis bile edilmediği bir devirde duyulan 
bu giir milli uyanışın şarkısı kabul edildi ve bütün bir neslin 
dudaklarından eksik olmadı.

1899’da şairin «Türkçe Şiirler» adlı eseri Matbaai Ebiiz- 
ziya'da, resimli olarak, basüdı. «Cenge Giderken» de dahil ol­
mak üzere dokuz şiiri havi olan bu kitapta, Recaizade Ekrem, 
Abdülhak Hâmit, Şemseddin Sami, Rıza Tevfik ve Fazlı Necip 
beylerin takdirkâr mektuptan da yer almıştı. Aruz vezni ile 
ve Osmanlıca denilen karışık bir lisanla yazılar yazıldığı sırada 
yayınlanan bu şiir kitabı, tabiî olarak, yurt içinde ve dışında 
geniş yankılar yaptı.

Artık Türk edebiyatında yeni bir çığır açılmıştı. Millî Şair 
birçok müsteşrikin takdirlerini topladı: Minorsky, Hora, Vam- 
beri, Gibb, İsmail bey Gasprenski’den mektuplar geliyordu. 
Bunlardan Gibb, «Sizi, altı asır beklemiştir.» demek suretiyle, 
Mehmet Emin’in başardığı işin azametini ifade eden ilk müs­
teşrik oldu.

«Türkçe Şürler» in arkasından «Kibritçi Kız», «Kesildi mi 
Ellerin» isimli şiirleri Servet-i Fümm’da neşredilen Mehmet 
Emin, 1904 yılında İzmir’de yayınlanan «Muktebes» mec­
muasında «Hayat Kavgası» ve Selânik’te yayınlanan «Ço­
cuk Bahçesi» mecmuasmda «ö lü  Kafası», «Zavallılar», «Zaval­
lı Kayıkçı», «Çiftçilik», «E y  Genç Çiftçi», «Çekiç Altında» 
isimli şiirlerini neşrettirdi. Halkın anlayacağı bir şekilde, hece 
vezniyle ve çok sade bir dille yazılan bu gürlerden dolayı Rıza 
Tevfik, Ömer Nad, Hüseyin Cahit ve Râif Necdet gibi kimse­
lerin karıştıkları edebî münakaşalar iki ay. kadar sürdü.

İttihat ve Terakki Fırkası ile olan münasebeti dolayısıyla 
İstanbul’dan uzaklaştırılıp Erzurum Rüsumat Nazırlığına .ta­
yin olunan Millî Şair, 1908’de Meşrutiyetin ilânından sonra 
Trabzon Rüsumat Nazırlığına naklolundu. Abdülhamit’in taht­
tan indiriliginden sonra Hüseyin Hilmi Paşa Sadrazam olunca, 
onu İstanbul’a çağırıp Matbuat Umum Müdürlüğünü teklif et­
tiyse de, Mehmet Emin bu görevi kabul etmedi. Bunun üzerine 
Bahriye müsteşarı tayin olunduysa da, yirmi altı gün sonra bu 
görevden de istifa ederek ayrıldı. Bunun üzerine kendisini önce
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Hicaz Vali vekili, sonra Sivas Valisi yaptılar. Tekrar istifa eden 
Milli Şair, İstanbul’a gelerek, Ahmet Hikmet, Ağaoğlu Ahmet, 
Akçuraoğlu Yusuf ve Dr. Âkil Muhtar beylerle «Türk Yurdu» 
mecmuasını kurdu. Fakat Erzurum Valiliğine tayin olunduğun­
dan mecmuayı Yusuf Akçura beye devrederek Erzurum’a gitti 
ve bu son idari görevinden de emekli oldu.

İdare işleriyle ilgisi kalmayan Mehmet Emin, tekrar edebî 
hayatına hız verip şiirlerim neşretmeye başladı. «Tiirk Sazı» 
adlı şiir kitabı bu devrenin mahsulüdür Bu kitapta bulunan 
yetmiş üç parça şiir, Balkan Harbi’nin sonunda gençliğe yeni 
bir ruh getirdi.

Birinci Cihan Harbi başladığı zaman Milli Şair Musul me­
busuydu Dört yıl içinde «Ey Türk Uyan», «Kuran’a Doğru», 
«Sefer Yolunda' isimli eserleri veren şair Türklüğün manevî 
kuvvetini arttırmaya çalıştı

Mütareke devresinde de Sultanahmet meydanındaki mi­
tingde meşhut nutkunu söyledi ve sonra Anadolu’ya geçerek 
milli hükümetle birleşti İnebolu’ya çıktığında bir telgrafçı, 
kendisine, Mustafa Kemal Paşa’nın çektiği, şu telgrafı verdi :

«Türk milliyetperverliğinin İlâhî mübeşşiri olan şiirleriniz, 
bugünkü mücadelemizin ruh-u hamasetine ufk-u tulü olmuştur. 
Teşrifinizden duyduğum memnuniyeti beyan ile sizi milletimizin 
mübarek babası olarak selâmlarım.»

Anadolu’ya geçtikten sonra «Aydın Kızlan», «Vur», «İlgaz 
Dağları», «Metristepc», «Siperlerde», «Dağlüar», «Dante’ye» 
adlı eserleri kaleme alan Millî Şair, İstiklâl Mücadelesinde, ge­
rek orduya, gerekse halka heyecan ve iman vere vere o cephe­
den o cepheye koştu.

İstiklâl Savaşandan sonra Şarki Karahisar mebusu olan 
ve sonra Urfa ve İstanbul Milletvekilliklerini yapan Mehmet 
Emin Yurdakul, teşriî vazifesi sırasında da «İstiklâl Destanı», 
«Kurtarıcıya», «Anıt», «Ankara» ve «Devrim» isimli eserlerini 
verip, tercümeler de yaptıktan sonra, idealini gerçekleştirmiş, 
memnun ve rahat bir insan olarak 14 ocak 1944’te gözlerini ha­
yata kapadı.
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Millî Şair ortadan ıızun boylu, şigmana yakın tıknaz, açık 
yeşil gözlü, beyaz tenli, geniş ve açık alınlı, yirmi altı yaşınday­
ken bıraktığı ve son zamanlarında bembeyaz olan sivri sakalı 
ve bıyığı ile meşhur ve birçok kimsenin teslim ettiği üzere, nu- 
ranî yüzlü bir insandı.

Ellerinin biçimi sanatkârlığının adeta sembolüydü. Uzun 
ve uçlan kıvrık parmakları, geniş ve muntazam ayaları olan el­
leri, ekseriya kurşun kalem tozu ile siyahlanmış görünürlerdi.

Kendisini iyice tanıdığım tarihte yaşlanmıştı. Fakat dinç­
lik ve hayatiyetinden hiç kaybetmemiş bir kimseydi. Evde ve 
sokakta dimdik yürür, bastığı yeri titretirdi.

Gerek yüzünün ifadesi, gerekse hal ve hareketleri ile etra­
fına hürmet telkin ederdi. Simasındaki berraklık sanki içinin 
aksi idi. Son derece açık kalpli, mültefit, samimî, mütevazı ve 
hassastı.

Çabuk sinirlenir ve bu esnada burun delikleri oynardı. Fa­
kat hiddeti, saman alevi gibi, uzun sürmezdi Fazlasıyle alıngan­
dı. Çabuk kırılırdı Lâkin asla kin tutmazdı. Kötü söz hiç sar- 
fetmezdi Bir kimseyi kırmışsa, hemen gönlünü alırdı. En çok 
kızdığı hadise, yazı odasının ve masasının, şu veya bu sebepten 
karışmasıydı Böyle bir zamanda gözüne kimse görünmek is­
temezdi

Güzel bir yazı odası, ciltlerle dolu kütüphanesi vardı. Bir 
karıncanın taşıdığı erzak misali, eve her dönüşünde elleri ki­
taplarla dolu olurdu. Kütüphanesini Üniversiteye bağışlayacağı 
sırada evi yandığından, bu arzusuna nail olamadı.

Çok terler, bu yünden fazla yürümezdi. Yürüdüğünde, bir 
süs vasıtası olarak baston kullanırdı.

Sade, fakat oldukça temiz giyinirdi. Elbiseye umumiyetle 
«uruba» derdi. Kravatını kendi bağlamaz, bağlatırdı. Düğümü 
büyük bağlanmış kravat severdi.

Sağ elinin yüzük parmağındaki yakut yüzük hiç çıkmazdı. 
Altın saat ve kösteğini yelek cebinde taşır, enfiye kullandığı 
için altın kutusu yeleğinin öteki cebinde bulunurdu.

Hasta olmaktan, bilhassa nezleye yakalanmaktan çok çe­
kinirdi. Sık sık hekimlere muayene olur, tavsiyelerini dinlerdi. 
Yatağının baş ucunda birçok ilâç şişesi eksik olmazdı. Son za-
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inanlarda anjin dö puatrinden mustaripti, ölüm haberlerini 
- çok üzüldüğü için - dinlemek istemezdi. Bilhassa sevdiği kim­
seleri kaybettiği zaman çok sarsılırdı. Bu sebepten böyle acı 
haberli gazeteler kendisinden saklanırdı.

Sigara kullanmaz, pipo veya puro içerdi. Dumanı içine çek­
mez, dış an liflerdi. İçki hiç içmez, kumardan nefret ederdi.

Yemeğe düşkündü ve iştahlıydı. Muayyen lokantalarda ve 
çocuklarının evinde, sevdiği yemekleri yemekten büyük bir haz 
duyardı. Bununla beraber hekimler perhiz tavsiye edince, iste­
nileni derhal yerine getirirdi. Bu gibi ahvalde, piposuyle, tütün 
yerine, kurutulmuş papatya içer, şayet soğuk algınlığından ra­
hatsızsa, konyak ve çayla yapılmış «punç» başlıca il&cı olurdu?

Evine çok bağlıydı. 55 yıllık eşi ve çok akıllı bir kadın olan 
Müzeyyen hanımı tam bir hayat arkadaşı kabul eder, evlâtları­
nın arzularını yerine getirmek için çırpınırdı.

Umumiyetle sabahlan çalışır, öğleden sonralan • ya çok 
sevdiği sinemaya gider yahut Beyoğlu’nda Tilrkuaz adlı pasta* 
hanede otururdu.

Geceleri dış an çıkmaz, çocuklan, torunlan ve sevdiği kim­
selerle oturup konuşmaktan büyük bir zevk alırdı. Yatmadan 
önce yakınlarım ayn ayrı öperdi, ölümünden önce, geçen iki 
büyük olayın ağırlığı onu adeta yıkmıştı.

Bunlardan ilki evinin ve çok sevdiği kütüphanesinin tama­
men yanması, İkincisi ise çok sevdiği eşinin ölümüdür. Bu üzün­
tülerin neticesi kabul edilebilecek bir şekilde ve kısa bir zaman 
sonra Alman Hastanesinde hayattan ayrıldı.

Nur içinde yatsın! -
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yaralar





(Benim ŞiitLezim

B E N İ M Ş İ İ R L E R İ M

— Sen kalpsizsin; hani senin gençliğinin hayatı?
—  Aşklarım mı? Bir nefesle solabilen bu şeyler. 
Bir yanardağ ateşi, le kömür gibi karardı;
Şimdi ise yerlerinde bir sıtmalı yel eser.

Evet, benim her şi'rimde yılan dişli diken var; 
Sizler gidin, bal verecek yeni açmış gül bulun. 
Belki benim acı sesim kulakları tırmalar;
Sizler gidin, genç kızların türküsüyle şen olun.

Vann sizler, onlar ile korularda el ele .
Gezin, gülün, bir çift bülbül aşkı ile yaşayın; 
Yalnız kendi, yalnız kendi ruhunuzu okşayın.

Zavallı ben, elimdeki şu üç telli saz ile 
Milletimin felâketli hayatını söyleyim;
Dertlilerin göz yaşını çevrem ile sileyim!...



&aoaUdat

Z A V A L L I L A R

Köy muhtan, beş yıl evvel kur’a çeken oğluyçün 
Uç dört köyü üst üstüne aratarak birkaç gün 
Yetim, yoksul, yosma, güzel bir kızcağız bulmuştu. 
O yetimcik, kocasını kurtararak askerden 
Bu ocağa «evim » diye sevinerek girmişken 
Biraz sonra bir ortağın beslemesi olmuştu.

Bir yıl var ki dirlik yüzü görmemekte zavallı,
Bir yıl var ki bir dul gibi yürek yanık, göz yaşlı;
Bir yıl var ki ıshak gibi ah etmede her gece.
Bir yıl var ki ırgat gibi bayırların sırtında.
Bir yıl var 1 hayvan gibi yumruk, sopa altında. 
Şimdi ise kovulmaklık isteniyor bu evcel...
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Kaynana İla Damat

—  Bu ne iştir?...
—  Ne olmuş ki...

—  Hiç bir şey yok, öyle ya, 
Hep işlerin oldu bitti, şimdi asker değildin.
Artık onu ne yapmalı?... Yakalardan atmalı,
Bir kâhpeîıİn kucağına yaslanarak yatmalı;
Beride de o yetimcik varsın ölsün, gebersin.
—  Bir suç muymuş, dörde kadar hakkım yok mu almaya?
—  Hakkm vardır; fakat bir yol mollalardan sor, öğren. 
Bak, bir molla sana der mi: «B ir karım hoş kullan; 
ötekini ağlat, inlet, her dakika ağula.»
Ona günah değil mi ki göz yaşında boğula? ,
öküz gibi...

—  Edepsizlik edip durma oradan.
—  Söyfe, söyle, sövmek değil, öldürürsün istersen.
Çünkü benim hiç kimsem yok, yardımcım yok, yalnızım. 
Ben yoksulum; senin baban köyün zengin muhtarı.
Ben zayıfım; senin kolun benimkinden kuvvetli.
Sen uslusun, akıllısın; ben bir ahmak, bir deli.
Sen her şeysin; ben zavallı, eksik etek bir kan.
Lâkin ben de bir anayım!...

—  Yıkıl şurdan!... *
—  Ya kızım?

Ya her gece yastığına yaşlar saçan o yavrum,
O, n’olacak?...

—  O da gitsin cehenneme yolu var!
—  Ey Allah'ın zalimleri! onu niçin aldınız.
Sonra böyle soldurarak çamurlara çaldınız?
Bir gün olur sîzleri de öç alıcı Hak çalar.
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—  Haydi carlan, gel gidelim, gel gidelim, gel kuzum. 
Sus ağlama, benim ahu gözlü, yosma meleğim.
Artık bitti acı sözler, artık, bitti dayaklar;
Onun olsun o bahçeler, o  altınlar, inciler,
Onun olsun o tarlalar, o inekler, keçiler.
Onun olsun o dört gözlü, ak sıvalı konaklar!...
Sana yeter b en im  damım, kara kuru ekmeğim!...

*  *

Bahtsız gelin, eski bir car altında.
Gözü artta, ağlayarak gidiyor...
Nineciği, bu zavallı kadın da:
«Anan sana kurban olsun, sus!» diyor.

Yürüyorlar: sanki yaslı her bir yer; 
Yürüyorlar: diken olmuş hep güller; 
Yürüyorlar: kan ağlıyor her ırmak; 
Yürüyorlar: bir taşlıkta yalnayakl...

Köyün büyük meydanına gelince,
İçlerinden dediler ki: «Ah bu yeri...
Bur da neler yapılmıştı kaç gece?
Hep yalanmış o  demekler, şenlikleri»

Biraz daha sağa, sola yüründü;
Artık viran kulübecik göründü.
İkisinin yüzünde de renk soldu.
Kan çanağı gözlerine yaş doldu.

* *



Zavallıcık eve girdi, yere döşek yayıldı;
İçersine cansız imiş gibi düştü, bayıldı.
Ateş, alev içersinde dalıp dalıp gidişler 
Ninesini çılgın gibi sokaklara uğrattı.
Ona köy köy. hekim, hoca, ilâç, şifa arattı;

• Kadıncağız bırakmadı baş vurmadık hiç bir yeri

★  *

Bugün tamam onuncu gün. Hâlâ iyi olmadı;
Ne hekimden, ne hocadan hiç bir şifa bulmadı; 
Hak’tan başka hiç bir yerden artık ümit kalmadı. 
Biçare kız pek bozulmuş, kadit olmuş her yeri; 
Yanakları deri kalmış, sönmüş güzel gözleri...
O ipince boğazında bir boğucu hırıltı!...

Ana İla Km

— Nc istersin '
—  Bilmem ki! .

-  B a y r a n  içer misin’  Şifalıdır
- Ha. peki .

— Vay başıma!... Her tarafı ateş gibi yanıyor!...

Yine daldı: bak bak. yine o çapkını anıyor.
Keşke o gün gelmeseydi; lâkin o, gitsin dedi;
Kendisi dc, orda iken, gelmesini istedi.

tşte yine sayıklıyor:
«O nasılsa ben de öyle bir canım; 

Niçin beni dövüyorsun?... Bak, çürüdü her yanım...»



Ah evlâdım, uğurunda ben kendimi kul ettim; 
Genç Ömrümü yüz bin mihnet içersinde tükettim. 
Seni baban bir yaşında yetim koydu kucakta;
Ne çul vardı altta üstte, ne od vardı ocakta;
Ben seninçün tarlalarda kan terlere batardım; 
Pazarlara yalın ayak koşar, odun satardım.
Bir kerecik gülmen için bir soytarı olurdum.
Bir damlacık göz yaşında ne ağular bulurdum; 
Ah ben seni, çiçek gibi, esen yelden korurken 
Taş yürekli bir canavar pençesine düştün sen!...

Sayıklama pek sıklaştı:
«Bu gece de koynunda!... 

Bak, sağ kolu işte yine, yine onun boynunda.»

•Merhametsiz!... Evlâdınım eksiği ne, suçu ne?... 
O, yüzünün akı ile girmedi mi evine?
Bunca yıldır bir aybını söyledi mi bir insan? 
Ocağına canla, başla olmadı mı kul, kurban?
Ah, sen onu tepe tepe kullanarak yıllarla,
Sonra bunca emeğini yaratmadın bir pula!...

Benim yavrum şu iki yüz evli köyde bir idi. 
Bu yerlerde onun yoktu güzellikte menenfli... 
O açılmış gül yanağı, süt köpüğü gerdanı.
On beş örgü sırma saçı bayıltırdı insanı; 
îşte hâlâ baygın, lâkin yine ahu o gözler!. .

Ah, o vakit vermeliydim istiyorken o rençper!... 
Kandır iılar, bana: «Kadın, ver kızını, zengin yer; 
Sakın dönme, bırak, yetim rahat etsin.» dediler.
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Ben biçare, bu sözlere budalaca inandım; 
tnsan yüzlü şeytanların düzenine aldandım. 
Sanmıştım ki: nerde altın varsa dirlik ordadır; 
Bir insana zenginlikler saadetler yaratır.

Ne o kızım? O tarafa bakma yavrum, bak bana; 
Gözlerini bana çevir, çevir kızım bu yana!...

«Geliyorum!»

^Gözlet döndü. Ah, uçuyor yuvadan!... 
Ey kurumuş san ota can verici Yaradan!
Sen yavrumu ıssız kalan ocağıma bağışla; 
Yetimimin mezarında yaş saçtırma bu dula.

«Çabuk olun; nerde benim telli pullu duvağım?.. 
O boşamış, artık orda değil imiş ortağım;
Düğün, düğün!»

Ah, gözleri yukanya dikildi,
Ne oluyor? Niçin öyle birdenbire irkildi?... 
Deli kan, hiç kimseyi görmedin mi ölürken?

Can veriyor!...

Gitti, gitti, gitti, gitti elimden; 
Gitti, gitti, uçtu kuşum, ıssız kaldı yuvası;
Gitti, gitti, soldu gülüm, yas bağladı burası... 
Ah, ben artık şimden sonra nerelere gideyim?...



Yavrum, yavrum! artık sensiz bu dünyada ıiidcyim? 
Şendin garip gönlün eşi, viran evin çerağı;
Şendin ömrün tek ümidi, zayıf elin dayağı!
Bundan sonra benim için bütün dünya mezardır; 
Dağlar, taşlar... her şey bana seni söyler, ağlatır!...

Yavrum, yavrum! bu dünyada bir murada ermeden 
Kara toprak içersine gireceksin yann sen.
Dilerim ki sana eden hainler de bulsunlar.
Bir gün dirlik görmesinler, canlarından olsunlar!...

Ey Allah'ım! artık beni yaşatmakla kayırma,
Sen yavrumun vücudundan vücudumu ayırma. 
Divanında evlâdımın davasını görürken 
Bu davada beni dahi hazır eyle o gün sen!...
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A H R E T L İ K

—  Buyurunuz kahvenizi.
Baktım: bir kız, köy kizı!... 

Yanağının çıkıklığı, minimini ağızı,
Her bir hali: «Anadolu koncasıyım!» demekte.

İç çekişi, titrek sesi, o kızarmış gözleri,
Mclül melül bakışları, bükük boynu, her yeri 
Birçok şeyler okutuyor bu acıklı çiçekte!...

—  Kızım, senin anan, baban, kimin, kimsen var mı?
—  Var.

—  Neredeler?
—  Onlar, bacım, hepsi köyde kaldılar.

—  Nerelisin?
— Boluluyum.

—  Niçin geldin?
—  Bunaldık;
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Tarlamızı süremedik; yiyeceksiz, aç kaldık.
—  Peki, senin İstanbul’a gelmen ile n’olacak?
—  Benim birkaç yıllığımla babam öküz alacak!...

Ne acıklı bir haldir bu?... Baba evlât satıyor.
Bir masunun gözlerine her gün yaşlar doluyor.
Bir el onun bal ömrüne her gün ağu katıyor.
Bir çift'öküz uğurunda bir kız kurban oluyor.

Bari sizler dokunmayın, şu yuvasız kuşçuğa; 
Dokunmayın, memleketin şu bereli gülüne; 
Dokunmayın, annesizdir; dokunmayın çocuğa; 
Dokunmayın, şimdi ağlar; dokunmayın gönlüne!...
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A N A D O L U

GanctfJ*

Yürüyordum: Ağlıyordu ırmaklar, 
Yürüyordum: Düşüyordu yapraklar, 
Yürüyordum: Sararmıştı yaylalar, 
Yürüyordum: Ekilmişti tarlalar.
Bir ses duydum, dönüp baktım, bir kadın: 
Gözler dönük, kaşlar çatık, yüz azgın;
Derileri çatlak, bağrı kapkara;
Sağ elinin nasırında bir yara;
Başında bir eski püskü peştemal.
Koltuğunda bir yamalı boş çuvâll...

*  *

—  Ne o  bacı?
—  Ot yiyoruz, n'olacak!...

—  Tarlan yok mu?
—  Ne öküz var, ne toprak. 

Bugüne dek ırgat gibi didindim;
Çifte gittim, ekin biçtim, geçindim.
Bundan sonra...

—  Kocan nerde?
—  Ben dulum;

Kocam şehit, bir ninem var, bir oğlum.
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—  Soyun, sopun?
— Onlar dahi hep yoksul! 

Ah efendi, bize karşı İstanbul 
Neden böyle bir sert, yalçın taş gibi? 
Taşraların hayvanlık mı nasibi?

☆

Hayır hayır, bu nasibi almak için doğmadın. 
Onun için doğdun ki sen, kadınlığın hakkıyle 
Ocağının karşısında saadete eresin;
Göğüsünü kabart inan anneliğin aşkıylc 
Evlâdına sütün gibi pak duygular veresin.

Sen bir aziz yoldaşsın:
Senin sesin hayat için dövüşmeye koşturur,
Senin sevgin vatan için fedakârlık öğretir.
Senin yüzün insan için bir merhamet duyurur; 
Senin ile insanoğlu yeryüzünü şenletir.

Lâkin bizler bu hakları unuttuk.
Kadınlığı hayvanlıkla tiı* tuttuk.
Ninen gibi sana dahi hor baktık;
Seni dahi garip, yoksul bıraktık!...

Evet, seni genç kocandan uzun yıllar ayırdık;
Sen zavallı, duvağına doymadığın bir günde 
Bir ihtiyar kadın gibi haykırarak saç yoldun; 
Birçok parlak dileklerle dolu olan gönlünde 
Bir muradın ülkerini göremeden dul oidun.

Günden güne bir kınk 
Ağaç gibi içlenerek, yaprak gibi solarak 
Tırtıl üşrgüş dallar gibi kurumaya yüz tuttun; 
Kadınlığın duygusunu genç bağrında uyuttun 
Ve dedin ki: «Artık bana ne bir bahar, ne şafak!»

46



Bugün sende en yaralı bir rençperin derdi var;
Ağaların hasadım biçen paslı orağın
Sana yalnız ot ve diken demetleri söktürür;
Aç yavrunun çırılçıplak uyuduğu ocağın 
Sana gece yanlan acı yaşlar döktürür.

Her şey seni hırpalar: 
Memleketin ağır yükü senin zayıf sırtında.
Bu yük senin kemik kalmış vücudunu ezip yer. 
Senin ömrün, kara bahtın demir eli altında.
Bu el senin kocan gibi oğlunu da sürükler.

Kinler için karalar bağlayan,
Zevkler için zelil, sefil ağlayan.
Acı gören, cefa çeken, ezilen.
Irzdan başka her şeyini veren sen!

Sen, şu güzel vatanında cehennemde gibisin;
Güz yaşınla ıslattığın kanlı toprak üstünde 
Sana her yer bir çöl gibi cıvıltısız, çiçeksiz;
«Ekmek!» diye ağladığın sağır bir halk önünde 
Sana herkes bir kurt gibi merhametsiz, yüreksiz...

Senin her bir ümidin
Ayrılıksız, yoksulluksuz bir dünyaya kalmıştır.
Oraya ki, masum çiftler hıçkınksız yaşarlar;
O melekçe sevgilerle birbirini okşarlar 
Ve burada Allah bütün dilekleri yaratır!

Ey müh— 'k Anadolu toprağı!
Hanı senin bahtiyarlık hukukun.
Hür düşüncen, millî duygun, kanunun?
Hani senin yeni ruhlu çocuğun.
Sevgin, neşen, çalgın, türkün, oyunun?
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Ey dertliler yatağı!
Ne vakte dek, gençliğine hakaret.
Bu ayrılık, bu göz yaşı, bu ölüm?
Ne vakte dek, kızlarına esaret.
Bu sert demir, bu ağır yük, bu zulüm?

Yazık, sana ağlamayan şiire;
Yazık, sana titremeyen vicdana;
Yazık, sana uzanmayan ellere;
Yazık, seni kurtarmayan insana!..

Ey vatanın bağrı yanık bucağı!
Hani senin bereketli hasadın.
Yeşil yurdun, mesut çatın, şen çiftçin? 
Hani senin medeniyet hayatın.
Yolun, köprün, kazman, iğnen, çekicin?

Ey Türklüğün otağı!
Ne vakte dek, bu acıklı sefalet.
Bu viranlık, bu inilti, bu kaygu?
Ne vakte dek, bu uğursuz pehalet.
Bu taassup, bu görenek, bu uyku?

Yazık, saAa ağlamayan şüre;
Yazık, sana titremeyen vicdana;
Yazık, sana uzanmayan ellere;.
Yazık, seni kurtarmayan insana!...



S O R O C O

Gidiyorduk: Kar üstünde bir incecik çığırdan;
Gidiyorduk: tri buzlar sarkıtmıştı her saçak;
Gidiyorduk: Ben hayvanın üzerinde, o yayan;
Gidiyorduk: Ben giyimli, o zavallı yalnayak.

Sefilciğin yırtık pırtık bir uruba sırtında;
Görünüyor gibi idi vücudunun her yeii.
O çatlamış, mosmor olmuş dudaktan altında 
Birbirine vuruyordu beyaz, güzel dişleri.

—  Oğlum, her bir seferinde sen kaç para alırsın?
—  Bir metelik.

—  Evin nerde? Kimin kimserl var mıdır?...
— Ne evim var, ne kimsem var...

—  Gece nerde kalırsın?
— Ahırdaki gübrelikte... Sıcak olur, ısıtır.
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Ey kimsesiz, sefil çocuk! ben seksen yıl yaşasam 
Bu acıklı sözlerini hiç bir vakit unutmam...
Kim bilir ki bu akşam da böyle bir kış gününde, 
Sana karşı duvar olan hangi ahır önünde 
Aç ve çıplak bir dilenci gibi titrer durursun? 
Ellerjni: «Açın!* diye hangi taşa vurursun?...

Ah, bu acı hallerini düşündükçe senin(ben,
Soğuk bir şey duyar gibi oluyorum içimden. 
Ateşleri beyaz küllü mangalımın başında 
Vücuduma kar yağıyor gibi bir şey olmada;
İşte ben de senin gibi titremeye başladım. 
Donuyorum, çekiliyor her yerimden hayatım!...
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K İ B R İ T Ç İ  K I Z

— Efendiler, kibrit, kibrit!... Üç kutusu on para!...

Merhametli beyefendi! Annem hasta, ekmeksiz;
Alın bunu, kuzum bana on paracık verin siz.

Yavrucuğun o lepiska, gür saçları dağınık.
Gözlerinin altı çürük, yüzü kirli ve yanık.
Üstü eski, ayağında koca bir çift kundura.

Şu talihsiz kızcağız da bir lokma ekmek için 
Sokak sokak: «K ibrit!» diye dolaşıyor bütün gün 

Nice çirkin, firengili yüzlere:
«Benim güzel beyim!» diyor, belki günde yüz kere.

— Kızım, senin baban kimdir? Senin evin nerede? 
Bak, kırk para vereceğim, sorduğumu söyle de.

Baban yok mu, bilmez misin onu sen?
— Benim babam yoktur, evet, bilmiyorum onu ben!...



Biçare kız, her bir yerde gariptir; 
Herkes onu: «P iç !» diyerek incitir. 
Onun zayıf vücudunun üstüne 
Bir kimsecik kanat gerip durmuyor; 
Onun için hiç bir yürek vurmuyor. 
Bugüne dek bilmemiş ki baba ne?...

Masumcuğu alçak görmek... Bu neden? 
Bu çocuk da anasından doğarken 
Minimini bir kanatsız kuş gibi 
Yaratılmak kanununa baş eğmiş; 
öyle ise, suçsuz yere inciniş 
Zavallının niçin olsun nasibi?...

Çalışıyor... Çalışmasın, ne yapsın? 
Çalışmaktan başka yol yok ki sapsın. 
Kendisiyçin çabalayan kimi var?
Kimi var ki bir ekmeği: «Al, ye!...» der; 
Bir şey veren, ondan da bir şey ister... 
Ah yoksulluk, ah babasız çocuklar!...
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O N  P A R A  V E R

—  Beyefendi, çotuğunun, çocuğunun başıyçin 
On paracık sadaka ver; ihtiyarı sevindic
—  ö f, usandık bu dilenci sürüsünden, bütün gün. 
Allah versin!

—  Elim tutmaz, gözüm görmez, alildir!
—  Allah versin...

Allah versin, yalan değil, pek gerçek. 
Evet, Allah bu âlemde büyük, küçük herkese 
İstediği şeyleri hep, çalışırsa verecek;
Lâkin onun eli tutmaz, yahut gözü görmezse,
O bir çuval kemik gibi sürüklenir durursa, 
Süprüntülü kaldırımlar, keskin taşlar, duvarlar 
Her gün onu düşürürse, ona yumruk vurursa... 
Sorarım ki bu sakatçık ne iş görür, ne yapar?...

s

Toprak ondan nesi varsa esirger:
«Sen değilsin benim için ter döken; 
Açlığından her ne olsan, gebersen,
İşte her şey, fakat sana vermem.» der.



İnsan onu iter, kakar, azarlar;
Hiç demez ki: «Bu mahluk da insandır. 
Bu kalbi de acı sözler sızlatır.
Bunda dahi her ruh gibi bir ruh var.»

On para ver, bir düşmüşe el uzat; 
Sağlamlara: «Yardım !» diyor bir sakat; 
Zenginlikten hak istiyor yoksulluk.

On para ver, her gün gibi bugün de, 
Çörden çöpten bir kulübe önünde 
Ah, kim bilir, bekleşiyor kaç çocuk?...



K E S İ L D İ  Mİ  E L L E R İ N ?

— Anne, anne, hişt, hişt!...
—  O kim?

—  Benim. Kalk, kalk, para ver.
— Ooh şenmişsin, ödüm koptu...

—  Yeri nerde? Kalk, göster!
— Çıldırdın mı, çocuk, bende para nerden olacak?
Benim gibi bir dul kadm kimden para alacak?
— Miras yedin...

—  Onu baban sağlığında bitirdi;
Vur patlasın, çal oynasın, şurda burda yedirdi.
Param olsa el dikişi diker miyim? Böyle ben 
Bir kör mumun...

—  O masalı başkasına anlat sen;
Kalk, para ver!..

—  Sarsma oğlum, Hak’tan korkun yok mudur? 
Bir anaya kalkan eli...

—> Sus, dırlanma...
—  Vurma, dur;

Beni dinle, hangi ana para vermez oğluna?
Vallahi yok, olmuş olsa feda olsun yoluna.
■— Kalk diyorum. «Para, para!» Şimdi seni vururum..
—  Billâhi yok...

Ah, vuruldum. Aman, aman omuzum.
Oğul, oğul, beni vuran elin yere düşene!..

Hain evlâ:, beğendin mi? Bak ananın haline.
Ah, ben senden son vaktimde evlâtlıklar beklerken 
Beni böyle al kanların içersine koydun sen!..
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Ben seninçün do^.nuş idim, ben seninçün yaşardım; 
Şendin benim her düşüncem, şendin benim her derdim! 
Bir parçacık benzin uçsa, bir kerecik: «O f!» desen.
Ne cehennem azapları çeker idim o gün ben.

İşte artık senin için çarpan yürek duruyor.
Ağlayan göz kapanıyor, gülen dudak kuruyor.
Çalışan el uyuşuyor; rahat olsun her yerin!..

Kim derdi ki, o koynumda büyüttüğüm ellerin 
Benim şu ak, şu kınalı saçlarımdan tutarak 
Acımadan, titremeden bana bıçak vuracak?..
Bu ne yürek? Para için insanlıktan geçiybr;
Bu ne alçak susayış ki ana kanı içiyor!
Seni böyle kimler etti, kanlı cellât, canavar?..

Hayır hayır, onlarda da senden pek çok duygu var: 
Senin elin, bir cellâdın bıçağından duygusuz;
Senin elin, bir kaplanır tırnağından duygusuz;
Senin elin, kan kökücü her bir şeyden haindir.
Ah, bir cellât senin gibi kanlıları gebertir;
Bir kaplan da anasından başkasını pençeler.

Haram olsun, o uykusuz bıraktığın geceler;
Bugüne dek emeklerim dursun iki gözüne;
Kan yerine irin olsun emdiklerin!...

O kan ne?..
O damlayan kimin kanı, avucunun içinden?..
Yoksa beni vurur iken, bana bıçak saplarken 

Kesildi mi ellerin?..

Of, sızlıyor omuz başım, yaralarım pek derin!

Km, buradan, seni şimdi gelip burda tutarlar;
7.iik ir vurup o karanlık zindanlara atarlar;

Kaç buradan kuş gibi!

Ren kanımı helâl ettim, sen de affet ya Rabbi!...



Z A V A L L I  K A Y I K Ç I

Şu kayıkçı, kötü yerde yakalanmış boraya;
O, şu sığın önlerinde, epey vakitten beri 
Dalgalarla dövüşüyor, gelemiyor ileri. •

#
Yazık, yazık, kendisini atamazsa karaya.
Bu geceden başlayarak bir ev halkı bunalır; 
Kuru toprak üzerinde beş altı can aç kalır.

Batı yeli, su yüzünü altüst eden bu çılgın,
Y ilan gibi ıslıklarla ağu gibi esiyor.
Koca koca vapurların yollarım kesiyor.
O kayığın atıldığı bir yosunlu taşlığın 

Açığında dalgacıklar büyüyor, 
Şahlanarak gökyüzünden uçan kuşu kapıyor, 

Uğrağına ne gelirse dövüyor,
Uğuldaya uğuldaya kıyılara çarpıyor.

Babacığım, Tufan olsa şu şimdiki fırtına,
Sen Nuh gibi gönül bağla, merhametli Tanrı’na. 
Ancak, sen de biraz daha kuvvetini al ele;
İşte, işte, uzak değil; yüz adım yok iskele.
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Biçarede renk ka'mamış. ak pak olmuş bet beniz. 
Can çekilmiş, k ivvet bitmiş, buz kesilmiş el, ayak. 
Vah zavallı! kürekleri tutamıyor, atacak.

Ah, bütün gün insanları çekip yutan şu deniz 
Buna dahi ne bir baba, ne c’ e zayıf diyecek; 
Sefilciği haykırt t ıra haykırttıra yiyecek!

Hain deniz, o büsbütün azgınlaşan.canavar.
Bu kayığm üstüne de birkaç dalga atıyor;
Artık kayık çalkanmıyor, suya doğru batıyor. 
İçindeki bahtsız insan, o altmışlık ihtiyar 

Kürekleri bırakarak elinden 
Kıyılara: «Can kurtann!» diyer feryat ediyor.

Sular onun vücudunu çekerken 
Boğuk boğuk haykırıyor, dibe doğru gidiyor!...

Kanlı mahluk, senin her gün kemirdiğin topraklar 
İçersinde birçok insan kemiğiyle eti var.
Sen mideni bunlar ile doyururken, beslerken 
Ne çıkacak şuncağızın vücudunu yemekten?...

—  Ey kardeşler! borç değil mi herkese. 
Kulak vermek, yardım etmek şu sese?...

—  Hava çok sert, ağu gibi esiyor; 
Vapurların yollarım kesiyor!...
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DLazanUklmda

ç  I ç  e k  ç  I ğ  I M

Demiştim ki: «Oh bu yerde kendisiyçin yok korku. 
Artık onu ne hayvan yer, ne de böcek yaralar.» 
Bugün baktım: Beniz soluk, sarımtırak yapraklar... 
Uçup gitmiş o güzellik, o pembelik, o koku.

Evet, evet, dün sabahtı, çiçekliğin içinden 
Baygın baygın bakuıırdı, ölgün ölgün gülerdi.
Ah ben onda bir berecik görmemeyi isterken 
Zavallıya ben vermişim öldürücü bir derdi.

Şu çiçekler, genç kızların başlarına takılsa, 
öksüz gibi okşanılsa, alil gibi bakılsa 
Onlar yine içleniyor; böyle çabuk soluyor.

Sakın sîzler, ayırmayın; bir çiçeği bir toprak, 
Tetiştiği aziz bir yer üzerinden ayırmak 
İşte böyle azap veren zalim bir iş oluyor!...

s»



B I R A K  Ş U  K U Ş Ç A Ğ I Z I

Bırak konsun, şu koskoca ormanlığın’ içinden 
Biçareye bir dikenli kara çalı çok mudur?
O da tıpkı sizin gibi bir kanımla yaşarken 
Yeryüzünde onun da bir küçük hakkı yok mudur?

Bırak ötsün, madameki hep yuvalar bir yerde 
Bu sevimli ruh da sizin hemşeriniz sayılır. 
Madameki dökülecek bir derdi var içerde,
Bu acıklı ses de sizin bir şi’rihiz sayılır.

Bırak uçsun ufuklara...
O ne? Düştü, yaralı!...

Aman tırnak değmesin, çırpınmasın zavallı; 
Yarasını kanatmak hayatını bitirir.

Bırak, bir gün senin de pencerende cıvıldar; 
Üzerine doğacak bir şafağı selâmlar;
Sana pembe baharın müjdesini getirir!...
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B I Ç A K S I Z  K A T İ L L E R

Diyorlar ki: «Bak, şu katil, insan değil, canavar; 
Bir masumıi kaplan gibi parçaladı o alçak. 
Madamcki kan dökene ceza veren kanun var;
Bu hain de elbet bir gün ettiğini bulacak!...»

Lâkin neden zindan, zincir, satır, her şey bunlara? 
İçimizde katil olan bunlar mıdır yalınız?...
Her ölenin gövdesinde bulunur mu bir yara? 
İnsanoğlu, cinayetler yapmıyor mu bıçaksız?...

İşte size bir çocuk ki, sürünüyor sokakta;
İşte size bir kadın ki, inildiyor yatakta;
Bakın, bunlar bıçaklarla ölenlerden daha çok!...

Zavallılar, şu hayattan bir küçük tat almadan 
Ağlayarak, inleyerek gidiyorlar dünyadan...
Ya ne için bu bıçaksız katillere bir şey yok?...
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I S S I Z  E V

Acep şu ev neden böyle ıssız, sönük, karanlık?... 
Bak içinde ne bir mum var, ne bir çocuk sesi var. 
Kapısmda bir aç toprak, bacasında viranlık; 
Nerde ise temeline tüneyecek baykuşlar!...

Eğer bura bir ölüye mezar dahi olsaydı.
Yine onun eşiğinde ayak izi olurdu.
Zira ana kucağında bıraktığı evlâdı 
Bir güd baba mezarım arayarak bulurdu.

Ah, ne olur şimdi şurdan biri çıksa, ses verse. 
Bana büyük, görülmemiş bir keramet gösterse... 
Ben bu şeye şu dik başlı felsefemle inansam.

Evet, ruhum hayat sesi, insan sesi dinlese.
Hatta o ses feryat olsa, acı acı inlese...
Ben bu hale şu yaralı yüreğimle katlansam!...
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Ç E K İ Ç  A L T I N D A

Ey toprağın işkenceye dayanıklı madeni!
Senin külçen şu gıranit taşlarından sert iken 
Niçin hafif bir vuruşla inliyorsun böyle sen?

Bak, şu altın, senin gibi çıkarmıyor sesini;
Onun sesi bir dertli ses, bir inilti değildir;
Ah, halbuki örsünüz bir, sizi döven çekiç bir.

—  Benim sesim ağlar, inler, yürekleri titretir. 
Zira beni döven çekiç benim kendi cinsimden; 
Altın için bir yabancı, başka cinsten bir maden.

Çekiç bana bir unulmaz yara açan bir eldir; 
Bilmez misin yâr eliyle incitilen gönüller 
Çok zamanlar sızlayıcı yaralarla ah eyler!...
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ÇloeukLaıunLa

B E Ş İ Ğ İ N  Ö N Ü N D E

Hürriyet Kahramanlarından 
Enver Beye

—  Ağlamıyor...
—  Merak etme, uzun sürmez, çok ağlar; 

Vakt olur ki ağlamaktan ömrü, günü kararır;
Elâ gözler içe kaçar, gül yanaklar saranr. 
Şakaklardan kemik fırlar, tombul eller zayıflar.
Sen dersin ki: «İnsan neden göz yaşlan dökecek?
Bak, tabiat her bucaktan gülmededir yüzlere;
Bak, ne parlak güzellikler serpilmiştir her yere;
Bak, her bir şey sevimli, hoş; oh, her yerde nur, çiçek.

Böyle güzel bir âlemde ağlamak mı?...
Ağlamak!...

Zira bizim hayatımız, bahanna ermedi.
Hürriyetin hiç bir dalı bize yemiş vermedi.
Bilmez misin, zincir sesi işitilen bir toprak 
Cennet olsa, bizim için bir karanlık zindandır;
Bizim için, pembe şafak bir kırmızı kefendir;
Bizim için, bir sadberk gül bir yabani dikendir;
Bizim için, bir güvercin bir ağulu yılandır.

64



Gençlik bize, aşkın ballı Kadehini sunmadı.
Yirmi yaşın sevincini, ümidini tatmadık;
Hiç bir gece saadetin kucağında yatmadık.
O talihsiz kullarız ki, bir yük olan hayatı 
Eski Mısr’ın esirleri gibi çekip sürürüz 
Onlar gibi, her bir şeye gözümüzü yumarız;
Onlar gibi, yalnız, yalnız gökten yardım umarız;
Onlar gibi, ağlayarak kabre doğru yürürüz.

Gerçektir ki kıtlık, birçok vahşilikler ettirir;
Bir zelzele, yüz binlerce ocakları söndürür;
Bir hastalık, memleketi mezarlığa döndürür.
Zulüm ise bu şeylerden merhametli değildir:
Vatanını yıkıp yakan fenalıklar onundur;
O bildiğin yaslı yerler, viraneler onundur;
Şu duyduğun iniltiler, hıçkırıklar onundur.

Ben zavallı, yoksul oldum: «Açım, ekmek ver!...» dedim; 
Mazlum oldum, adaletin eşiğinde haykırdım;
Esir oldum, hürriyetin kürsüsünde bağırdım;
Her şey oldum.. Kurtarıcı kahramanlar istedim 
Pek yazık ki bugüne dek böyle yiğit çıkmadı 
Beşikleri tabut yapan, yangınlarla ısınan,
Midesinin açlığını vicdan bilen bir insan...
İşte sana yaşadığın alçak devrin evlâdı!...
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İ L K  Y A R A

Gülüyordu: Mavi göğe, bulutlara, göllere; 
Gülüyordu: Minareye, kiliseye, her yere; 
Gülüyordu: Akan suya, uçan kuşa, çiçeğe: 
Gülüyordu: Yangınlara, hançerlere, her şeye.

Hekim geldi, ona dahi gül dudaklar açıldı; 
Tombul eller uzanarak: «Hıh, hıh!» diye atıldı; 
Çok geçmedi, ev içine yayıldı bir yaygara; 
Minimini bir pazıdan kan damlattı bir yara.

Şimdi her kim kendisini kucaklamak isterse, 
En sevdiği oyuncağı göstererek: «Gel!» dcısc 
Artık öyle atılmıyor, elleriyle itiyor

Sonra o gül dudağını kıvırarak ^ağlıyor; 
Ninesinin kucağında kendisini saklıyor 
Ve başını kaldırarak: «Anne, de de yap!» diyor.
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Y A  Ö L Ü R S E M  N E  Y A P A R L A R ?

Diyordu ki: «Sen çıkınca bilir misin ne olur?
Ardın sıra: «Baba, baba!» diye seni çağınr;
Yüzükoyun yere düşer, acı acı haykırır.
Her gün böyle hıçkırıklar içersinde boğulur.»

Ya ölürsem ne yaparlar?... Ah yine mi bu baykuş?... 
Çık beynimden ey Azrail kıyafetli düşünce!
Pençe atma, yüreğinde ümit dolu bir gence;
Bırak beni, bak, her yavrum bir kanatsız küçük kuş!...

Ey Allah’ım, dizlerime, kollanma kuvvet ver; 
Yürüyeyim, beni tutan şu sokaktan kaçayım;
Bir kırlangıç kuşu gibi kanatlanıp uçayım.

Şu bugünkü dövüşte de düşmeyerek yaşayım; 
Bu akşam da, alnımda ter, evciğime koşayım; 
Ta ki benim o sevgili çocuklarım gülsünler!...
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Y A V R U M U N  M E Z A R I N D A

Bir sert rüzgâr esse idi, ovaların yüzünde. 
Sanırdım ki benim körpe fidanımı sökecek; 
Elmas yaşlar parlasaydı, o gök elâ gözünde. 
Sanırdım ki yanağının güllerini dökecek.

ömrün uzun yıllarını ona pek az bulurken 
Kanadından yaralanmış bir kuş gibi yıkıldı; 
Üzerine sıkı sıkı bastırdığım göğsümden 
Ayrılarak şu dar, soğuk kabr içine tıkıldı.

Zalim ölüm, ummadığım bir saatta benim de 
Hayatımın sevincini, ümidini hep aldı;
Birçok acı düşünceler... İşte bana bu kaldı!...

Bir örülmüş mezar gibi ıssız kalan evimde 
Benim dahi üzerimde onu örten şu mermer; 
Beni dahi kemirmede onu yiyen şu aç yer!...
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sargılar





JlliiİdzeiUı

G Ü T E N B E R G

İbrahim Müteferrika'ya

Millî diller, o vakitler bütün Garp bunu tahkir ederdi; 
Dudaklarda Aristo'nun Latince tefsirleri gezerdi; 
Şakirt, ilmi papazların ağzından öğrenmeye giderdi; 
Fikirleri, zincirleri çözülmez muammalar ezerdi.

Bu asırda sen dualar, resimler basmak için çalıştın:
O t,mele gömleğinin altında çok geceler aç yattm; 
Asaletli ellerini dilenci zilletiyle uzattın;
Fakat bir gün bu acıklı perdeyi kapatmaya çalıştın.

Birdenbire geniş, erkek alnını gurur ile kaldırdın; 
Sanatların esrar dolu ufkuna gözlerini daldırdın;
Bir icadı, mıknatıslı dehana bir çöp gibi ram ettin.

Avrupa’ya maarifi, millî dil enkazıyle kurduıttun; 
Milletleri yeni hayat önünde hülya ile durdurttun; 
Ancak yine sen, o perde altında, bir ekmeğe hasrettin.



M A R T İ N  L U T H E R

Musa Carullah Efendiye

Evet, o gün, sen Roma’nın o korkunç esrarını anladın; 
Bir cehennem görmüş gibi bu fesat ocağına bağırdın; 
Bir koncayı ısıtmayan aşklann talihine ağladın; 
Vicdanları, mezhepteki hikmetin etrafına çağırdın.

Incil'ini uzatarak dedin ki: «Ey İsa’nın ümmeti,
İşte size, iyilikle cenneti kazandıran bir kitap;
Adil Allah, aklı yalnız Papa’nm kafasına vermedi; 
İnsan olan bunu anlar; bakınız, nasıl sade bir hitap!...»

Bu yıldırım, başlardaki o paslı zembereğe dokundu; 
Fikirleri uyandırdı, mantığın meydanına çıkıldı; 
Vatikan 'm yalanlan bir çürük duvar gibi yıkıldı.

Ondan sonra insanlığın kaderi yavaş yavaş okundu; 
İnsanların bahtiyarlık hakkıyle doğduktan bilindi;
Ve ruhlardan şu dünyayı hor görmek itikadı silindi.



K R İ S T O F  K O L O M B

•K m l Elmam şairine

Sen o zaman, bu dünyanın yuvarlak olduğunu sezmiştin: 
Zekân ile garbı şarkta bulmaklık ümidine kanmıştın. 
Zengin Hind’e beslediğin bir aşkın ateşiyle yanmıştın*
Bu uğurda, bir serseri ömrüyle ülke ülke gezmişıirı.

Fakat bir gün sevinçlerle Palos’tan pupa yelken ayrıldın: 
Birkaç aylar enginlerde boğucu dalgalarla uğraştın; 
Bulutlardan haber sordun, kuşların kanadına sanidin; 
Meltemlerle okşanılan çiçekli bir kumsala yanaştın.

O alçakça nankörlükler, senin de vicdanım dişledi;
Bu, dehanın nasibidir; acıya katlanmayan kaybeyler; 
Talih, ruhun feryadını susturan kahramana gülümser.

Amerika!... Senin ırkın bu altın madeninde işledi;
O, yoksulu zengin etti, cahile yeni bir şey öğretti; 
Bundan doğan yeni fikir, herkese yeni hukuk istetti.



(Thtak (Beni (fâay kıtayım

B I R A K  B E N İ  H A Y K I R A Y I M

Ben en hakir bir insanı kardeş duyan bir ruhum; 
Bende esir yaratmayan bir Tann'ya iman var; 
Paçavralar altındaki yoksul beni yaralar;

Mazlumların intikamı olmak için doğmuşum.
Volkan söner, lâkin benim alevlerim eksilmez;
Bora geçer, lâkin benim köpüklerim kesilmez.

Bırak beni haykırayım, susarsam sen matem et! 
Unutma ki şairleri haykırmayan bir millet 
Sevenleri toprak olmuş öksüz çocuk gibidir;

Zaman ona kan damlayan dişlerini gösterir.
Bu zavallı sürü için ne merhamet, ne hukuk;
Yalnız bir sert bakışlı göz, yalnız ağır bir yumruk!...

74



'Jöüııiyel Q£&lınıda

B İ L İ N İ Z  K İ  E Y  G A D D A R L A R

Hürriyet kahramanlarından 
Halil Beye

Evet sîzler, varın bize asla şiir yazdırtmaym;
Şu millete can verecek hiç bir kitap bastırtmayın; 
Vahşet tamam olmak için her mektebi kapattırın; 
Buhari-i Şerif gibi Kur’anı da toplattırın.

Eğer bundan ümidiniz fikirleri körletmekse. 
Karanlıklar içersinde korkusuzca zulmetmekse- 

Şunu iyi biliniz k« ey gaddarlar,
Bugün sizin karşınızda feryat eden bir millet var!

O millet ki kuru toprak üzerinde zelil, sefil; 
Ettiğiniz zulümlerden bir dakika rahat değil. 
Arkasında bir ağır yük, yakasında demir pençe; 
Zavallıya ömür demek en acıklı bir işkence.

Soranm ki hangi millet bu hayata katlanmıştır? 
Köleliği kendisiyçin bir mukaddes hak sanmıştır?

Zulme karşı kahramanca durmamıştır? 
Onun kaplan kafasına yumruğunu vurmamıştır?...
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Bu âlemde insanları hür yaratan Cenabı Hak 
Her millete zincirini kırdırtmıştır, kırdırtacak; 
Haksızlıklar en beyinsiz cahillere fikir verir; 
Zalimlerin kendileri mazlumlara yol gösterir.

İşte sizin zulmünüzün kudurduğu şu toprakta 
Bu millet de bir inkılâp tarihini okumakta... 
Her bucakta yanık yanık inildeyen mazlum sesi 
Onun için .en ateşli bir ihtilâl manzumesi!...
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V A T A N  T E H L İ K E D E

Şu istibdat hükümeti. Türkiye’ye tehlike!...
Bakın, mesut etmek için her şey olan bir ülke.
Her kuvvet; maksadına ram eyleyen bir ümmet.
Üç kıtada cilıangirce hüküm süren bir devlet...
Şu saatta bir karanlık uçurumun* üstünde;

Tüy ürperten bir ölümün önünde!...
Zira mülkte adalet yok, hürriyet yok, hukuk yok; 
Hükümette haksızlık çok, ahaliye zulüm çok.

Her bucakta: demir elli istibdat;
Her bucakta: kaplan dişli cehalet;
Her bucakta: ölüm yüzlü sefalet;
Her bucakta: bin inilti, bin feryat!...

îşte size İstanbul ki, tamamıylc eski Bizans, o Babil! 
Sarayları kasaphane, mektepleri birer fesat ocağı; 
Kışlaları mahpushane, meclisleri birer casus yatağı; 

tş başında olanları hep zelil.

Abdülhamit'istiyor ki: «Hukuk!» diye haykıracak üdeba. 
Zalimleri şeriatın kılıcıyle devirecek ulema...
Otuz yıldır işlenilen zulümleri hep adalet bilsinler. 

Tarihini kirlettiği toprağın,
Bir paçavra eylediği bayrağın,
Nahak yere döktürdüğü kanların,

Yaktırdığı canların...
Sorulacak hesabını zihinlerden silsinler.



Vükelâsı kendisine Tanrı gibi tapsınlar, 
v Emredince Peygamberin merkadini satsınlar,

Bcytullah’a mancınıkla ağır taşlar atsınlar;
Her bir zulmü, fenalığı irkilmeden yapsınlar!...

Şu zavallı millet için Meşrutiyet cinayet...
Adaleti düşünen baş ezilir.
Müsavatı söyleyen dil kesilir;
Hürriyetle çırpınan kalp haindir.

Edebiyat, ilim, sanat, tarih, hukuk hep yasak;
Memlekete yeni talih verecekler kör, çolak...

Onun için hamiyet,
Vatan aşkı, millet sözü, bir makale, bir şiir 
Bağışlanmaz suçlardır ki, bu uğurda her gence 
Vahşîleri utandıran türlü türlü işkence:

Zindanlarda bu mazluma zincirler.
Biçareye kızdırılmış demirler.
Biçareye soğuk sular, tomruklar.

Murdar sözler, yumruklar;
Biçareye Marmara’da kanlı Lanlı ölümler;
Biçareye hiç bir yerde yapılmayan zulümler!...

İşte size taşralar ki, her bucağı bir harabe, bir mezar! 
Köylerinde iniltili kulübeler, örümcekti boş hanlar.
Dağlarında dönmez olmuş değirmenler; soygun vermiş kervanlar; 

Her yerinde yangın, yağma, zulüm var.

Abdülhamit istiyor ki: Vatan için silâhlanan askerler.
Herkes gibi rahat ömür sürmek için doğmuş olan rençperler... 
Kendisinin hayvanlaşmış birer miskin esirleri olsunlar. 

Duvarlarda paslı kalan oraklar,
Alevleri gür parlayan ocaklar,
İşsiz, güçsüz, çırılçıplak bir millet,

Şu harabe memleket...
Birçok doymaz tamahlara milyonları bulsunlar.
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Valileri Bcytülmal'dcn avuç avuç çalsınlar,
-Para» diye yetimlerin evlerini yıksınlar,
Asker ırzı gelinleri zindanlara tık mlar,
Hastaların altlarından döşekleri alsınlar.

$ıı biçare millet için bahtiyarlık bir rüya,
Talih demek bir acıklı felâket.
Hayat demek bir sürekli esaret,
Hakkaniyet bir kuru laf, bir yalan,

Her mahkeme, zayıflara zulmeyleyen bir kuvvet;
Her bir kanun, fakirleri mahkûm eden bir alet.

Onun için bu dünya,
Bir yalancı cennet gibi güzel olan şu vatan 
Bir cehennem sayılır ki burda bahtsız hemşeri, 
Memurların, ağaların mazlum, âciz esiri...

Bütün yükler bu sefilin sırtında,
Zavallıcık her gün kırbaç altında;
Zavallıcık evsiz, barksız, ocaksız, 

Tohumluksuz, topraksız;
Zavallının sapan süren kancığı ekmeksiz;
Zavallının körpe kuzu yavrulan gömleksiz!...

Vatandaşlar, hür ve mesut ömür sürmek bir hakken. 
Esir olmak, mazlum olmak, sefil olmak bu neden?... 
Bu milletin çektiği ne?... Bu istibdat ne demek?... 
Bir hamiyet göstermezsen vatan elden gidecek. 
Kanlarımız kurudu mu? Kollanınız çolak mı?

Vazifemiz hayvan gibi durmak mı?...
Hayır, hayır... Fedailik gömleğini giyerek.
Yüksek sesle: «Meşrutiyet, yahut ölüm!» diyerek 

Hürriyetin bayrağım açalım,
Zalimlerin önlerine çıkalım.
İstibdadı temelinden yıkalım.
Bu uğurda kanımızı saçalım!...



İ Ş T E  O G Ü N

Orhun ve Cem fırt evlâtlarına

Bu ûlcmde bir iş yok ki sıkıntısız yapılsın.
Bizi yeşil dallarında imrendiren her yemiş.
Zahmet çeken insanların elleriyle yetişmiş;
Benim dahi çiçeklerim varsın, öyle açılsın.

Eğer lâzım gelir ise kar'.m dahi dökülsün.
Tutan olsun, dalgalarım gururlan devirsin;
Yangın olsun, alevlerim zulümleri kemirsin;
Bulut olsun, güneş olsun, bahar olsun ve gülsün!

Ah o zaman, zincirlerin kırıldığı bu günde,
O mukaddes hürriyetin al şafağı önünde:

İnsan giiler, toprak güler, deniz güler, gök güler; 
Ve her kaıdcş: «Ben dünyayı, ben hayatı severim; 
İsterim ki benim ümit, sevinç dolu günlerim 
İşte böyle pan! 'asm, işte böyle aksın!» der.

Haklarını alanların şi’ri olan bu saf ses 
Her yuvadan bülbüllerin demi gibi yükselir, 
Kulaklara serbest akan sular gibi hoş gelir;
Bunun ruha verdi g\ni biı musiki veremez.

Bu saatta ben de derin bir uykuya dalarım;
Artık benden ne bir volkan ve ne de bir yıldırım!...
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Y A  B İ R  M E Z A R ,  Y A  Z İ N D A N

Bu millette zalime dinsizden çok kinler var; 
Bir taht âdil değilse, mihrap olsa parçalar.

Sen bu kinden kork, sakın;
Elindeki kuvvetle kalbin gurur duymasın.

Zira senin yedi kat surlu büyük sarayın.
Dört yanını kuşatan hafiyeler alayın,

O ateşin, demirin,
O zindanın, sürgünün, cehennemin, her şeyin...

Bir milletin önünde bir örümcek ağıdır;
O, bir saat içinde bu kuvveti dağıtır;
Anlatır ki: Adalet, her bir şeyden yücedir;

Mazlumların kollan birer pulat pençedir.
Hak girmeyen sarayın akıbeti: Kül, duman; 
Müstebidin nasibi: Ya bir mezar, ya zindan!...
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10 T E M M U Z

İttihat ve Terakki Cemiyetine

Şu dağların, ovalann seslerine kulak verin;
Bakın, her yer sanki coşkun deniz gibi bağırıyor. 
Evler, köyler zincirleri parçalayan beldelerin:
«Ya hürriyet, yahut ölüm!» türküsünü çağırıyor.

Hani norue ağızlan kilitleyen o pençeler.
Ahalinin kuvvetini hiçe sayan o yiğitler?
Hani ncrdc, hür başlara mezar kazan o geceler.
Bir intikam saatından çekinmeyen müstebitler?...

Esir millet yaratmayan âdil Allah 
Bize dahi: «Kalkın!» dedi: 

Elimizde parıldayan keskin silâh 
Bugün zulmü kahreyledi

Titreyiniz, zira sizler bize karşı cellâttınız; 
Bağrımıza vurduğunuz demir gibi kalpsizdiniz... 
Yüz binlerce analan, oğullan ağlattınız;
Düne kadar evler yıkan, canlar yakan hep sizdinız.
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Aklınıza gelmezdi ki, hiç bir vakit zincir, zindan 
Kalplerinde vatan aşkı çarpanları titretemez.
Hürriyetin o  mukaddes rüyaları alev saçan 
Alınlardan en sönük bir kıvılcımı körletemez.

Esir millet yaratmayan âdil Allah 
Bize dahi: «Kalkın!» dedi;

Elimizde parıldayan keskin silâh 
Bugün zulmü kahreyledi.

Bugün eski bir dünyanın yıkıntısı üzerine 
93’ün meşrutiyet saltanatı yükseliyor;
Orhan’ların, Selimlerin o sevgili illerine 
Bir Kanun-ı Esasî’yle yeni baştan can geliyor.

Bundan sonra her Osmanlı, şu Türkiye toprağında 
Mabediyle, mektebiyle, her şeyiyle hür olacak;
Bir ak mermer saray kadar emin olan ocağında 
Bir padişah gibi ömür sürmek için hak bulacak.

Esir millet yaratmayan âdil Allah 
Bize dahi: «Kalkın!» dedi;

Elimizde parıldayan keskin silâh 
Bugün zulmü kahreyledi.

Evet, artık hiç kimseye zulüm pençe salmayacak;
Bir kuvvetli tarafından zayıf malı yenmeyecek;
Yurdun hiç bir bucağında hâkim, mahkûm kalmayacak; 
«Bu efendi, bunlar dahi kölelerdir!» denmeyecek.

Hakir köylü diyecek ki: «Bugün ben de bir ağayım; 
Adaletin huzurunda zenginlerle müsaviyim;
Hür ve mesut bir vatandaş olduğumu duymadayım; 
Ağılımın, çiftliğimin, her hakkımın sahibiyim.»
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Esir miPet yaratmayan âdil Allah 
Jize dahi: «Kalkın!» dedi; 

Elimizde parıldayan keskin silâh 
Bugün zulmü kahreyledi.

Ey Dicle’nin, Sakarya'nın ve Fırat’ın çocukları! 
Vatanımız talihini bugün bize terk ediyor. 
Doğduğumuz bu yerlerin kara yaslı ufukları 
Kadın, erkek, her bir asil evlâdından iş istiyor.

Zalim devrin bize miras bıraktığı harabeler 
Bizim kardeş zekâmızın nurlanyle uyanacak;
Şu zavallı ıssız köyler, şu karanlık kulübeler 
Bizim kardeş kalbimizin ateşiyle canlanacak.

Esir millet yaratmayan âdil Allah 
Bize dahi: «Kalkın!* dedi; 

Elimizde parıldayan keskin silâh 
Bugün zulmü kahreyledi.

Biz istersek, hürriyetin kanadının gölgesinde 
Asırları övündüren dehamızı parlatırız*
Büyük ırklar yurdu olan şu zengin Şark ülkesinde 
Yarın yine bir şerefli medeniyet yaratırız.

Dünya dahi öğrenir ki bizim gibi bir milletin 
Hcı* cehennem ateşini söndürmeye gücü yeter;
Şu demirden yumruğumuz, zulüm gibi sefaletin, 
Taassubun, cehlin dahi baslarını kum ezer!..

Esir millet yaratmayan âdil Allah 
Bize dahi: «Kalkın!» dedi; 

Elimizde parıldayan keskin silâh 
Bugün zulmü kahreyledi.
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tyaiamak JCaaçaM

Y A Ş A M A K  K A V G A S I

Yusuf Akçura Beye

Her bir mahlujc, her gün gibi, bugün de 
Yuvasından dışanya uğruyor;
Dağ başında, şehr içinde, her yerde 
öldürecek, yiyecek şey arıyor.

Şu saf, mavi gök altında âlem böyle kurulmuş; 
Her bir vücut başkasının kanı ile yoğrulmuş.
Bir çiçeğin ruhu gibi nazik güzel görünen,
Bir yetimin gönlü gibi dokunmaya gelmeyen 
Kelebekler bile birer kan içici canavar;
Onlarda da gizli gizli öldürücü şeyler var.

YemeTc, yenmek!.. İşte budur yaşamanın kanunu! 
Seni yerler, yemez isen sen onu.
Böyle doğar, böyle ölür mahlukat;

Burda her ses: Bir yaralı iniltisi, bir feryat!..



röetakki QJ&lunda

B İ Z E  D İ Y O R L A R  Kİ

Evet tarih, bize büyük kahramanlık devirleri gösterir: 
Türk mileti, cihangirler esir etmiş, kurallardan taç almış; 
Şarka, garba hükmeylemiş, vahşî çöller içersine ün salmış; 
öyle cenkler kazanmış ki her birisi bir devlete şan verir.

Lâkin bize diyorlar ki: «Artık bugün kılıç devri geçmiştir. 
Bu zamanın fütuhatı, çalışmağa boyun eğen erlerin;
En kuvvetli fikir ve iş, orduları yetiştiren yerlerin; 
Altınların kırallan olanlara: Ne hakaret, ne demir!..

Sizler dahi kavga edin, fakat artık kan yerine ter saçm; 
Zahmet çekin, fakat artık terakkiye götürecek yol açın; 
Fetheyleyin, fakat artık medeniyet ganimeti getirin.

Süleyman’ın milletine bu asnn da cihangiri dedirtin.
İşte o gün her bir devlet, yine Türkün bayrağını selâmlar. 
Ve bu bayrak, Viyana’nm önündeki şereflerle parıldar.»



İ L İ M

Kuvvet akla geçtiğinden beridir ki, her davaya bakildı:
İnsan nedir? Anlaşıldı, adaletin meşalesi yakıldı;
Hakikatler ele geçti, sefaletin girdabına inildi;
Talih adı değişerek arzu oldu, sırra ilim denildi.

İlim, İlim!... Bu ses nerden yükselmişse ora mesut olmuştur; 
Mazlum arzın hayatını düşünücü alınlada dolmuştur;
Burda sefil tabiattan, insanlıktan hukukunu almıştır;
İnsan için yalnız bir şey: İstikbali fetheylemek kalmıştır!

Her şey ilmin değil midir? Şu Japonya acep kimin eseri?
Elli yılda, ona böyle bir hayatı veren kimin elleri?...
Besbelli ki bu şey büyük Arşimed’in aradığı noktadır.

Bizim dahi vatanımız bu noktadan ileriye gidecek.
Dehasının saçacağı mahsullerle Garbı hayran edecek; 
Gördüğümüz o rüyalar, o ümitler yalnız, yalnız bundadır!..
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P A R A

Diyorlar ki: «Altın san bir yılandır, vicdanlan ısınr.»
Güzel bir laf!.. Lâkin hayat kavgasıyçin bu silâhı isteriz;
Bu oldukça, her ejderha, hatta talih üzerine gideriz; 
öyle işler görürüz ki, zaman bize: «A lkış!» diye haykınr.

Yoksulluklar: memlekete tehlikedir, hamiyeti ağlatır;
Zira bu hal asil eli bir canavar pençesine döndürür;
Yapacağı yangınlarla mabetlerin çerağını söndürür - 
Ve o melun yarasını yabancılar bayrağıyle bağlatır.

Evet aziz vatandaşlar, bu hakikat sizce dahi bilinsin!
Artık buna kin bağlamak itikadı gönlünüzden silinsin;
Ta ki bize -her yerden çok lâzım olan bu madenle mülk dolsun.

Şu kadar ki, elinizi uzatırken, yalnız şundan sakının:
Bu gözleri kamaştıran parlak şeyde kan bulaşık olmasın;
Bir hîjc gibi parıldasın, bir lekesiz alın gibi saf olsun!...
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Z A N A A T

Büyük asır, ahaliyi bahtsız eden meseleyi halletti;
İsli, viran çatıların önlerinde dolaşmaya başladı; 
Unutulan milyonları yeni yeni hünerlerle aşladı;
Nasır bağlı ellerin de asaleti olduğunu öğretti.

İşte şimdi bizim dahi elimizde alet görmek istiyor 
Ve herkese: «Sen şeninsin, firavunlar zamanında değilsin! 
Ne istersen, o olacak; ister misin talih sana eğilsin? 
öyle ise yanıma gel, al, şu işçi gömleğini giy...» diyor.

Madamcki biz de bugün şu Avrupa toprağının oğluyuz, 
Medeniyet hayatına bizim dahi kucağımız 'açılmış;
En küçük bir köyümüze binler ile ihtiyaçlar saçılmış.

ı

Artık bize eski Asya âleminin geçinişi tat vermez,
Hür ve mesut olmak için bozkırların çobanlığı elvermez; 
Bu saatta değişmeğe, iş erleri olmaklığa borçluyuz.
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H A K K A N İ Y E T

Demişler ki: «Kahramanlık diker, fakat hakkaniyet yaşatır.» 
Hakkaniyet: Evet buna, yüreklerde her şeyden çok aşk vardır. 
İnsanoğlu istiyor ki, kendisinin bu öz hakkı verilsin;
Doğduğu gün hayatına adanılan saadete erilsin. ^

İşte size bir son harta!... Bakın bunda yeni yeni şeyler var;
Bu bir asır evvelkine benzemiyor, başkalaşmış boyalar.
Dersiniz ki, bu şeyleri yapan nedir?

Hakkaniyet, bu parmak!...
Bu odur ki, her ülkenin talihine bir renk vurmuş, vuracak.

Ey hâkimler, haksız hüküm mülke.bir top güllesinden yamandır; 
Bir yüreği kaybeylemek bir tabyadan daha büyük ziyandır;
Sizin her bir hükmünüzle devlet âdil, yahut zalim olacak.

Her ne vakit: «Mahkemeler vardır!» diye herkes hakkı tanırsa, 
Zayıf köylü ıssız, izbe çatısını bir istihkâm sanırsa...
O saatta haris düşman, kadın gibi saçlarını yolacak.
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& U ÇL

Ç İ F T Ç İ L İ K

—  Altın, altın...
—  Hayır kardeş, sen bu fikri değiştir; 

Altın devri çoktan geçti, şimdi demir devridir. 
Divanedir o tembel ki, demirlere hor bakar;
Ondan sonra gece, gündüz altın diye sayıklar.

Şu gördüğün hakir şeyler: Tohum, öküz, bel, orak... 
Senin asıl unmaklığın bunlar ile olacak.
Bunlar saçmış, bunlar saçar, her ocağa bereket;
Sen bunları şu dünyada her şeyden çok takdis et.

Eğer biri elindeki sabanını isterse:
«Ağınnca işte altın! Onu bırak, at!...» derse...
Buna asla tamah etme, el uzatma sakın sen.

Çiftçi olmak büyük şeydir, ekin yurdu şenletir; 
Saban aziz bir alettir, alın teri bir zevktir;
Sen bu zevki bulamazsın, başka yolda gidişten!...
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E Y  G E N Ç  Ç İ F T Ç İ

Sabanının demirini yaratan 
İstemiş ki, yeryüzünde eşsiz olan şu vatan.

Şu çiftçilik memleketi şenlene;
Onun için kuvvet vermiş senin dahi pençene.

Bak! Ne güzel, ne bulunmaz ovalar... 
Topraklan altın olan bu yerdir.
Bu yerdir ki, her yanından su çağlar; 
Bu yerdir ki, bir kileye yüz verir!... .

Haydi yürü, sen herkesten geç kaldın; 
Çanğı çek, öküzleri sür yola.
Baş ucunda altın topu evlâdın 
Bak, nereyi gösteriyor parmakla!...

Biz Türklere: «Çiftçi millet» diyorlar. 
Evet, Oğuz Han gününden elimizde saban var: 

Bizim için en aziz şey topraktır.
En iyi hal alında ter, elde nasır olmaktır.
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O şendeki aslan gövde üstünde,
Demir gibi sağlam olan o kollar 
Kerpiç gibi bir tarlayı dört günde, 
Değirmenin unu gibi ufalar!..

Kalk, oturma, artık yeter dinlenme; 
Gün aşıyor, şimdi akşam olacak. 
Çiftini sür, bugün biraz emek çek;
Boş ambarlar yann buğday dolacak!..



K U R ’ A N - I  K E R İ M

Bu kitaptır: Her insana için, dışın öğreten;
Gökte, yerde, tende, canda bir Yaradan sezdiren.
Bu çobandn; Kavalını koy unlara dinleten;
Sürüleri akarsular kıyısında gezd'renf.

Bu kitaptır: Her kişiye benlik veren, yol açan; 
İnsanlığın sergisine armağanlar astırtan.
Bu çerağdır: Obalara, saraylara nur saçan;
Bir köylünün işlerini tarihlere bastırtan!

Bu kitaptır: Yürekleri iyilikle besleyen.
«E l bağına girme!...» diyen, dost yarasın bağlatan. 
Bu anadır: Her öksüze «Yavrum!» diye seslenen; 
Nice canlar kardeş eden, birbiriyçin ağlatan!...

Bu kitaptır: Akıllara her bir şeyi sördurtan;
«Düşün, sonra inan*. » diyen, doğru yollar gösteren. 
Bu bilgidir* Ululuğun yapıların kurdurtan;
Çıplak dağlar ycsilleten. viran köyler şenleten!..

Ey kardeşler, şu küçücük armağanım atmayın'
Bir koncadır, Muhammed’in gül bağından derildi. 
Sakın, bunu yapma çiçek demetine katmayın;
Bu şey size özünüzü açmak için verildi!...
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S A K I N  K E S M E

Ey hemşeri! Sakın kesme, yaş ağaca balta vuran el unmaz.
Na, kütükler!.. Nice yıldır, hiç birine kervan gelmez, kuş konmaz; 
Bunla n kes, o baltanla bu çürümüş ağaçlan yere ser.

Bak, sizin köy şu yemyeşil koruluğun gölgesinde ne güzel!... 
Gönülleri açmadadır, yaprakların arasından esen yel.
Yazık, günah olmaz mı ki, çıplak kalsm bu zümrüt yurt, şirin yer?

Hem dünyada en birinci borç değil mi her kula 
Bir tohumu fidan yapmak, fidanı da bir orman?...
Eğer böyle olmasaydı, ne kalırdı oğula:
«Mirasımı artır!» diye öğüt veren atadan?...

Sakın kesme, her dalından bir güzel kuş ses versin;
Sakın kesme, gölgesinde yorgun çiftçi dinlensin;
Sakın kesme, şu sevimli köye kanat, kol gersin;
Sakın kesme, aziz vatan günden güne şenlensin!...
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Y O L C U

— Fırtına var...
—  Varsın olsun, kıyametler koparsın;

Sen yolunda bir büyük dev adımıyle ilerle.
Durma, yürü; ayaklann yürümekten kabarsın; 
ölümlerden kurtulunur ileriye gitmekle!...

Ziyanı yok, sendele, düş; şu geçitten uzaklaş!
Atacağın her adımla menziline koş. yaklaş;
Yürü, yürü, yan yolda kalma, haydi ileri!...

—  Ooh, çığ uçmuş...
—  Görüyorum, lâkin bundan ne çıkar? 

Sen yolunda bir büyük dev adımıyle ilerle.
Durma, yürü; insanoğlu ister ise dağ yıkar;
Kayalıklar bir yol olur, bir parçacık emekle!...

Bak, şu sarp, dik dağ başına; işte ayak izleri!
Bunlar bütün senden önce geçenleri gösterir;
Yürü, yürü; artık yeter korkaklığın elverir!...
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Y A V R U M U Z U  Ç O Ğ A L T A L I M

Bu dünyaya her bir doğan öyle uzun yaşamaz;
Çocukluğun hatta şu dar sınırım aşamaz.
Eğer böyle olmasaydı, şu mezarlar olmazdı;
Kara toprak o küçücük kemiklerle dolmazdı.

Evet, hayat bir incecik, körpe fidan gibidir;
Onu sıcak, soğuk, rüzgâr... yakar, kırar, devirir.
Ah, ne mutlu onlara ki, u la ağaç olurlar;
Yemiş veren dallarında birçok kuşlar cıvıldar.

Madameki her insana uzun ömür sürmek yok,
Madameki hayat için her bucakta düşman çok;
Ne yapalım, buna karşı nasıl bir iş tutalım?

Çiçeklerden, böceklerden birer örnek alalım.
Yavrumuzu çoğaltalım, her yere kök salalım;
Böylelikle bir ziyana karşı iki artalım!...
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S E B E P  N E  K İ  D O Ö U B M A S I N ?

—  Doğurmasın...
—  Sebep ne ki doğurmasın, bir kadın? 

Ya sen her yıl ağaçlardan yemişleri isterken.
Bir ineğin yavrusuna hizmetçilik ederken 
Niçin senden türeyecek insanlara düşmansın?...

—  Aç kalırlar...
—  Sus, söyleme! Bu, nankörlük demektir! 

Bak, her yerde bize Hakk’ın nimetleri parıldar; 
Solucanlar için bile bu toprakta nzık var.
Bilmez misin, diş yaratan, ekini de yeşertir?..

Hayır kardeş! «Doğurmasın», deme sakın, var üre! 
Çocukların, torunların sığmasınlar bu yere;
Çıplak dağlar hep onların elleriyle şen olsun.

Hâzineye en çok senin harmanların baç versin.
Herkes senin ocağını gariplere göstersin;
Konuk dolu sofralarla yüreğine zevk dolsun!...
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D E M İ R

Senetkiren Cemiyetine

Şu karanlık, dar mağara mezar gibi bir yerdir; 
İçersinde ne güneş var, ne de sağlam hava var; 
Üzerinden sızan sular, sarkan keskin kayalar 
Kapısından bakanların tüylerini ürpertir.

Burda nasıl çalışıyor, şu sıtmalı amele?
Zavallıda vücut zayıf, beniz kansız, sırt kambur. 
Ayak çıplak, o sırsıklam olmuş olan üst çamur... 
Acep nedir çıkardığı bunun, bunca emekle?...

—  Ey hemşeri, çıkardığın o kara taş ne?
—  Demir!...

Alkış sana, ey herkesin hor gördüğü amele! 
Medeniyet yapısmı sen kurdurdun bu nesle.

Demir, evet bu madendir: Sanatların hayatı;
Bunun ile bütün dünya çöl halinde kalmadı;
Bunun ile bugün insan bahtiyardır, serbesttir!...



D E M İ R C İ

Ben bir küçük çocukken bir zavallı sefildim, 
ömrün ağır yumruğu beni dahi inletti. 
Kopardığım feryadı yine bana dinletti;
Çok vakitler hiç kimse sormadı ki: Ben kimim?...

Lâkin bir gün dedim ki: «Benim gibi en sağlam, 
En kuvvetli kollara sahip olan bir adam 

Kendi gibi bir kuldan 
Bir merhamet umarak ekmeğini dilenmez.

Yeryüzünde kendine av bulacak bir aslan.
Başkasma güvenmez.

Her bahtiyar alında bir kavganın teri var;
Eğer kişi isterse talihini kucaklar!...»

Gençliğimin en tatlı, en ateşli yaşında,
Şu örsümün önünde, ocağımm başında 
Çekicimle çalışmak sanatını buldum ben; 
Memleketin namuslu demircisi oldum ben.
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Demircilik!... Evet bu, sıkıntılı bir iştir;
Bunun için göğüste kalbim gibi kalp gerek... 
öyle erkek bir kalp ki, Allah ona ürkmemek. 
Zahmet çekmek, katlanmak kuvvetini vermiştir!.

Ancak, benim zahmetim karşılıksız değildir; 
örs üstünde dövdüğüm bir biçimsiz, sert demir 

Çekicimin altından
Alet olup çıkınca, bana bir zevk aldırtır;
Benim terli alnımı asaletli bir insan 

Vakanyle kaldırtır.
Bu saatta duyduğum yorgunluklar hep gider; 
Bir ses bana içimden: «Çalış, çalış, çalış!» der.

Yan ocağım, bir güneş aleviyle yan, parla; 
Gözlerimi bir mihrap nuru gibi yaldızla.
Yan ocağım, altından kıvılcım saç, can göster; 
Bir ananın mübarek b'ağn gibi sesler ver.



Ö R S  B A Ş I N D A

—  Kalk gidelim!
—  Hayır oğlum, şimdi benim iş vaktim; 

Bak, ben daha ocaktaki demirleri dök medim. 
Mavimtırak alev saçan ocağımın önünde 
Şu ak kızıl demirleri dövmek gerek bugün de.

Yalan değil, bu dünyada cennet gibi yerler var;
Lâkin ekmek kazananlar bundan bir tat duyarlar. 
Yoksullara bir cehennem gibi gelir her bucak;
Onun için, benden sana öğüt olsun: Çalışmak!...

Evet yavrum, bu dünyada sefa sürmek istersen 
Sen de örsün hakkını ver, kolda kuvvet var ikep: 
İşbaşında biri sana: «Kalk gidelim!» diyince,

Ona de ki: «Bırak beni, şimdi benim iş vaktim; 
Ocağımdan başka yerde benim yoktur ümidim 
önce çekiç, alın teri; ondan sonra: Eğlence!...»
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B I R A K ,  Y A P M A

— Ne olacak şu dövdüğün ucu sivri demirden?
—  Bundan hançer yapacağım...

—  Bırak, yapma onu sen! 
Elvermez mi akreplerin, zakkumların zehiri?
Elvermez mi kaplanların, sırtlanların dişleri?
Elvermez mi ellerdeki bunca kanlı aletler 
Ki her biri cana kıyar, yara açar, kan döker.

Bak, şu ıssız, viran kalan örümcekli ocağa;
Bak» şu boynu bükük duran benzi soluk çocuğa;
Bak, şu taze, öksürüklü, zavallı, dul geline;
Bak, şu zincir altlarında inleyerek ölene;
Bak, şu yaşlı kadıncığa!... Bunlar her gün ah ile: 
«Lânet! Lanet!...» demedeler, onu yapan bir ele!...
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O şeyler ki insanlığa ziyandır;
Sen onlardan ellerini sakındır.
Sen her vakit iyileri sev, acı;
Kötülere olma sakın, yardımcı!...

Elindeki o demirden orak yap;
Şunlardan da: Sapan, keser, nacak yap; 
Kazma, kürek, her şey... dövsün çekicin; 
Yalnız bunu, yalnız bunu dövmesin!...
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G le fa n ta n  ?

N E  Z A M A N ?

İlim, keskin silâhıyle her şeye baş eğdirdi;
Hukuk, alnın incisini kibre karşı parlattı;
Sanat, büyük dehasıyle sefil arzı giydirdi; 
Medeniyet, her bir ırka kollarını uzattı.

Lâkin asrın o mübarek rüyaları bunlar mı?
Hep zincirler kırıldı mı, hep yangınlar söndü mü? 
Fenalıklar, bütün bütün iyiliğe döndü mü? 
Ümitlerle beklenilen: Şu kan selli bahar mı?...

—  Biraz daha bekleyiniz!
—  Peki, peki, ne zaman? 

Tamah yine eski tamah, vicdan yine o vicdan;
Asnn yine felsefesi birbirini yemektir!...

İşte çekiç örs üstünde: Gene hizmet ediyor; 
Kürsülerin nutuklan: «Kuvvetindir hak!» diyor; 
Hâlâ Sezar tarihini okuyoruz demektir!...
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d lık e z

Y U R D U M U Z U N  İ N İ L T İ S İ

Milletime

Bir vakitler yedi iklim, dört bucak 
Benim keskin kılıcımdan titrerken... 
Bugün böyle hayvan gibi horlanmak, 
Zincirlere hazırlanmak. Bu neden?

Neden, neden kölem olan milletler 
Bana demir vursunlar? 

Hâzineme haraç , veren devletler 
Harabeme saltanatlar kursunlar!..

Reva mı ki toprağım 
Devletimden alınsın?
Başta gezen bayrağım 
Çamurlara çalınsın?..

Şu göğsümde ağlayan 
Beşiklere merhamet!
Kara yaslar bağlayan 
Türbelere riayet!..
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Ben hiç bir gün bu zillete düşmedim. 
Hani benim o Orhan’ım, Halil'im? 
Hani benim o Turgut’um, Zembilli’m? 
Hani benim o Köprülü’m, Reşit'im?..

Ah,-ne oldu, bozuldu mu eski İran?
Uyuştu mu yürekler? 

Kalmadı mı aslan pençe bilekler?
Yok mu beni kurtaracak kahraman?...

Reva mı ki toprağım 
Devletimden alınsın?
Başta gezen bayrağım 
Çamurlara çalınsın?..

Şu göğsümde ağlayan 
Beşiklere merhamet!
Kara yaslar bağlayan 
Türbelere riayet!..



Y A  G A Z İ  OL .  Y A  Ş E H İ T

Yurdumun diji aslanlarına

Haydi yavrum! Ben seni bugün için doğurdum, 
Hamurunu yiğitlik duygusuyle yoğurdum; 
Türk evlâdı o dur ki, yurdu olan toprağı 
Ana ırzı bilerek yad ayağı bastırtmaz;

Bir yabancı bayrağı
Ezan sesi duyulan hiç bir yere astırtmaz.

Git evlâdım, yıllarca ben oğulsuz kalayım;
Şu yaralı bağnma kara taşlar çalayım!..

Haydi oğlum, haydi git;
Ya gazi ol, ya şehit!..

Haydi yavrum! Köyüne, nişanlına veda et; 
Sabanını, tarlanı, her şeyini feda et;
O silâha sanl ki, böyle günde bir erkek 
Bu dualı demirden başka bir şey kullanmaz;

Bunu tutan bir bilek 
Köleliğin uğursuz zincirine uzanmaz.
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Git evlâdım, yıllarca ben oğulsuz kalayım;
Şu yaralı bağnma kara taşlar çalayım!

Haydi oğlum, haydi git;
Ya gazi ol, ya şehit!...

Haydi yavrum! kendine sen de: «Y iğ it er!» dedir; 
Büyüdüğün gaziler ocağına can getir.
O cenkleri kazan ki, senin büyük Türk adın 
Yedi iklim, dört bucak içersine ün salsın.

Beş yüz yıllık ecdadm 
Kabirlerde titreyen kemikleri öç alsm.

Git evlâdım, yıllarca ben oğulsuz kalayım;
Şu yaralı bağnma kara taşlar çalayım!

Haydi oğlum, haydi git;
Ya gazi ol, ya şehit!...

Haydi yavrum! bugün de dertli ninen ağlasın; 
Aynlığm ödüyle-yüreğini dağlasm.
O yaşlan saçsın ki, senin aslan göğsünde 
Benim kanlı göz yaşım düşman için kin olsun; 

Kara yerin yüzünde
Ayağı.ım bastığı dağlar, beller leş dolsun.

Git evlâdım, yıllarca ben oğulsuz kalayım;
Şu yaralı bağnma kara taşlar çalayım!

Haydi oğlum, haydi git;
Ya gazi ol, ya şehit!...
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C E N C Î E  G İ D E R K E N

Yurdumun koç yiğitlerine

Ben bir Türküm; dinim, cinsim uludur; 
Sinem, özüm ateş ile doludur; 
tnsan olan vatanının kuludur.

Türk evlâdı evde durmaz, giderim.

Muhammed’in kitabını kaldırtmam, 
Osmancığın bayrağını aldırtmam,
Düşmanımı vatanıma saldırtmam.

Tanrı evi viran olmaz, giderim.

Bu topraklar ecdadımın ocağı;
Evim, köyüm hep bu yerin bucağı;
İşte vatan, işte Tanrı kucağı.

Ata yurdun evlât bulmaz, giderim.

Tanrım şahit, duracağım sözümde; 
Milletimin sevgileri özümde;
Vatanımdan başka şey yok gözümde.

Yâr yatağın düşman almaz, giderim.

Ak gömlekle göz yaşımı silerim,
Kara taşla,bıçağımı bilerim,
Vatanımçin yücelikler dilerim.

Bu dünyada kimse kalmaz, giderim.
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K U R ' A  N E F E R İ

Fuat Raif B e y

—  Yazık, yazık, ömrümüzü geçirmişiz boş yere;
Nasıl böyle kara yüzle varacağız mahşere?
Bu yollarda ölenler de şehittirler, değil mi?
—  Şehittirler...

—  Toprakçığım demek burdan alınmış; 
Ne yapalım, dertli başa böyle kalem çalınmış;
Evvel Allah, sonra size ısmarlanın ninemi.
—  Merak etme...

—  Bayrağımı mezarıma dikiniz;
Bir de bana hakkınızı helâl edin, hepiniz!
—  Helâl olsun...

—  Aman fenâ oluyorum: Ah, ah, ah!...
—  Hafiflersin, açılırsın; biraz oku, tövbe et;
Gel beraber getirelim kelime-i şahadet;
Haydi kardeş...

—  Eşhedü en lâ ilahe illallah.

*  *
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Evet odur... Taze, yalnız ve gölgesiz bir mezar;
Garip kabri olduğu bak, toprağından besbelli.
Ta kendisi, o  tifodan ölmüş olan bayraktar;
İşte, işte, baş ucunda bayrakçığı dikili.

Ah, bu öksüz mezarcığa kim göz yaşı saçacak?
Herkes kendi ölüsüne ağlamaya koşmada.
Ah, bu garip yiğit için kim var ki el açacak?
Biçarenin kimi varsa yüce dağlar ardında!...

Bir Yolcuya:

Ey hemşeri, bana bak, hişt!... Kaçıyor ha, zavallı! 
Kaçma kuzum, bu dünyanın her bucağı mezardır;
Her nereye basmış olsan, orda yüz bin can yatır;
Kara mezar, deniz mezar... Hangi yere kaçmalı?

Kaçmak kimden? Şu bir yığın kemikten mi? Hay korkak 
Tamahları size kalan ölü size ne yapar?
Azgınlıklar, mezarlardan uzaklarda can yakar;
Eğer kaçmak gerek ise dirilerden kaç uzak!...

+  *

Ey kardeşler, bu yiğit de Türk gayreti güderdi;
Tüfeğe de en sevdiği saban gibi gülerdi.
Onun, sağken çalıştığı aziz yerdi: Şu toprak! 
ölünce de bıraktığı şu şey oldiı: Bir bayrak!

Bunlardır ki, çok işleri canla, başla görürler; 
Memleketin büyükleri: «ö l ! »  diyince ölürler;
Bu uğurda ne bir para, ne de bir ad isterler;
Vazifeyi «Vazifedir!..» diye yapıp giderler.

Ruhlarına okuyalım Fatiha; 
ötesini bırakalım Allah’a!..
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O R D U D A N  B İ R  S E S

Harbiye M ektebi talebesine

Varsın, bütün yırtıcılar bir olsıın; 
Varsın, haçlar intikama çağırsın;
Varsın, bütün yüreklere kin dolsun; 
Varsın, çanlar: «ö lüm !» diye bağırsın!...

Lâkin bizler yaşıyoruz, ölmedik.
Kanlarımız o saf kan.

Silâh tutan kollanınız o çelik;
Bugün dahi her birimiz bir aslan!...

Bil ki senin toprağın 
Her zaman hür kalacak,
Ay yıldızlı bayrağın 
Bize gölge salacak.

Sen, ninniyi duyduğumuz bir yersin; 
Hür yaşamak hukukunu verensin,
Nice günle:1 gördüğümüz illersin; 
Varlığımız, dirliğimiz hep sensin.

Senin bize hilâfetin, Kur'anın,
Tacın, tahtın emanet;

Devletini kuran Gazi Osman'ın 
Ayağının izlerine bin hürmet!..
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Bil ki senin toprağın 
Her zaman hür kalacak,
Ay yıldızlı bayrağın 
Bize gölge salacak.

Mümkün mü ki senin bir öz evlâdın 
Fatih’leri, Yavuz'ları çiğnetsin?
O yabancı şarkıları, ecdadın 
Ocakları içersinde dinletsin?

Yurdu için boyna kefen takmayan 
^6İim izden değildir;

Alçak olan, kahpe olan bir insan 
Hür alnını düşmanlara eğiltir.

Bil ki senin toprağın 
Her zaman hür kalacak,
Ay yıldızlı bayrağın 
Bize gölge salacak.

Biz, hepimiz tatlı cana hor baktık, 
Ninelerden son veda’la ayrıldık, 
Çocukları beşiklerde bıraktık.
Senin için silâhlara sarıldık.

Ant içtik ki her fırkada son sancak, 
Her bölükte son fişek,

Her neferde son keskin diş, son tırnak. 
Son damla kan sana hizmet edecek.

Bil ki senin toprağın 
Her zaman hür kalacak,
Ay yıldızlı bayrağın 
Bize gölge salacak.
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S E N  F E R Y A D A  B A Ş L A Y I N C A

Yurdumun kurbantarmm

Ey Türkeli, senin adın bu dünyada en hoş sestir; 
Senin fikrin, akla gelen her manadan mukaddestir; 
Senin duygun yüreklerin en mübarek sevdasıdır. 
Senin derdin beyinlerin en ateşli hummasıdır.

Sen feryada başlayınca: Tamah, garez hepsi susar; 
Muhabbetler senin aziz hukukuna yer hazırlar, 
Yanaklara acı veda göz yaşlan ağu döker;
Beşiklere, mabetlere, her bucağa yaslar çöker.

Bu saatta alim, cahil, masum, cani bütün millet: 
Nutuklarla, şiirlerle, dualarla, bayraklarla,
Altınlaıla, demirlerle, yumruklarla, tırnaklarla....

Senin asil hayatına kahramanca hizmet eder
Ve her oğlun can verirken: «ölüm güzel talihtir!..» der;
Benden senin her fedakâr evlâdına yüz bin hürmet!..
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öm liz tyohuıda

B İ R  6  E N Ç  K I Z A

«Beyaz Gölgelet• şairini:

Evet yavrum, musiki fikre kanat verdirir;
Ruhu, aşkın sedefli kumsalında gezdirir;
Gönle yüz bin hülyanın rüzgârını estirir, 
öksüz kalan hayata teselliler geti ır

Şu kadar ki, sizlcre bundan elzem >> leı var.
Bir gün gelir, gençliğin rüyaları hep biter; 
Kıskanç sevgi, yerini şefkat için hazırlar,
Bir beşiğin içinden bir bülbül ses: «Anne!..» der.

Eğer ki sen annelik sanatını bilmezsen 
Yavrucuğun, hayatın kavgasında düşecek; 
Etrafına en zalim yoksulluklar üşecek.

Ah, o vakit zavallı, acı acı inlerken.
Kulağına her makam bir hıçkırık gelecek;
Her perdesi kalbini kurşun gibi delecek.
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B İ R  D E L İ K A N L I Y A

Rajf Necdet Beye

Evet gençsin, sen de eski cihanları yıkarsın;
Her gün coşkun bir denizden bir kumsala çıkarsın; 
Hatta senin o karanlık gecelerin parıldar,
Sana kışlar zambak açar, seni her şey alkışlar.

Evet gençsin, sen de yeni dünyalarda*yaşarsın;
Her gün nice doğmayacak çocukları okşarsın... 
Belki senin gönlün için hep güzeller çirkindir;
Sana melek kucak açar, seni göğe yükseltir.

Lâkin sen bir uçuruma düşmeyeyim der isen 
Biraz alçal o yükselmek istediğin göklerden;
O ruhunu bulutlam kucağında uyutma.

Tabiatı büyük tanı; fakat yere: «Dar» deme; 
Sevgin için bir yuva yap; fakat melek isteme; 
Sen toprağın evlâdısın, bunu asla unutma!. .
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Ç O C U K L A R

■Çocuk Şiirleri» §Mirin»

Diyorlar ki: «Bak. ne güzel dem çekiyor şu bülbül; 
Bak, bir yerde yetişir mi böyle bir has, sadberk gül? 
İkisinden birini seç, hangisi çok güzeldir?
Sana gül mü, şu bülbül mü kendisini sevdirtir?...»

Ey çocuklar, ben sizleri onlardan çok severim; 
Yüzünüze her gün baksam yine doymaz gözlerim.
Şu dünyada sizler kadar sevecek şey bulamam;
Ah, sizlerden aldığımı hiç bir şeyden alamam.

Onlar ne ki?... Bu toprağın bir çiçeği, hayvanı! 
Sîzler ise onun büyük bir mahluku, insanı!
Onun viran yerlerini şenletecek evlâdı!

Sizlcrsiniz, onun ağlar gözlerini silecek;
Sizlcrsiniz, onun için candan geçip ölecek; 
Sizlersiniz, onun aşkı, ümitleri, hayatı!...
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İ M T İ H A N

Cmrit Bmym

Bana hocam derdi ki: «Ey sevgili çocuğum.
Sana gülen bu hayat sade oyun değildir;
Zaman, tembel alını bir gün yere eğil tir!...

Şu dünyada her şeyi sen kendinden bekle, um. 
Çalışırsan istikbal sana nurlar serpecek.
Mağrur talih gelerek ayağını öpecek!...»

İşte o gün...
Evet bugün, bizim büyük imtihan... 

Bugün, benim altın olan emeğime mihenktir; 
Bin zahmetle ektiğimi biçme vakti demektir.

Ben bugünün rüyasıyle, ümidiyle yaşadım; 
Sıkıntılı geceleri bunlar ile okşadım.
Kırlangıçtı baharların türküsüne dalmadım,
Şu sevimli mektebimden bjr gün geri kalmadım.



İşte o gün...
Evet bugün, bizim büyük imtihan... 

Bugün, benim bildiğim şey bir hak gibi istenir; 
Aileme olan borcum bir parçacık ödenir.

Ya sorulan suallere cevap vermez, kalırsam...
Ev halkına hangi yüzle bakarım ben bu akşam?... 
Bir insanı hayatından memnun eden hayâdır;
Alın yerde gezmektense yaşamamak evlâdır.

Bildiğimi demekten korkmak niçin?.. Cesaret! 
Cevaplarım su gibi gürül gürül akmalı; 
Mümeyyizler bir bülbül dinler gibi bakmalı!...

—  Evet, evet efendim, edebiyat, fen, hikmet... 
Epey şeyler öğrendim, her taraftan sorunuz; 
Cevaplarım hazırdır, hatta beni yorunuz!...
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Ç Ö M L E K Ç İ

Sanayi Mektebi talebesine

Köyde idik, bir sabah, hava almak istedim; 
Çocuğuma: «Seni de götüreyim, gel!» dedim. 
Baba oğul kırlarda, bayırlarda dolaştık; *
Elmas gibi parlayan bir pınara yaklaştık. 
Söğütlerin o zümrüt gölgesinde oturduk.
Bu sırada, arkadan bir ses duyduk: Bir çocuk. 
Sol elinde bir bakraç, sağ elinde bir testi;
Su başında bunlan doldurmaya getirdi.
Ben, testiyi gösterip şöyle dedim:

—  Oğlum, bak!
Bilir misin, hamuru bunun nedir? Şu toprak!... 
Toprak diyip hor bakma; o bir aziz sinedir, 
Çocukları üstüne titreyen bir ninedir.
Ondan bir şey isteyen hiç bir vakit boş kalmaz, 
Yoksulluğun karanlık zindanında bunalmaz.
Şu kadar ki o, terli alınlan alkışlar.
Nasır bağlı ellere zenginlikler bağışlar .
Her gördüğün şen yuva, mesut insan onundur; 
Bu dünyada çalışmak herkes için kanundur.
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Çömlekçi de başını bu kanuna eğerek 
İçersinden demiş ki: «Bana dahi iş gerek;
Bir insanın elinden bir şey yapmak gelirken 
Zengin yerin üstünde yoksul kalmak. Bu, neden? 
Eğer kişi sefilse, bu kendinin suçudur;
O isterse saadet sarayında oturur.
Çömlekçilik, hayır ben, hiç bir işten utanmam; 
Canım tende oldukça çalışmaktan usanmam. 
Benim kirli önlüğüm bana büyük şan verir.
Bir zanaat adamı olduğumu gösterir.
Yüzde isler, çamurlar... Bunlar leke değildir;
Irz ve namus karası alnı yere eğiltir;
Yiyeceğim ekmeği terim ile kazanmak 
Benim için mukaddes bir vazife olacak!...»

Bu erkekçe düşünce onu işe saldırtmış, 
Çömlekçinin çamurlu teknesine daldırtmış.
Pek az vaktin içinde zanaatı öğrenmiş.
Yeni biçim testiler yapmaklığa özenmiş.
Bu uğurda yorulmuş; gece, gündüz didinmiş; 
Lâkin sonra ün almış, birçok para edinmiş!

Bak evlâdım, zanaat, ne mübarek bir iştir;
Şu çiğnenen toprağa nasıl şeref vermiştir.
Bir ustanın elinde her şey değer buluyor;
Hakir çamur yığını halis altın oluyor!..
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G Ü N A H K A R

Ben, bir zindan içindeki mahpuslara benzerim; 
Benim dahi ayağımda ağır, paslı demirler...
Benim dahi vücudumu mermer taşlar zehirler; 
Benim dahi karanlıkta ışık arar gözlerim.

Nerde bulsam?... Nerdesin sen, ey mübarek teselli! 
Artık yeter, bu hayali yok et benim önümden;
Artık yeter, bu azabı çıkar benim gönlümden...
Ah, kaldırın üzerimden beni döven şu eli!...

Ey masumlar! Şu gök, şu yer, hep kâinat sizindir; 
Gülme, sevme, alkış, türkü, ümit, hayat sizindir; 
Yalnız bir dar mezar gerek bir günahkâr insana!...

—  Hayır, yaşa ve kendini yeni doğmuş biri bil;
Her gün küçük bir hayır yap, yanaklardan yaşlar sil; 
Ta ki, senin ruhun dahi bir teselli kazana!...

123



B A H T İ Y A R L I K

Sefil mahluk, kaygun nedir? O yaşlar ne, gözünde? 
Neden öyle benzin soluk, kan kalmamış yüzünde? 
Bu dünyaya elbet sen de bunlar için doğmadın; 
Başka türlü bir nasibi olmalıdır hayatın!..

—  Bahtiyarlık!
—  Evet budur, işte bunu ara bul;

O olanca kuvvetinle bunun için gez, yorul, 
Toprakların altına gir, denizlerde çalkalan,
Durma, çalış, terle, tırman, dövüş, boğuş, yaralan!..

Kazancınla bir yuva yap, içersine gir, yaşa;
Orda bütün ruhun ile gülüp oyna, sev, okşa; 
Bahtiyarlık türküleri söyle, her gün, her gece.

Senin bugün şu döktüğün göz yaşına gelince: 
Bunları da acıklılar, zavallılar için saç!
Ve onlara bir kardeş ol, yardım eyle, kucak aç!..
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G E M İ C İ

Evet, bora başlayınca, soluğanlı bir deniz 
Kuduz gibi köpük saçar, çılgın gibi haykırır; 
Sert rüzgârla iki yana bocalayan gemimiz 
Beşik gibi ırgalanır, çocuk gibi bağırır

Böyle kara saatlarda bir uğursuz kuruntu 
Bana bütün ufuklarda kasırgalar sezdirtir; 
Yüreğimi çırpındıran ölüm yüzlü bir korku 
Hayalimin karşısında cenazeler gezdirtir.

Ben o zaman şöyle derim: «tşte sana iki yol. 
Birisinin üzerinde: Dalga, köpük, taş, duman; 
öbürünün arkasında: Körfez, kara, ev, vatan!

Sen bir ateş önündeki asker gibi erkek ol. 
Nice kanlı günler gören bayrakları hatırla 
Ve kendini ilkin cenge, sonra fethe hazırla!...»
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F E N E R

Sen her gece o yalçın kayalığın üstünden 
Dumanlara kırmızı alevini saçarsın.
O canavar ağızlı girdapların önünden 
Gemilere selâmet yollarını açarsın!...'

Demezsin kt: «Bunların içlerinde kimler var?» 
Felâkete düşenler, senin için hep insan; 
Tehlikeler önünde: «Yardım !» diye haykıran 
Herkes senin o büyük yüreğini yaralar.

Senin asil bir aşktan doğmuş olan alevin 
Vicdan kadar güzeldir.

Garip kalan ruhlara uzanıcı bir eldir;
Sen bu elle hayatlar kurtarmaklık istersin.
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Demir zırhlı üstünde, alnı yanık bir asker. 
Dalgalardan rızkını isteyen bir balıkçı. 
Kürekleri kırılmış b ir ihtiyar kayıkçı...
Hepsi senin o aziz yıldızınla gülümser; 
Dudaklarda necatm ümidini titretir.

Birçok yaslı ufuklar.
Birçok zayıf kadınlar, birçok sefil çocuklar, 
Göz yaşlan, rüyalar ve dualar şenindir.

Sen her gece, o yalçın kayalığın üstünden 
Dumanlara kırmızı alevini saçarsın,'
O canavar ağızlı girdapların önünden 
Gemilere selâmet yollarını açarsın!...



B A L I K Ç I

Babamın azi* hatırasına

—  Babacığım, terlemişsin, gel, terini sileyim!.
—  Sil bakayım, benim güzel, merhametli meleğim.
—  Nerde kaldın?

—  Denizdeydim, bugün sular azgındı. 
O her zaman küreğime boyun eğen akıntı 
Çılgın akan bir sel gibi öfkesini artırdı;
Beni epey uğraştırdı, ter içine batırdı.
—  Yarın dinlen...

—  Ya sizlere kimler ekmek getirir? 
Hangi komşu bir küçük tas sıcak çorba yedirir? 
Olmaz yavrum, her gün gibi yann dahi giderim; 
Çalışarak Yaradan’dan size nzık isterim.

Demek bana yüreciğin acıyor ha?... Hey çocuk!
Biz küçükten mayamızı terler ile yoğurduk.
Bugüne dek ne boralar içersinde çalıştık;
Sen üzülme yavrucuğum, biz zahmete alıştık.
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Biz sefiller, çok vakitler bir parasız kalırız;
O kadar ki yorgan, döşek satıp ekmek alırız. 
Lâkin Allah yine bizi esirgemiş, kayırmış;
Biz kullara sizler gibi teselliler ayırmış.
Evet bana tesellisin, zira ki ben her gece 
Kulübemin eşiğinden içeriye girince:
Senin bana bir gülüşün her derdimi uyutur; 
Ah seninle yorgun gönlüm çektiğini unutur!...



ÖUi JCafaıv

Ö L Ü  K A F A S I

Filozof Rıza Tevfik Beye

Bir tarlada geziyordum; ayağıma katı bir şey takıldı; 
Baktım: Kemik; dikkat ettim: Bir insanın kafasının gcmiği. 
Lâkin aç yer, şu parçası kalan başı öyle yiyip emmiş ki, 
Bilinmiyor kimin başı, bilinmiyor hangi asrın evlâdı?

Kara toprak içersine düşen her şey bir yığın kül oluyor; 
Gûya ki bir kasırga var; bunu ona, onu buna katıyor.
Bir el var ki çürük kefen parçasını çiçek yapıp atıyor;
Evet hayat bir taraftan boşalıyor, bir taraftan doluyor.

Kim bilir ki, şu faninin vücudundan bugün bizde neler var? 
Belki onun kemikleri şimdi senin gözlerinde parıldar,
Belki benim şu sıtmalı dudağımın ateşleri onundur.

Her şey böyle, hatta bizim dünyamız da bu baş gibi olacak; 
Bir gün hayat tükenecek, yalnız cansız gıranillcr kalacak, 
Her zerresi bir âleme dağılacak; zira bu bir kanundur!...
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(Bulutlaz

N İ F A K

E y  vatanın utkunda ıstık çalan baykuş ses! 

Lanet sana, sus, boğul; kahkahanı artık kesL

Evet sanin fırtınan her boradan zalimdir, 
Senin alçak hırsların girdaplardan derindir, 
Senin kanlı kinlerin kayalardan keskindir. 
Senin melun rüzgârın dünyaları titretir;

Bir devleti öyle bir felâkete düşürür.
Tehlikeye atar ki, burda büyük bir millet, 

Şeref, namus, hürriyet...
Bir geminin enkazı gibi batar ve çürür.

Ey tarihin feneri! Sen bizlere ışık ver. 
Kurtarıcı nurunu şimşek gibi parıldat, 
Gözümüzü kör eden karanlığı aydınlat; 
Neredeyiz? Nereye gideceğiz? Yol göster!,-

Ve göster ki: Zamanın kumlannda kaç mezar, 
Şu uğursuz nifaka kurban olmuş kaç yatan, 

Kaç zavallı Hindistan,
Kaç zavallı Buhara, kaç zavallı Kırım var?..
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F E L A K E T L E R  K A R Ş I S I N D A

•Türkün Duası* şairine

Bir rüyamış!... Zira yine, ben zavallı şen değilim; 
Baltazar'a alev saçan zalim harfler önündeyim.
Bana öyle geliyor ki mezarımın üstündeyim,
Eski Babil evlâdının talihinde bir sefilim.

Bak, bugün de ben ruhumda cehennemler taşıyorum: 
0  başım ki tufanı var, bir karanlık gecedeyim;
O kalbim ki cellâdı var, bir demirden pençedeyim;
O dilim ki şekvası var, viranede bir baykuşum.

Ey Türklüğün dertli sazı! Bugün de mi acı figan?. 
Bugün de mi senin sesin bir hıçkırık olacaktı?
Sara tutan tellerine göz yaşlarım dolacaktı?

Eğer mesut yurdun altın destanını çalamazsan 
Benim bahtsız parmaklarım birer kuru dala dönsün; 
Seni dahi kurtlar yesin, senin dahi ömrün sönsün!...
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CBenim <Itiiy.ajn.

B E N İ M  R Ü Y A M

Türklüğün atejll hatibi 

Hamdullah Suphi B eyi

Varsın, vahşî tabiatın zelzelesi, tufanı 
En şerefli sarayları, mimberleri devirsin;
Varsın zalim kayserlerin demirleri, zindanı 
En kuvvetli bilekleri, gövdeleri kemirsin.

Ben doğacak dünyaları bir sert kaya üstünden 
Amerika kâşifinin gözleriyle görürüm; 
«Milletleri gömdük!» diyen asırların önünden 
Girdapları tahkir eden yıldız gibi yürürüm.

Benim rüyam bir küçücük yaprağım soldurmaz; 
O, başlara çelenk olan yeşil defne dalıdır; 
Karlar, buzlar içersinde zümrüdünü parlatır.

Ben oyum ki, tellerini haykırttığım millî saz 
Beş bin yıllık mermerlere, kemiklere can verir 
Ve bir fatih kılıcından büyük zafer gösterir.



İjüzkU ik

I R K I M I N  T Ü R K Ü S Ü

Türk Ocajı'm

Biz Oğuzlar soyu olan Türkleriz;
İlk ateşi parlatan, .

İlk sabanla sert toprağa toh’m atan, 
İlk ocağa temel koyan hep biziz.

Her bucakta vahşî yeller eserken 
Isığgöl’de çadır kuran biz vardık; 
Ural’larda boz ayılar gezerken 
tik kervanı biz Uygurlar çıkardık.

Bakın, bizim öz Türkçemiz ne hoş dil;
Onun her bir nağmesi, 

Gökten gelen hitap gibi saf sesi 
Ne bülbüle, ne duduya eş değil.

Bu dil alageyiklerin içtiği 
Yakut renkli çaylar gibi şarıldar; . 
Orhun ile Kızılırmak gibi ki 
Sulannda ruhlarımız pırıldar.
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Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar.
Ey ırklara altın destan yazanlar!

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz;
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!...

Biz Türklerde büyük, küçük tanılır;
Bizim için kan saçan,

Bize necat vermek için yol açan 
Azizlerin sırasında anılır.

Beyaz saçlı insanlarla aliller 
Bizde saygı, bizde acı bulurlar;
Solgun yüzlü yetimlerle sefiller 
Bize evlât, bize kardeş olurlar.

Bizde her kalp Şark ruhunu titretir;
Şu ihtiyar dünyanın, 

Peygamberler yurdu olan Asya’nın 
Bozulmayan pak ahlâkı bizdedir.

Bizdedir ki bir erkeğin sözleri 
Hiç bir dostu ve düşmanı aldatmaz; 
Genç k.zlann cana değen gözleri 
Doğruluktan başka bir şey parlatmaz.

Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar,
Ey ırklara altın destan yazanlar!

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz;
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!...



Biz girdaplar, uçurumlar aşanız;
Elimizde mızraklar, 

önümüzde gök ve kızıl bayraklar 
Dünyaların uçlarına koşanız.

Milletimiz her bir yalçın kayaya. 
Her sahile tuğlarını dikendir; 
Goluva'ya ve cihangir Roma’ya 
Haraç salan fatih Hunlar bizdendir.

Bağrımızda şu çırpınan kalp kadar 
Bir kuvvete eğilmez.

Elmas gibi parçalanır, ezilmez 
Hangi ırkta kahramanlar kalbi var?

Bu kalptir ki alnı yüce kaldırtır. 
Zafer için göğse iman getirir, 

•En büyüğe ve en güçe saldırtır. 
Sarp yollarda: «İleriye!» dedirir.

Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar, 
Ey ırklara altın destan yazanlar! 

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz; 
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!..,

Biz «Dünyanın Güzeli »ne âşıkız;
Baht yoluna çıkarak, 

Tılısımlı kapılan yıkarak 
Rüyamızı kucaklayan bir ırkız.



Biz o vakur Acem ile Arab’ın 
Medeniyet tahtlarım parlattık; 
Muhammcd’in getirdiği kitabın 
Beklediği bir cihanı yarattık.

Türklüğümüz her ufukta parıldar;
Kubbeleri haykıran, 

Tezgâhlan iş türküsü çağıran 
Yüz memleket hâlâ bizi selâmlar.

Biz oyuz ki, uzun saçlı çobanlar 
Ruhumuzun öz şi’rini çalarlar; 
Bingöl’lerde bu sesleri duyanlar 
En mübarek hülyalara dalarlar.

Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar,
Ey ırklara altın destan yazanlar! 

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz; 
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!...

Bizi tamam elli asır dinledi;
Karakurum çölleri,

Kaf dağlan, buzlu Baykal gölleu 
Hür ve yüksek sesimizle inledi.

Bizim, mağrur kayserlere diz çöken 
Hiç bir alçak askerimiz doğmadı; 
Dârâ'lara sakıyelik eyleyen 
Her esir kız başka millet evlâdı.



Tarihimiz Altay gibi uludur;
Onun her bir yaprağı, 

Duman tüten yirmi milyon ocağı 
övündüren şereflerle doludur.

O şeyleri haykırır ki her biri 
Altın sazla çalınacak destandır; 
Her milletin kahramanlık şairi 
Bu beyitsiz Şehname’ye hayrandır.

Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar,
Ey ırklara altın destan yazanlar! 

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz; 
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!...

Biz atalar töresince gideriz 
Tanrı ile hakana,

Bize hayat, hukuk veren vatana 
Tatlı canlar kurban etmek isteriz.

Yurdumuzun en küçücük bir taşı 
Rı'ze Seylan incisinden üstündür; 
Onun hafif gölgeli bir su başı 
JT.İZC yeşil cennet gibi görünür.

Türk sesleri gelen her yer bizimdir;
Üç dünyanın üstünde.

Gök sedeften yedi deniz önünde 
«rıldayan memleketler bizimdir.
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O Turan ki, onun her bir bucağı 
Bize nice hikâyeler nakleder;
Bin bir hakan sayan aziz toprağı:
«Hint’ten, Çin’den önce doğan benim!» der.

Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar.
Ey ırklara altın destan yazanlar!

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz;
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!...

Bize herkes saygısını takınsın;
Bize tamah besleyen,

Bir Afrika aslanının dişinden 
Kurtulmayan avcı gibi sakınsın!

Yeryüzünde her kim Türk’e düşmansa 
Onun kanı bizim için kevserdir;
Bu kanlarla hatta Kabe boyansa 
Ora bize şafak doğmuş bir yerdir.

Hiç bir zalim kuvvet bizi sarsamaz;
Yerler, gökler durdukça. 

Göğüslerde kalplerimiz vurdukça 
Bu Türklüğe kimse mezar kazam az.

Bilinsin ki, en son nisan bu ilin 
Son tahtına güllerini serpecek.
En son doğan baygın güneş, bu neslin 
Hür alnını nurlanyle öpecek.
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Eğiliniz ey şerefler, ey şanlar, 
Ey ırklara ahin destan yazanlar! 

Biz devlerin, fillerin 
Diz çöktüğü kuvvetiz; 
Eski, yeni dillerin 
Anlattığı milletiz!...
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S E L Â M  S A N A

Türk Müverrihi Ahm et Refik  Beye

Ey muhterem Ertugrul’un gözbebeği, 
Ey sevgili Gazi Osman,

Ey gün yüzlü, altın kalpli erkek aslan. 
Ey Kayahan oymağının asil beyil .

Şenindi ki doğduğun gün derin gökler 
Talihini yeryüzüne müjdeledi;
O mukaddes Söğüt’üne Şarkta her yer: 
«Mazlum arzın ümidini büyüt!» dedi.

Zira Dicle, Bağdat için ağlıyordu;
Endülüs’ün hükümeti, 

Mısır’daki Abbasîler hilâfeti 
tslâmlann kalplerini dağlıyordu.

Anadolu toprağının üzerinde 
Herkes kanlı zulümlerle ezilmişti; 
Şarki Roma ülkesinin her yerinde 
Artık iğrenç nifaklardan bezilmişti.
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Şarkın İslâm, Hıristiyan her evlâdı 
Esirlere merhameti, 

Mazlumlara, zayıflara adaleti 
Tattıracak bir dâhiyi sormaktaydı.

Şüphe yok ki, bu göz yaşı yurtlarının 
Sen, çoktandır aradığı demir eldin;
O sahipsiz milletlere Gök Tanrı’nın 
Gönderdiği bir mucize gibi geldin.

Senin dahi hür alnında bir nur vardı;
Turan’ların güneşleri, 

Kabe’lerin o mukaddes ateşleri 
Rüya gören bu alında yılbırdardı.

Sen Roma’dan daha büyük bir devlete 
Vücut vermek için zihin yoruyordun; 
Dört bucağı, peygamberin Muhammed’e 
Vatan yapmak hülyasını kuruyordun.

Diyordun ki: «Şu dağlan sarsan yeller, 
Şu köpüklü Sakarya'lar,

Şu Keşiş’ler üstündeki dik kayalar 
Hepsi beni güçlerine meftun eder;

Lâkin benim yiğit ırkım bu sulardan, 
Bu taşlardan daha yüce bir kuvvettir; 
O, göğsünde denizleri çağıldatan 
Dünyalan ram edici bir kuvvettir.» *

*  İt
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Ey hakanım! Sen gençliğin en ateşli zamanında
Erliğinle tanıtmıştın;

Konya Selçuk Devletinin sana gelen fermanında 
O bahadır baban gibi: «Em ir» diye anılmıştın.
Bahtı kör mum gibi yanan bu devletin her ümidi 
Senin, sönük kıvılcımı güneş yapan elindeydi.

Senin oğlun, büyük ruhlu Gazi Orhan 
Dağı, taşı titretici bir rüzgârdı;
Turgut Alp’in, Karateke'n, Akçakoca'n 
Bir sert deniz üstündeki dalgalardı.

Sen, dünyada hiç bir şeyden gözü yılmaz oymağınla 
Düşmanları o sararmış otlar gibi biçtin, kestin;
Hiç bir vakit gökten yere alçalmayan sancağınla 
Burçtan burca bir kırmızı bulut gibi koştun, gezdin.
Sana karşı hendek, kaya, kılıç, kalkan, kale, pusu,

Açlık, soğuk, ölüm, mezar... hepsi boştu.

Sen o zaman diyordun ki:
«Ben Oğuz Han neslindenim;
Bana yurdun üstündeki 
Herkes Tanrı emaneti...
Ben burada her bir ferdi 
Mesut etmek isteyenim.

Onun için her bucağa mahkemeler kurmaktayım;
Âdil Dursun Fakih'lerle zulme karşı durmaktayım.

Gelin ey siz, kayserlerin mazlumlan!
Gelin ey siz, tekfurlann kurbanlan!
Gelin ey siz, kara bahtın mahkûmlan!
Gelin ey siz, Şarkın yetim kalanlan!

. Gelin ey siz, ben sîzlere bir çobanım;
Sizi candan koruyanım.
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Gelin, size Sakarya’nın ırmağından 
Daha soğuk bir pınardan su vereyim;
Gelin, size babanızın kucağından 
Daha sıcak bağrımda yer göstereyim!...»

*  *

Ey hakanım! Kuvvet ve hak., bunlar, sen Türk fatihine 
Bir büyük er dediıtmişti;

Ecdadının şeref dolu eski Turan tarihine 
Yine altın bir destanla yeniden şan getirtmişti.
Artık senin başın da bir elmaslı taç istiyordu;
Tanrı, seni hazırlanan tahta davet ediyordu.

Konj a Selçuk padişahı Alâeddin 
öldüğü gün hep sancaklar ayrılmıştı;
Her bey kendi toprağında istiklâlin 
Bir dalgalı bayrağına sarılmıştı.

Bugün, sen de kurultayda hanlığını selâmlattın:
Oğuz Han’ın töresince Kayahanlı aşireti 
Otağında toplanarak huzurunda dize geldi;
Ağzı dönmez kılıcının hakkı olan saltanatın 
\ksakallar derneğince kımızlarla kutlulandı. 

Gülbanklarla, hutbelerle mutlulandı.

Bugün Keşiş dağlarından 
Bir Türkeli doğuyordu;
Garp ufkunda parıldayan 
Baht yıldızı sönüyordu;
Dünya Şarka dönüyordu;
Gün, geceyi boğuyordu.

Bu kuvvete yüksek Alpler başlarını eğecekti;
Her bir kayser titreyerek: «Efendimsin!» diyecekti.



Selâm sana ey sevgili Gazi Osman,
Ey gözleri Altay’lan nakleylen!
Selâm sana, ey devletli, ulu sultan.
Ey bağrında Orhun'ları sürükleyen!

Günler, aylar parladıkça al bayrağın 
Nurlar saçsın, kararmasın.

Bizden senin bıraktığın bu devlete 
Bir Osmanlı vicdaniyle yüz bin minnet; 
Bizden senin bıraktığın şu millete 
Bir asil Türk yüreğiyle candan hürmet!

*  *

Ey imanın, ey meramın kahramanı, * 
Ey sevgili Gazi Osman,

Ey burçlara, ey kalplere hâkim olan,
Ey Osmanlı Devletinin ilk hakanı!

Senin aziz Mal Hatun’un otağında 
O gördüğün güzel rüya boş çıkmadı;
İsa ile Muhammcd’in toprağında 
Saltanatın Tûba gibi paı .İdadi.

İstanbul’u zapteyleyen Fatih’lerin 
O maksadı güttüler ki: 

Osmanlılık her vicdanı, her yüreği 
Kayahanlı gönlü gibi benimsesin.

Şu kurduğun saltanatın şanlı tahtı 
Ahalinin sevgisinden kuvvet alsın; 
Onun Bizans surlarından doğan bahtı 
Yedi iklim, dört bucağa şeref salsın.
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Senin ülken medeniyet yurdu oldu;
Onun mamur illerine.

Yüz kapılı Teb’ler gibi kırk şehrine 
Her bucaktan, sank sarmış başlar doldu.

Fuzulî’ler gibi şiir yazanların 
Göğüsleri aşklanyle ısıttılar;
Güranî’ler gibi âlim insanların 
Fikirlere yeni ruhlar akıttılar.

Hilâfeti alaA Yavuz Selim'lerin 
O rüyayı gördüler ki:

Hint’te, Çin’de, N ijer’deki
Üç yüz milyon dindaşları birleştirsin.

Eu birliğin karşısında bütün dünya 
Bir müminin hukukuna el sunmasın; 
Taassupla silâhlanan şu Avrupa 
Bir mescidin mihrabına dokunmasın.

Senin ırkın her bir ufka at koşturdu;
O dalkılıç orduların 

Kaleleri göğe değen yüz diyarın 
Ehl-i Salip askerine karşı durdu.

Barbaros'la Turgut, Piri Reislerin 
Kuş uçmayan sahillerde dolaştılar; 
Beyaz, Siyah ve Kırmızı denizlerin 
Burulganlı sularında savaştılar.

*  *
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Ey hakanım! İki asrın içersinde Fafkasya’dan
Fas’a kadar her bir bucak: 

Şarkî Roma, Macaristan, Makedonya, Yunanistan, 
Eflak, Boğdan, Mısır, Tunus, Kırım, Yemen, Hicaz. Irak 
Senin ulu bayrağının gölgesinde dirlik buldu;
Yüz milyon halk dilleriyle, dinleriyle korunuldu.

Hiç bir vakit senin Yeni Turan’ında 
Neron’lann zulümleri can yakmadı; 
Hürriyetin bu mübarek vatanında 
Gladyatör vahşetiyle kan akmadı*

Senin güzel İstanbul’un yedi tepe üzerinden 
Romulus’un beldesine yüksek sesle emreylcdi;
Onun, mağrur Olimp’leri, ehramları baş eğdirten, 
Kaftan K a fa  hüküm süren cihangirce siyaseti 
Arzı tutan temel gibi devletini pekiştirdi;

Islâm Şarkın çehresini değiştirdi.

O idi ki Avrupa'ya 
Asya için bir yol açtı;
Muteassıp Ispanya’ya,
Venedik'e, Lehistan’a,
Viyana'ya, her bir yana 
Ateş, alev ve nur saçtı.

Gol ırkını Şarlkcn’in zincirinden o kurtardı,
Fıransa’ya o bağ sardı.

Ramses'lcrin debdebeli sarayları 
Buradaki şaıılı ömrü süıemedi;
Sezar lann büyük zafer alayları 
Buradaki şenlikleri göremedi.

O çölleri, kutuplan inildetti;
Ona her yer secde etti;



Ve dünyanın uçlarına sesi giden 
Türk ırkına taşıttığı yeni adı 
Mağrur Latin, vahşî İslav, yiğit Cermen 
Hayretlerle, hürmetlerle alkışladı.

*  *

Ey hakanım! Altı asrın yaşattığı hatıralar.
Ünler, haklar bütün senin;

Şu saraylar, şu hisarlar, şu sikkeler, şu tuğralar. 
Bu şehirler, bu denizler, bu topraklar bütün senin; 
Şu camiler, medreseler, imaretler bütün senin;
Bu tarihler, bu kanunlar, hilâfetler bütün senin!..

Biz de bugün şu Osmanlı ülkesinde 
Armağanın olan adı taşıyoruz;
Şu Osmanlı bayrağının gölgesinde 
Bir hür millet hukukuyle yaşıyoruz.

Şi'irimiz var, bülbül diller bize sizi anlatıyor; 
Ezgimiz var, gümüş sazlar aşkımızı titretiyor; 
Türkümüz var, milli barlar bayramları şenletiyor; 
Töremiz var, pulat kollar silâhlan parlatıyor.
Her birimiz, hiç bir şeyle tadılmaz bir meserretle, 

Hür kalplerin duyduğu bir saadetle 
Atalann ocağında 
Bir saf ömür sürmekteyiz;
Bir mabedin saçağında 
Yuva yapan kırlangıçlar. 
Cıvıldaşan kuşlar kadar 
Bahtiyanz ve serbestiz.

Bizim vakur almmıza şeref veren bu hayata 
Yeryüzünün altınlan, incileri, hepsi feda!..

148



Selâm sana, ey sevgili Gazi Osman,
Ey gözleri Altay’lan nakleyen!
Selâm sana, ey devletli, ulu sultan,
Ey bağrında Orhun'lan sürükleyen!

Günler, aylar parladıkça al bayrağın 
Kararmasın, nurlar saçsın.

Bizden senin bıraktığın bu vatana 
Bir Osmanlı vicdaniyle yüz bin minnet; 
Bizden senin bıraktığın hanedana 
Bir asil Türk yüreğiyle candan hürmet!.



B A R B A R O S

O vakitler demiştin ki: «Ey Hayreddin, ey Hızır! 
Müslümanlık kardeşliktir, Garbı Şarklı yapmaktır; 
Haydi, sedef kumsallara yelkenlerin açılsın;
Ay yıldızlı bayrakların gölgeleri saçılsın.»

Çünkü bizler, screncamı destan olmuş erlerdik; 
Talihlerle dövüşmeyi oyun etmiş askerdik;
Ülkelere yeni doğmuş fikir gibi yürürdük,
İstikbali iki kutbun arasında görürdük.

Sen bizlcrc hayran oldun, gururuna tükürdün;
Ve dedin ki «Her şey orda: îman, ümit, adalet!
Git, bu güzel memleketi Kabe gibi tavaf et!»

Evet, geldin!... Padişahın ayağına yüz sürdün; 
Hilâfete hayatını vakfeyledin, taç verdin;
Bir bey iken bir kalyoncu itaati gösterdin!...
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K A N I M I  T A Ş I Y A N A

■ Türk Âlemi• muharririne

Hayır, asla istemem ki ben seni.
Hatta bir bal ansmın dikeni 
İğne ucu zehiriyle incitsin.

Bizler ayrı gövdelerde bir canız;
Acımızı bir yürekle duyanız;
Senin kinin benim için aynı kin!

S
Sen, ne vakit yaratansan, ah etsen 
Ben güllerden, meltemlerden, her şeyden 
Kandan başka hiç bir koku alamam.

O saatta zalim, vahşî olurum;
Deniz gibi köpürürüm, solurum 
Ve içimden bir ses gelir: İntikam!...



O N A  Ö L Ü M !

Türk Cücü’ne

Bir yabancı çehre var ki, kendisinden hiç hoşlanmam; 
Her ne vakit onu görsem, gözlerine bakmış olsam 
Bana karşı iki yılan gözü gibi alev saçar; '
Benim millî gururuma bir.zehirli yara açar...

Bilmiyorum, bu gök gözler bana neden böyle hain? 
Onun kaplan ciğerini kabarttıran vahşî bir kin 
Sanki beni bir vatansız esir gibi tahkir eder;
Güz açtığım bu topraktan kıskanarak sürmek ister.

Ey atamın huzurunda dize gelen alçak nesil!
O alnında taşıdığın ejder başlı tunç tolganla 
Çocuk gibi ağladığın devirleri bir hatırla.

Bil ki, benim damanmda kaynayan da irin değil;
Bir cehennem olmuş olsan seni kanla söndürürüm; 
Her kim benim Türk ruhuma dokunursa: Ona ölüm!..
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JHezat önünde

Ü S T A T  E K R E M ’ E

Sen, şu sefil dünyada hiç bir zaman gülmedin; 
Felâketle, ölümle bahar ömrün yas doldu. 
Fakat sende, bu zehrin akıttığı vahşî kin 
Azizlere yakışan faziletle aşk oldu.

Sen bu aşkla gençliğe kollarım uzattın:
Baba oldun, o yetim ruhlar için hıçkırdın; 
Üstat oldun, o solgun almlan parlattın;
Şair oldun, yaralı bir kuş gibi haykırdın.

Gerçektir ki, senin de kemiklerin fanidir; 
Bizim seni bağrına gömdüğümüz aç toprak 
Vücudunu bir avuç kül haline koyacak.

Lâkin büyük ecdada hürmet eden her devir, 
En sonuncu bir kalbin çarpacağı güne dek: 
Senin asil adını yadeyleyip övecek.



İ S M A İ L  G A S P R İ N S K İ ’ Y E

Merhumun kaynı muhterem  

Akçuraojh/ya

Ey ulu Türk! Sen Kırım'ın kanlar ile yoğrulmuş. 
Vahşîlere esir olmuş, zalim tahtlar kurulmuş. 
Şerefleri unutulmuş bir toprağı üstünde...

Onun seni kan ağlatan kara bahtı önünde 
Felâketli milletine: «Uyan!» diye haykırdın;
Bu İlâhî feryadınla onu nura çağırdın.

* İstedin ki, medeniyet güneşi 
Zekâlara çeliğini akıtsın;
Milliyetin diriltici ateşi 
Vicdanları aleviyle ısıtsın.

Ta ki, fatih Cengiz’lerin evlâdı 
Islavlığın pençesinden kurtulsun;
Onun mazlum, sefil olan hayatı 
Hür ve mesut bir talihle can bulsun.



Sen bu aziz, büyük işe tek başına kalkıştın; 
Buna asil Zühre'n ile gece, gündüz çalıştın.

Yıllar geçti... Türk azmine ne Sibir’in dehşeti. 
Ne de ömrün azgın yüzü bir zayıflık vermedi; 
Sen arzunu kervan geçmez bozkırlara götürdün.

Bu uğurda katlandığın zahmetleri Türklüğün 
Ümit dolu ufuklan nurlanyle okşadı;
Resullerin rüyaları sende dahi yaşadı.

Sen kabrinde rahat uyu! Yakında 
Bu sonuncu felâket de bitecek;
Yarın, senin hür bakışlı ırkın da 
Altın devri terennümler edecek.

Zira, senin bıraktığın izlerde 
Kadm, erkek bir genç neslin yürüyor, 
t man ile aşk sunduğun her yerde 
İnkılâbın fikri hüküm sürüyor.

Bizden senin pak ruhuna Fatiha’lar, rahmetler. 
Unutulmaz hatırana kalp dolusu hürmetler!...



ö^ana cllizaz ödenlete

Ş A İ R

■öç» şa irin e

Tarih r.ankör debidir, bir hizmeti unutmaz; 
İstikbalin vicdanı aşk istemez, kin tutmaz

Bana yirmi yaşımda ateş saçan bir sevda, 
tik şi’rime altından kanat veren o hülya 
Ak saçlarım altında yine alev saçacak.

Milletinin ruhuyle feryat eden bu dudak, 
O şeyleri söyler ki, çağlattığı gümüş ses 
Asırların önünde nağmesini dindirmez.
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Hiddet, tahkir hepsi boş!...'Her cefaya katlanan 
Yine şair kalbinden başka bir kalp değildir;
Bu zayıf kalp, en mağrur alınlan cğiltir.

Şu dünyada bir büyük rüya gören kahraman 
O kartala benzer ki, en yangmlı şimşekler 
Onun sisli ve korkunç yollarına nur serper.



Fazilet ve Asalet, 1892 
Türkçe Şiirler, 1899 
Türk Sazı, 1914. 1969
Türk Yurduna: Ey Türk Uyan!, 1914, 1961, 1966
Ordunun Destanı, 1915
Tan Sesleri, 1915, 1956
Dicle önünde, 1916
İsyan ve Dua, 1918
Turaıı'a Doğru, 1918
Zafer Yolunda, 19ı8’de iki basımı var.
Türkün Hukuku, 1919 
Dante’ye, 1920 
Mustafa Kemal, 1928 
Ankara, 1939

★

MEHMET EMİN YURDAKUL HAKKINDAKİ ESERLER

Mehmet Emin Yurdakul, Hayatı ve Eserleri —  Ali M. Guıkaynak. 
1937

Milli Şairimiz Mehmet Emin Yurdakul —  Hilmi Yüceba*. 1947 
Mehmet Emin Yurdakul, Hayatı, Sanatı, Eserleri —  A. berhau Oğuz 

kan, 1953 1961
Mehmet Emin Yurdakul — 1956, 1960
Üç Tepe: Mehmet Emin Yurdakul, Ziya Gökalp, Rıza Tevflk 

Bölükbaşı — 1957
Blsmark, Stuart Mili, Mehmet Emin Yurdakul, Karacaoğlan — Fe­

rit Ragıp Tuncor ve Salâhaddin Arıkan, 1960 
Mehmet Emin Yurdakul —  Enver Naci Gökşcn, 1963

M E H M E T  E M İ N  Y U R D A K U L ’ UN E S E R L E R İ
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A N S İ K L O P E D İ K  S Ö Z L Ü K

Mehmet Emin Yurdekul, şiirlerinden hemen her birini b lf  kim* 
seve «ithâl* etmiş. Bunların kim  oldukları merak edilebilir. Ayrı* 
ca, şiirlerde sayıtts İsim geçiyor kİ, kitaplarda hatta anslklepe 
dilerde kolay kolay bulunamaz. Hem bunları, hem de d ili çok 
zengin ve renkli olan şairim izin kullandıO1 kelimeleri, bu kitap* 
tâki anlamlarıyla, açıklayan b ir ansiklopedik sözlük eklemenin 
yararlı olacafiını düşündük. Fazla görülmeyocefllnl umuyoruz.

Cdlllr

A
Abbasller — Hz. Muhammed'ln amcaların­

dan Abbas'ın toyundan c?len ve 750-1258 
yılları arasında İslim İmparatorluğunu 
İdare eden aile. Abbast halifeleri, merke­
zi Şam şehri olan ve Emevl toyundan 
hükümdarların yönettiği İslim devleti 
yerine Abbasi devletini kurdular. Onların 
İşbasına gelmesini (atlayan. Horasanlı E- 
bumüıllm adlı bir Türk kahramanıdır. 
Abbasller, devletin kuruluşundan birkaç 
yıl sonra. Dicle ırmağının kenarında 
Bağdat şehrini kurdular ve burayı baş­
kent yaptılar. Abbasi halifelerinin en ün­
lüsü Harun Reşlt'tlr. Zamanı pek parlak 
geçti. Abbasller, Emevl İmparatorluğu­
nun Asya bölümüyle Mısır'da ve kısa 
bir zaman da Kuzey Afr'ka'da buyruk­
larını geçirdiler. Yalnız Endülüs, gene 
Emevl ailesinin buyruğu altında, ayrı bir 
devlet olmuştu. Sonraları Mısır’da ve 
Kuzey Afrika'da ayrı İslim devletleri 
kuruldu. Abbasller VIII. yüzyılın sonla- 
rıyle IX. yüzyılın İlk yarısında Bizans'­
ta başarılı savaşlar yaptılar. Güney-do­
ğu ve Güney Anadolu'nun birçok yerleri 
Abbasi İmparatorlu tuna katıldı. Abbasi 
halifeleri, halife Mütasım'dan aonra dev­
let İşlerini TUrklerd bırakmışlardı. Ordu­
larını Türk komutanları İdare ediyordu; 
askerlerinin çoğu da Türkleıdendl. Ha­
run Reşlt'ln oğulları Memun İle Mûta-

sım'ın andan da Tilrkttt. Sonraları dev­
let kuvvetten düşünce vali ve komutan­
ların çoğu yer yer bağımsız devletler 
kurdular. Selçuklu İmparatorluğunun yı­
kılışından sonra Abbasi halifeleri Irak’a 
yeniden hiklm oldular. Fakat bu dönem 
de uzun sürmedi. İran'da İlhanlIlar dev­
letini kuran Cenglz'ln torunlarından 
Hüligû, Bağdat'ı kuşattı. Son halifeyi 
İşkencelerle illdUrterek Abbasi devletine 
son verdi (1258).

Abdülhamlt — OsmanlI tarihinde Abdül- 
hamlt adında İki padişah vardır. Bu ki­
tapta şairin andığı padişah II. AbdüDıa- 
mlt'tlr. 1842 - 1818 yılları arasında ya­
şamıştır. 33. OsmanlI hükümdarıdır. 
I876‘dan 1909’a kadar padişahlık yaptı. 
Tahta çıktığı zaman I. Meşrutiyeti İlin 
etmişti. Fakat 1 yıl aonra. Ruslarla çıkan 
savaşı bahane ederek Mebuslar Meclisini 
kapattı, memleketi dilediği gibi İdare et­
meye başladı. Bu İstibdat İdaresi 1908 yı - 
ima kadar sürdü. 1908‘de Rumeli’deki ay­
dın Türk subaylarının davranışlarından 
ürkerek II. Meşrutlyet’I İlin etti. Fakat 
8 ay 21 gün aonra meydana gelen 31 
Mart (13 Nisan 1909) gerilik hareketi 
üzerine tahttan İndirilerek Sclinlk’e 
gönderildi. Balkan Savaşı sırasında Is- 
tanbul’a getirildi ve ölümüne kadar Bey 
lerbeyl sarayında kapalı tutuldu. Zamanı
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OsmanlI imparatorluğunun dağılma dev*
rl olarak tanımlanabilir ve İstibdat yöne­
timi He tanınır.

Acem — Müslümanlığın İlk yayılma yıl­
larında, Arapların, genel olarak. Arap 
olmayan Müslüman uluslara verdikleri 
ad veya sıfat. Araplar. kendilerinin di­
li nda Müslüman olan İlk büyük ulus 
olarak İranlIları bulmuşlar vc onları A- 
cem diye anmıslardı. Bu ke'lme yüzyıl­
lar boyunca İranlIların sıfatı olarak 
kalmiftır. Yakın zamanlara kadar bizde 
de İranlIlara Acem demek bir gelenekti 

adamak — Bir diletin yerine gelmesine 
yardımı olsun diye, kutsal sayılan ölü­
lerin ruhu adına kurban kesme, mum 
yakma gibi bir şeye niyet etmek. Varı­
nı, varlığını kutsal, yüce bir ülkü uğ­
runa harcamaya hazır olmak.

•dil — Adaletle t| gören, adaletten, hak­
tan ayrılmayan, hakkı yerine getiren, 
adaletli, 

atu — Zehir 
afulamak — Zehirlemek 
Ahmet Beflk Altınay — Tarih alanındaki 

çalışmaları ve yazdığı eserlerle tarih 
konularını geniş halk yığınlarına tanı­
tıp sevdirmekle Un yapmış bir Türk 
yazarıdır. 1881 yılında İstanbul'da doğ­
du. 1898’de Harblye’den piyade birinci 
İlgiyle çıktı. Askeri okullarda Almanca 
ve tarih dersleri okuttu. Balkan Sava- 
gı’ndan sonra, yüzbaşı İken, gözlerinde­
ki zayıflık yüzünden emekliye aynldı 
1818 • 1933 yılları arasında OsmanlI Ta­
rihi profesörlüğü yaptı. Edebiyatımızda 
ve gazeteciliğimizde tarih konularının 
gelişmesinde ve tarihi roman türünün 
meydana gelmesinde büyük hizmeti do­
kunmuştur. Epeyce şiirleri ve şarkıları 
da vardır. Elliden fazla kitabı, bine ya­
kın makalesi yaylnlanmıştır. 1937 yılın­
da ölmüştür. Büyükada’da gömülüdür, 

aha -- Ceylan.
Akçakoca — Ertuftnıl Cazl'nln başlıca sİ- 

Uh arkadaşlarından olup Osman Gazi 
zamanında da yaşayarak OsmanlI dev­
letinin kuruluşu sırasında yapılan sa­
vaşlarda çok yararlık göstermiş Türk 
beylerinden . ve komutanlarındandır.

özellikle İzmit'i fethedlşlyle ünlüdür. Bu 
hizmetinden dolayı o bölgeye Kocaeli 
adı verilmiştir, tklncl OsmanlI padişahı 
Orhan Cazl’nln İlk saltanat yıllarında 
ölmüştür. Kandıra'da gömülüdür.

Akçurao|lu (Yusuf Akçura) — Türk mil­
liyetçiliği İçin çalışmış fikir adamla- 
rındandır. 1876 yılında Rusya'da Ka- 
zan'da doğdu. Küçük yaşında babasını 
kaybetti. İstanbul'a geldi. 1896'da Harp 
Okulunu bilirdi. Jön Türkler hareke­
tine katıldığı İçin askerlikten çıkarılıp 
Batı Trablus'a sürüldü. Oradan kaçtı. 
Paris'e gitti. 1908'den sonra İstanbul’a 
döndü. Profesör oldu. Kurtuluş Savaşı 
sırasında Anadolu'ya geçti. 193I’de ku­
rulan Türk Tarih Kurumunun başkanı 
oldu. 1935’te. milletvekili iken öldü.

akıbet — Bir İş veya halin sonu.
Alâeddln — Anadolu Selçuklu devletinde 

Alâeddln Keykubat adlı üç hükümdar 
yaşamıştır. Bu kitapta adı geçen III. 
Alâeddln Keykubat'lır. OsmanlI beyliği. 
III Alâeddln zamanında 1299 tarihinde 
istiklâlini İlân etmiştir Osman Gazl'ye 
bayrak gönderen bu hükümdardır.

Alem — Dünya, cihan, çevre, evren.
alil — Hastalıklı, sakat.
Alpler — Avrupa'nın tam ortasında, Kaf­

kasları! an sonra en yüksek bölgeyi mey­
dana getiren dag zinciri. Bu dağlar üze­
rinde en yüksek tepe Mont Blanc’dır 
(4 810 metre)

Al tay dağları — Orta Asya'nın en büyük 
daj zinciri. Asıl adı Altındağ'dır. 
Sibirya'nın güneyinde ve Moğolistan 
He Çin'in kuzeylndedlr. Maden ba­
kımından zengin olup altın ve gümüş 
madenleri de vardır. Altındağ adı da 
buradan gelmektedir.

Aristo (Aristoteles) Milâttan önce 384 - 
322 yılları arasında yaşamış ünlü Yunan 
filozofu. Makedonya kralı Büyük İs­
kender'e öğretmenlik etmiştir.. İskender 
kral olduktan sonra. Yunan birliğini sağ­
lamak yolunda onu destekleyen filozof 
bütün dünyayı ele geçirmek tutkusuna 
kapıldığım görünce, eski öğrencisinden 
aynldı. Atina'ya dönerek Llkeon (Lise) 
adım verdiği okulu açtı. Bu okul bir
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bilimsel araştırma merkeziydi. Orada bi­
limlerin sınıflandırılmasına çalıştı. A- 
ristoteles çatının bütlln -bUlmlerlnl 
kendinden sonraki (a|lln İleten, dü- 
(Unee tarihinin en bllyük adam­
larından biridir. Felsefe, tarih, anatomi, 
mantık, jeoloji bilimlerinin kurucusu­
dur.

annağaa — Bir kimseyi memnun etmek, ya 
da saymif olmak İçin, karşılıksız veri­
len seçme |ey. Hediye.

Aryimed (Arhlmldes) — Eski Yunanistan’ın 
ünlü fizikçi ve matematikçisi. Mllittan 
ünce 237(7) -212 yıllsn arasında ya­
şamıştır, Sicilya'nın Slrakusa kep tinde 
doğmuş. İskenderiye'deki ünlü matema­
tik okulunda yetişmiştir. Fizik ve ma­
tematikte birçok buluğları vardır. Kal-* 
dıraç kanunu, ağırlık merkezi. Aid- 
met kanunu bunların en Önemlileridir. 
Romalılar Slrakusa’yı kuşattıkları za­
man aynalarla topladığı güneş ısınla- 
rıyle düşman gemilerini yakarak cehri 
Üç yıl savunmuştu. Sonunda Romalılar 
(ehra girince onu tanımayan bir asker

tarafından Öldürülmüştür, ünlü kanu­
nunu (Öyle bulduğu söylenir: Slrakusa
kralı tacının saf altından yapılıp yapıl- 
madıtını anlamak görevini vermiş, o da 
bu düşünce İçinde hamamda yıkanırken, 
banyo küvetine girince suların taştığı­
nı, su içinde kolunun hafiflediğini fark 
edince «Evrekal. yani «Buldum!, diye 
çırılçıplak sokağa uğramif. Kaldıraç ka­
nununu bulduğu saman da «Bana. bir 
destek noktası bulun, dünyayı yerinden 
oynatayım I. demiştir, 

an — Yeryüzü. Dünya, 
asalet — Asillik, soyluluk, 
asil — Soylu, soydan, 
av, asır — Yüzyıl.
aflret — Büyük Türk topluluklarının en 

büyük kollan. Boy. 
azap — Şiddetli ve acı sıkıntı, 
azls — Sevgide üstün tutulan, 
aziz — Ermiş, eren. veli.
Azrail — Dört büyük melekten biri. Ölüm 

vaktinde gelip Inaanlartn al»
malda görevli melek, 

ayb, ayıp — Utanılacak hal veya davra- 
nış̂ Eusur. eksiklik.

B
Babll — Bugünkü Irak topraklarında. Fı­

rat ırmağı kıyısında kurulmuş Ç°k es­
ki bir şehir, tsa Peygamberin doğumun­
dan Uç bin yıl önce de bu şehrin var 
olduğu bilinmektedir. Ama Babll'İn ta­
rihte Önemli bir rol alması. mllittan ön­
ce 2000 yıllarında tren körfezine kadar 
yayılan Birinci Babll tmparatorlutunun 
başkenti olmasıyla baslar. Dik dörtgen 
biçiminde, etrafı (urlar ve hendeklerle 
çevrili bir şehirdi. BabUUlerin yüce tan­
rıları Uarduk adına yapılmış bir tapı­
nağı ve aşağı yukan 90 metre yüksek­
liğindeki ünlü Babll kulesi vardı. Sara­
yı ve asma bahçeleri de dünyaya Un sal­
mıştı. Babll devletini kuranlar Arap ya­
rımadasından gelen Semtlerdi. Bu dev­
let en güçlü ve parlak dönemini kral 
Hammurabl zamanında yasadı. M. ö. 
1800 yılında çökep Birinci Babll devleti 
gene U. ö. VH. yüzyılda yeniden can-

landıyn da M. O. S39 tarihinde Fen 
kralı Kuruş tarafından büsbütün orta­
dan kaldırıldı. Babll kralı Nabukodono- 
zor, İbranüerle yaptığı bir savatta Ku­
düs'ü simit, ahalisini esir ederek Babll'e 
götürmüştü. Yahudller orada 48 yıL 
çok kötü koşullar altında esir bayatı 
yasadılar. Ancak Babll devletinin orta­
dan kaldırılmasından sonra yurtlarına 
dönebildiler. Babll esareti ve orada esir­
lere ydpılan zulümler din kitaplarına 
da geçmiş ve sonradan birçok sanat a- 
damlarına konu olmuştur.

bacı — Abla. Kız kanttı.
baç — Vergi.
Bağdat — Irakta Dicle ısnağı kıyısında 

bir fehlr. Abbasi halifelerinin İkincisi 
olan Ebu Cafer Mamur tarafından 712 
yılında kurulmuş ve Abbasi devletinin 
başkenti olmuştur. Kanuni Sultan Sü­
leyman Tamamınla Irak OsmanlI ülkesi-



ne katlimi) ve Baidat cehri, aynı adı 
taşıyan bir eyaletin eonralan U merkezi 
olarak 1917 yılına kadar bizim toprakla­
rımız arazında bulunmuştur. Daha zonra 
Irak devletinin baıkentl olmuştur.

bahtiyar — Mutlu.
bahtiyarlık — Mutluluk.
bakraç — Çoğunlukla bakırdan yapılan 

küçük kova.
Baltarar — tklncl Babll devletinin aon 

hükümdarı. Bir adı da Nabonld'dlr. Ba­
bll. onun zamanında. Peri hükümdarı 
Kuma taralından M. O. 939 tarihinde 
zaptedlİmletir. Tevrat'a göre: Kuruz “un 
Babll T k uzatmazı zırazında hükümdar 
bulunan Baltazar. cehrin rurlarının aşı- 
lamayaeaiına ve Perelerin BabU‘1 ala­
mayacaklarına İnanıyor, aarayında ke­
yif ve zevk İçinde yağıyordu. Bin gün 
aarayında büyük bir ziyafet vermlc. 
Kudüa mabedinden aldığı altın ve gü« 
müe kapları getlrtmle. nedlmfelerlyle 
birlikte bu kaplarla bol bol «arap lç- 
mletl. Bu çırada, zalonun duvarına gö­
rünmeyen bir elin birtakım yazılar yar­
dılını gördü. Korkuzundan zarardı, diz­
leri titremeğe bağladı. Hemen BabU'ln 
bütün kAhlnlerlnl ve zlhlrbazlarını ya­
nına çağırttı: «İçinizden eu duvara ya­
zılan (eyleri kim okur ve manaaııu an­
latına, mükAfat ıharak kendirine bir er­
guvan elblae. ile bir gerdanlık verece­
ğim. Rütbe olarak da devlet adamları­
mın UçüncüzU yapacağım.» dedi. Fakat 
kâhinlerden hiç biri bu yazılan okuya­
madı. Nihayet, o çırada Bahirde ealr 
bulunan Yahudi peygamberlerinden Dan- 
yal geldi. Yazıları okuyup (öyle açıkla­
dı: Duvardaki yazılar cundan İbarettir: 
«Mane, Teael, Farea.» Mane: «Tanrı aenln 
krallığını Inceleml) ve ona aon vermlş- 
tlr.» demektir. Tecel: «Sen terazilerle 
tartıldın ve pek hafif geldin.» demektir. 
Farea de «Krallığın bölünmüc ve Med- 
yalılarla tranlılara verilmİçtir.» anla­
mındadır.
O gece Pereler cehre glnnlçler ve Balta- 
zar'ı öldürmüclerdlr.

bar — Anadolu'nun doğu ve kuzey bölge­
lerinde, en çok Erzurum yttrealnde ayak­

ta. el ele tutucularak oynanan bir çeelt 
halk oyunu.

Barhana (Hızır Bela. Barhana Hayıeddia
Paça) — Ünlü Türk denize İzi. 1473 yılın­
da Midilli adaaında doğdu. Eceovab -Ya- 
kup adlı bir alpahlnln oğludur. Azıl adı 
Hızır'dı. Hayreddln lakabını kendlalne 
Kanuni Sultan Süleyman vermiştir. Bar­
bara adını da AvrupalIlar takmışlardı. 
Babacı, Midilli adazı alınırken Fatih 
Sultan Mehmet'in orducunda alpahl ola­
rak bulunmuştu. Ada TUrklerin eline 
geçtikten zonra orada yerlegtl. tahak. 
Oruç. Hızır ve llyaa adlarındaki dört 
oğlu orada doğdu. HuAla kardetleri de­
nizel olarak yetlgtller. Hızır, bir gün. 
kaideci Uy az la birlikte Hodoa konanla­
rıyla kar)ilaçtı. Çarpıtma zırazında llyaa 
öldü,' Hızır yakalanıp ealr düştü. Bir za­
man Rodoz zlndMinty kaldı,. gemilerde 
forza (kttrekçtt^ardl çalıttırıldı. Son­
ra bir fınatını bulup kaçtı. O aırada 
ağabeyi Oruç Bela Akdeniz'de koraanlık 
etmeye başlamıştı. Hızır da Oruç Relzle 
birletip konan oldu, tkl kardeş, kuzey 
Afrika kıyıcında kendilerine bir barı­
nak buldula». Ceneviz, Venedik, Frahzız. 
lapanyol gemilerini ve kıyı tehirlerini 
vurarak zenginlettiler. Sonunda, tapan- 
yollardap Cezayir kalecini alıp küçük bir 
devlet kurdular. Devlet başkanı Baba 
Oruçtu. Bir züre zonra. Baba Oruç bir 
aavaşta vuruldu. Yerine Hızır Re İz geç­
ti. tkl kardegln ünü onun adında birle­
terek Barbaroa oldu.

O çıralarda Yavuz Sultan Selim Mı- 
aır'ı almıttı. Hızır Bela. Yavuz'a bir 
heyet göndererek Cezayir'in Oamanlı hi­
mayecine alınmazım latedt. Yavuz, bunu 
memnunlukla kabul etti ve onu beyler­
beyi yaptı. Yanına 3 000 yeniçeri, toplar 
ve başka zevat araçları yolladı.

Kanuni Sultan Süleyman. 1533 yılın­
da Hızır Rela’l Iztanbul'a davet etti. Hı­
zır Ra la, kendi kurduğu donanman ve 
her biri birer ünlü deniz kurdu olan IS 
kaptanıyla Iztanbul'a geldi. Kanuni bu 
tanlı amirale Hayreddln adını verdi ve 
onu Türk donanmaaına Kaptan-ı Derya 
yani Kaptan Pata yaptı. Barbaroa Hav-
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reddln, ölümüne kadar, yani 13 yıl bu 
görevde kalmıştır. Onun zamanında Ak* 
deniz bir Tttrk gölü hallntf gelmişti. Ak­
deniz'deki Türk üstünlüğünü kaldırmak 
itin, AvrupalIların düzenlediği deniz 
haslı zeferlerinl bozdu. 27 eylül lS38'de 
kazandığı Preveze zaferi dünya denizci­
lik tarihinde egi bulunmayan bir basarı­
dır. Bu savaşta İspanya, Venedik, Cene­
viz. Portekiz, Papalık, Napoli, Sicilya ve 
Malta hükümetlerinin 600 gemilik blrle- 
|lk donanmasını, daha küçük boydaki 
122 gemisiyle, hiç kayıp vermeden, boz­
guna uğratmıştır. Düşman donanmasına 
komuta eden Venedlk'ln ünlü kaptanı 
Cenovalı Andrea Derya 128 gemisini kay­
bettikten sonra zor kaçabllmlştlr.

Barbaros Hayreddln 1546 yılında, 73 
yaslarında İken. İstanbul’da ölmüş ve 
Beşiktaş’ta, çok sevdiği denizin yanında­
ki türbesine gömülmüştür. 1944'ta bu 
türbenin karsısına bir anıt dikilmiştir.

Bay kal gölü — Sibirya'nın doğusunda, ku­
zey Mo£olIstan'da bir göl. 1741 metre 
İle dünyanın en derin gölüdür. Bu de­
rinliği yüzünden, yüzölçümü daha küçük 
olduğu halde, Hazar denizinden daha 
çok suyu vardır. Denizden 462 metre 
yükseklikte ve 33 000 metre kare geniş­
li {İndedir. Batısında Baykal dağları bu­
lunur. Bu göle dökülen en önemli ır­
mak Selenga'dır.

bel — Bir dağın İki tepesi arasında geçit 
seklini alan alçak yer. Belen.

bel — Toprağı kirizma yapmaya yarayan 
ve ayakla basılarak yere batırılan, ucu 
sivri kürek veya çatal seklinde bir ta­
rım aracı.

belde — Şehir. Kent.
beniz — Yüzün rengi.
bereket — Bolluk.
besleme — EvlAtlık diye alınıp ev İslerin­

de çalıştırılan küçük hizmetçi kız.
Beyaz Gölgeler — Şair Celbi Sahlr Erozan'- 

ın en ünlü sllr kitabı. Mehmet Emin 
Yurdakul «Bir Genç Kıza» adlı gllrlnl bu 
kitabın yazarı adına sunmus. CelAl Sa­
hlr E rozan 1883‘te İstanbul'da doğmuş- 
tur. 15 yasında yazı yazmaya başladı. 
17 yasında Serveti FUnun mecmuasın­

da yazılan çıktı. Lise edebiyat öğret­
menliklerinde bulundu. Büyük Millet 

. Meclisinin 3. döneminde milletvekili ol­
du. Türk DU Kurumu çalışmalarına ka­
tıldı. 1935'te İstanbul'da öldü. Şiirlerini 
su kitaplarda toplamıştır: Beyaz Gölge­
ler. Buhran, Siyah Kitap, Mebus Nam­
zetlerim.

Beyaz, Siyah ve Kırmızı Denizler — Ak­
deniz, Karadeniz, Kızıldeniz.

Beytullah — KAbe. «Allah'ın evi» anlamın­
dadır.

beytülmal — Eskiden d-vlet hazînesine 
verilen ad.

Bingöl, Blngöller — Doğu Anadolu'da bir 
dağ. Varto, Hınıs, Tekman va Karlıova 
kasabaları, arasındadır. En yüksek te­
pesi 3 250 metre. Buzul çağında, bu da­
ğın kuzey yamacında buzullar yer al­
mış bulunuyordu. Buzul vadilerinde ve 
genellikle 2 700 metreden yükseklerde 
görülen göller dolayısıyle, dağa bu ad 
takılmıştır.
Bazı Ermeni efsanelerine göre, Kltab-ı 
Mukaddeste sözü geçen Cennet, Bingöl 
dağında bulunmaktadır. Bir İnamsa gö­
re de Blngöller, Ab-ı hayat (ölümsüzlük 
suyu) kaynağının bin parçaya bölünme- 
alyle meydana gelmiş. Evliya Çelebi, Se­
yahatname'sinde Söyle anlatıyor: Bir
avcı bu dağlarda vurduğu kuşu yıkar­
ken kus canlanıp suya dalmış ve kay­
bolmuş- Gölün Ab-ı hayat olduğu böyle- 
ce meydana çıkmış. Ama. bu sır mey­
dana çıkınca da göl bin parçaya bölün­
müş: hangisinin hayat kaynağı olduğu 
bilinmez olmuş. Blngöller'dekl göllerin 
her birinde olağanüstü bir özellik var­
mış: İnsanı semirtme, cinsiyet kuvveti­
ni artırma, çocukları çabuk büyütme ve 
erinlik çağına eriştirme, sar'a ve cüzam 
hastalıklarını İyileştirme, gibi. Yine Ev­
liya Çelebl’nin anlattığına ve halk ara­
sında süregelen rivayetlere göre, Ab-ı 
hayatın kaynağını gizlediği İçin olacak, 
Blngöller'ln madenlerinde, toprağında, 
bitkilerinde, çiçeklerinde türlü dertlere 
deva olan özellikler varmış.

Bizans — MUAttan sonra 395 yılında. Iklya 
bölünen Roma İmparatorluğunun doğu
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tarafında kurulan ve başkenti şimdiki Iı> 
tanbul şehri olan devlet. 1453 yılında 
İstanbul'un TUrkler tarafından alınma* 
aıyle tarihe karışmıştır. Özellikle son za* 
inanlarında entrikacılık. ahUkaızlık ya­
tağı olduğu İçin »Bizans» sözü Uc bu kö- 
ttt durumda olan yerler tanımlanır.

Boğdaa — Büyük bir kısmı Dinyeater ve 
Prut ırmakları araaında bulunan ülke. 
Boldan. Fatih Sultan Mehmet zamanın­
da Osmanlı İmparatorluğuna bağlı bir 
beylik haline gelmişti Sonraki yüzyıl­
larda Ruslarla OsmanlIlar arasında sü­
rekli savaşlarda birkaç y-'-'re el değiştir­
di. 1329 Edime antlaşması İle Boğdan'a 
imtiyaz verdik. 1856 Paris antlaşmasıyla 
muhtariyet tanıdık. Boğdun, şimdi Mol­
davya adını taşıyan ve 1940*ta kurulmuş 
olan Sovyet Sosyalist cumhuriyetlerin­
den biridir.

bozkır — Ağaçsız ve susuz ova.
bora — Çoğunlukla ardından yağmur ge­

tiren sert ve geçle* yel
Buhara — Özbekistan'da. Zarefşan ırmağı 

kıyısında eski bir şehir. Tarihte Buhara 
önemli bir ticaret şehri, sayısız camile­
riyle İslim kültürünün İleri bil merkezi 
ve Buhara Hanlığının başkentiydi Bu­
hara Hanlığı XVII yüzyıl başından 
1868'e kadar tam bağımsız o tarihten 
1920'ye kadar Rusya'nın himayesinde ya­
rı bağımsız bir Türk hanlığı olarak ya­
şamıştır Bugün Sovyet Sosyalist Cum­

huriyetler Birliğini meydana getiren 
cumhuriyetlerden Özbekistan'ın büyük 
şehlrlertndendir.

Buhari-I Şerif (Sahlh-1 Buhar!) — talim 
dininde, Kur’andan sonra en güve­
nilen dini bir eser, bir hadis kitabıdır. 
Asıl adı İsmail oğlu Mehmet olan bir 
Türk din bilgini tarafından düzenlenmiş­
tir. Yazar. Buharalı olduğu İçin Buhart 
diye Un salmıştır. Birçok Müslüman ülke­
lerini dolaşarak Bağdat’ta yerleşmR. son­
ra Semerkant'a sürülüp orada ölmüştür. 
Hadis bilimiyle, yani Peygamberimizin 
söylemiş olduğu sözleri toplamak ve on­
ları açıklamak İşiyle uğraşanların en 
Unlülerlndendlr. Birçok bilginlerden ders 
alarak, 18 yaşında İken kendisi de hatı­
rı sayılır bir bilgin olmuştur. Bilgisini 
artırmak İşin Şam. Mısır. Basra. Hicaz 
gibi birçok memleketlere gitmiştir. Sa­
hlh-1 Buharl adlı eserini 18 yılda yaz­
mıştır Ülke ülke dolaşıp derlediği 800 000 
hadis İçinden büyük bir titizlikle seç­
tiği hadisleri bu kitapta toplamaştır. 
teinde 0 000'i aşkın hadis vardır.

burç — Eski kalelerin köşelerinde ve yan 
kesimlerinde bulunan yüksek kulelerden 
her biri.

burulganlı — Girdaptı. Denizin bazı yer­
lerinde suların aşağı doğru döne döne 
akıp, üstünde yüzen İnsanları ve küçük 
tekneleri dibe çektiği yerlere «girdap» 
denir.

c
canavar — Cana kıyan yaban hayvanı. 

Düşüncesizce ve acımadan her şeye kı­
yar kimse

cani — Cinayet İşlemiş olan kimse 
car — Buı yerlerd* kadınların boydan 

boys örtündükleri örtü, çarşaf, 
carlanmak — Sokağa çıkmak İçin örtün­

mek. giyinmek.
Cavit Bey — Osmanlı devletinin n Meş­

rutiyet devrinde ünlü devlet adamların­
dan biri. 1875 yılında Selinlkle doğdu. 
İstanbul’da o zaıhânlar Mülkiye Mek­
tebi denilen Siyasal Bilgiler Okulunda 
okudu. Ziraat Bankasında. Mİ 111 Eğitim

Bakanlığında çalıştı. Öğretmenlik, okul 
müdürlüğü yaptı; o zamanın linlverşlte- 
ainde öğretim görevlisi olarak çalıştı. 
İttihat ve Terakki Cemiyetine, daha giril 
bb kuruluş İken girmişti 1908 İnkılâbın­
dan sonra, değişik i evrelerde, milletvekili 
seçildi. Maliye Bakanı, bir ara da Ba­
yındırlık Bakanı oldu. Düyunu Umumi­
ye denilen devlet borçlan İdaresinde ça­
lıştı. Güçlü bir maliyeci İdi. Fakat po­
litika hayatı kötü oldu. 1928 yılında, 
Atatürk'e yapılan suikast teşebbüsüne 
katıldığı İçin, İdam edildi, 

cebi, cehil — Bilgisizlik, bilmezlik, eahllllk.
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cehalet — Bilgisizlik. cahillik, 
cellat — Oliim eczacına çarptırılanları öl­

dürmek İşini üzerine alan kimse. 
Cemaleddln Afganl — OnlU Afgan fikir 

adamlarından ve -İslâm birliği» düşün­
cesinin en tanınmış Öncülerinden. 
1838'de KAbll bölgesinde Eıedabad kö­
yünde doğmuştur. Uzunca bir zaman Af­
gan amiri Muhammed Azam Hanın ve­
ziri ve baş müşaviri oldu. O zamanlar 
!ç durumu çok karışık olan Afganla- 
tan'da Ur birlik kurmayı başardı. Fa­
kat, yeni bir İhtilâl sonunda Muham­
med Azam Hanın devrilmesinden sonra 
Hindistan'a, daha sonra Mısır'a gitti. 
Orada dersler vermeye başladı. Ancak, 
fikirleri hükümetçe İyi karşılanmadığın­
dan, Mısır'dan da ayrılıp İstanbul'a 
geldi. «»<"«■■ Ali Paşa tarafından ka­
bul edildi. Meclls-I Keblr-1 Maarif azalı­
rına atandı. fhkat, maarifin düzenlen­
mesi yolıpdakl teklifleri bazı İstanbul 
din bilginlerince hoş görülmedi. Bir gün 
de İstanbul DarUlfünun'unda (üniversite) 
verdiği bir konferans pek tok dedikodu­
lara yol aştığından, Türkiye'den de ay­
rılmak zonanda kaldı. lS7I'de Mısır'a 
döndü. Orada Ezber medresesi Öğrenci­
lerine evinde dersler vermeye başladı. 
Cok geçmedi, ban Mısırlı din adamla­
rı ve Ingiliz Konsolosu tarafından teh­
likeli adam olarak tanınarak. aıntr dışı 
adildi. Hindistan'a gitti. Orada da Ingi­
liz baskısına uğrayarak Hindistan'dan çı­
karıldı. Londra'ya, oradan Paris'e gitti. 
Paris'te dünya Mllsllimanlarını birliğe 
fagıran Ur gazete şikardı. IRM'da İran'a 
gitti. Fakat katı Ur müstebit olan Na­
şı rüddln Sah tarafından tutuklatılıp Tür­
kiye'ye sınır dışı edildi. H. Abdülhamlt 
bu ünlü talim fikir adamını saygı İle 
kabul ederek kendisine Nişantaşı'nda 
Ur konak hediye etti; gaşiml İşin de 
dolgun Ur maaş bağladı, n—»ı«*o » Af­

gan! lBM'da İstanbul'ca ölmüş ve Maç­
ka'da Şeyhler mezarlığına gömülmüştür, 

cenaze — Henüz gömülmemiş olan ölü. 
cenk — Savaş.
Cengiz — ünlü Türk - Moğol hükümdarı. 

Asıl adı Timuçin'dir. Fakat »yenilmez» 
anlamına gelen Cengiz adiyle Un sal­
mıştır. 1155 yılında doğdu. Bir kabile 
başkam olan babasının ülkesini eline 
aldığı zaman 13 yaşında İdi. Doğuya, 
batıya yaptığı seferlerle ülkesini çolc 

-büyülttü. Hem şok İyi bir devlet ada­
mı, hem usta bir komutandı. Öldüğü za­
man Çin denizinden güney Rusya'ya ka­
dar hemen bütün Asya'yı egemenliği 
altına almış bulunuyordu. Ölmeden Ön­
ce, eski bir Türk geleneğine uyarak, 
ülkesini oğullan arasında pay etmiştir. 
Tarihsel Türk geleneklerini belli İlkelere 
bağlayarak düzenlettiği »Cengiz Yasası» 
ona «Kanun yapıcısı» adım kazandır­
mıştır. Cengiz Han imparatorluğunun 
başkenti Karakunım'du. 1227 yılında Öl­
müştür.

Cermen (Cermen) — İlkçağın sonlanyle 
ortaçağın başlarında Orta Avrupa'da ya­
şayan ve bugünkü Almanların a talan 
olan Ari bir kavinin adıdır. Cermen- 
ler göçebe İdiler. İlkel bir yaşayışları 
vardı. Tabiat kuvvetlerine taparlardı. 
Otuz-kırk kadar devlete' ayrılmışlar­
dı. Bunlar da Mrblrlerlyle sürekli savaş 
halindeydiler. M.O. 455 yılından başla­
yarak Roma ordularının saldırılarına 
uğradılar. Fakat Uç bir zaman Cermen

: topraklan bütünüyle Rama ülkesine ka­
tılmadı. 470’da Roma İmparatorluğunun 
parçalanışından sonra Cermen krallıkla- 
n gelişti. Kısa bir süre sonra Hıristi­
yanlığı kabul ettiler. Bunların bir kolu 
olan Franklar. Galyalılarla karışarak 
Fransızlan meydana getirmişlerdir.

cihangir — Dünyanın büyük bir kısmını 
eline geçiren kimse.

ç
tank — Kanarları kıvrılıp. İki ucu diki- çelenk _  Halka biçiminde şişek, ya da 

t»rek ham deri parçasından yapılan köy- yapraklı dal demeti. Romalılar zafer ka- 
lü ayakkabısı. ranan komutanların başına takarlardı.
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teni — Ilıklandırma aracı. Aydınlatan, 
{evre — Etrafı (evrilip oya, ya da nakısla 

«üslenmiş tülbentten yemeni.
(iğ — Dağın bir noktasındafı kopup yu­

varlanan va yuvarlandıkça büyüyen kar 
kümeli.

çıtır — Patika. Keçi yolu.
Çocuk Şiirleri — İbrahim AlAeddln Göv- 

aa’nın elerlerinden biri. İbrahim AlAed­
dln Gövaa ünlü fikir adamlarımızdan­
dır. lB89'da Iıtanbul'da doğdu. Hukuk

Mektebini bitirdi. İsviçre'de Jean-Jaequeı 
Roumeau Enstitüsü İle Cenevre Üniver­
sitesi pılkolojl laboratuarından diploma 
aldı. 1926‘da MIHI Eğitim Bakanlığı Ta­
lim ve Terbiye Heyetine üye oldu. Dört 
dönem milletvekili seçildi. Gazete ve 
mecmualarda cefttll konularda yıllarca 
yazı yazdı. Kitaplar, «özlükler, ansiklo­
pediler yayınladı. İMD'da ölmüştür, 

çul — Kıldan yapılımı kaba dokuma, ka­
ba ve kiril giyecek.

D
dihl — Yetenekleri olağanüstü İşler başa­

racak, pek önemli ve (asılacak (eyler 
yaratacak kadar üstün olan kimse, 

dalkılıç — «Kılıcını çekmiş olan» anla­
mındadır. OsmanlIlarda düşman ordusu 
İçine dalmak, ya da kuşatılan kaleye 
girmek İçin fedai yazılan erlere dalkı­
lıç «se.dengeçtl» denirdi, 

dam — Küçük bina, ev.
Dirt (Darlaş) — Pers İmparatorluğunun 

en ünlü hükümdar,. M.ö. S50 yılında 
doğmuştur. MÖ. S21 yılında hükümdar 
oldu. Krallığının İlk yıllan egemenliğini 
sağlamak İçir yaptığı uzun ve yıpratı­
cı savaşlarla geçti. M.ö. 51» yılında Ba- 
bll'l ela geçirip halkının çoğunu öldürt­
tü, geri kalanını da esir etti, tran, Ba- 
bll ve Medya’dakl ayaklanmaları bastır-' 
dı. Çok İyi bir yönetim kurmuş ve ül­
kesini çok İlerletmişti. M.ö. 516 yılla- 
nnda likitlere kargı savasa girişti. Fakat 
tam bir yıl likitlerin peşinden koştuğu 
halde onlara kargı zafer kazanamadı. 
Ordusunu açlık, yorgunluk İçinde erit­
ti. Bu sırada Hindistan'ın, lyonya'nın ve 
Trakya'nın bir kısmını ele geçirmesi 
ona eski yenilgilerini unutturmays yet­
ti. Dört Yunanistan'ı ele geçirmek İsti­
yordu. Uzun hazırlıklardan sonra M.ö. 
493'te harekete geçti. Böylece Birinci Med 
veya Pers savağı denilen aavag başla­
mış oldu. Damadı Mardonluı komuta­
sında Yunanistan'a bir ordu ve donan­
ma gönderdi. Fakat donanması Ayna- 
roz kayalıkları önünde fırtınaya tutula­

rak parçalandı, çok kayıp verdi. Birkaç 
yıl sonra, daha kuvvetli bir donanma 
ve İS 000 fc i|mv bir ordu hazırlayarak 
tyonya'dan Atik yarımadasına gönder­
di. Darius'un ordusu Maraton'da Atina­
lIlar tarafından bozguna uğratıldı. Sağ 
kalanlar gemilerine binerek lyonya'ya 
döndüler (M.O. 490). Darlus bu yenil­
ginin öcünü almak İçin hazırlandığı sı­
rada. M.ö. 488 yılında öldü, 

dayak — Bir (eyİn yıkılmaması İçin kulla­
nılan destek.

defne — Yaprakları güzel kokulu ve kıg.
yaz yeğli olan bir ağaç, 

deha — D&hlllk. Olağanüstü İçler başara­
cak, pek önemli ve saçılacak (eyler ya­
pacak üstün yeteneklere sahip olma. 
Böyle kimselere «dâhi» denir, 

dehıet — Büyük korku, korkunçluk, yılgı, 
dem — Kulların uzun ve güzel nağmeler 

çıkarması.
dem çekmek — Kuçların uzun ve güzel 

nağmeler çıkararak ötügü. 
dernek — Eğlence İçin yapılan toplantı, 

düğün, cümbüş.
destan — Herhangi bir olayı anlatan halk 

|llri, çok eski çağlardaki kahramanlık­
ları anlatan (lir türü, epope, 

devir — Çağ.
Dicle — Güney • Doğu Anadolu'daki önem­

li ırmaklardan biri. Tornaların güney-do 
ğusundaki Gölcük’ten çıkar, Dlyarba- 
kır'dan geçer, Cizre'den sonra bir gün 
Türk • Irak sınırını çizerek Irak toprak­
larına girer. Koma'da Fırat ila birleşe
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Rk Şattularap adını alır ve İran kör­
fezine dökülür. Uzunluğu 1900 kilomet­
redir. Bunun 452 kilometresi toprakla­
rımızdan geçer. En önemli kolları Bü­
yük Z ıp. Batman ve Botan Bularıdır. Di­
yarbakır'dan eonra keleklerle İnsan ve 
eyya taşımaya elverişli bir duruma gelir, 

divan — 1) Edil Tilrklerde ve doğu dev­
letlerinde hükümdarların ya da sadra­
zamların başkanlığında toplanan en bü­
yük ve en yetkili yürütme organının 
adı. Divanlarda, günümüzde Millet Mec­
lisinde, Yargıtay’da ya da Bakanlar Ku­
rulunda görüşülüp (özümlenen İşler gö­
rüşülüp karara bağlanırdı. Bu arada ki­
şimi davalara, yakınmalara da bakılırdı. 
2) Kıyamet günü. Tanrı'nın önünde de 
divan kurulup dünyada yaptıklarından 
ötürü haklı İle haksızın ayrılarak ona 
gÖR cezalandırılacaklarına İnanılır. Bu­
na Haklın Divanı denir, 

divane — Kaçık. Dell.
93 Meşrutiyeti — 1879 yılında lUn edilmiş 

olan I. Meşrutiyet. O zamanlar şimdi 
kullanmakta olduğumuz mlUdl takvimi

de|ll. hicri takvimi kullanıyorduk. Meş­
rutiyet hicri 1293 yılında 11 tn edilmişti. 
Onun İçin, o tarihte İlin edilmiş olan 
Meşrutiyet yönetimine kısaca «93 Meşru­
tiyeti», İlk kabul edilmiş olan Osmanlı 
anayasasına «93 Kanun-l Esasisi», o yıl 
Ruslarla aramızda başlamış olan savaşa 
da »93 Harbi» demek gelenek olmuştu, 

dua — Tann’ya yalvarma. Yakarış, 
duda — Farsça «tut!» kelimesinin Türk- 

çdeşmlş şekil. Papağan, 
dal — Eşi ölmüş kadın veya erkek. 
Dursun Faklh (Tunun Fahlh) — Osman­

lI beyliğinin kuruluşunda tyı yapmış ki­
şilerden biri. Osman Beyin |mamlı|m- 
da bulunmuş, Karahlaar’da onun adına 
İlk cuma hutbesiyle Eskişehir'de İlk 
bayram hutbesini okumuştur. Şeyh Eda- 
ball’nln damadı oldulundan, aynı za­
manda Osman Beyin bacanağı İdi. 1323te 
ölmüştür.

duvak — Gelinlerin yüzlerine örtülen tül. 
«Duvağına doymamak» yeni gelinken öl­
mek veya kocasından ayrılmak anlamın­
da kullanılır.

E
ecdat — Atalar, dedeler.
Eflak — Romanya'nın güneyinde Tran- 

sllvanya Alpleri İle Tuna ırmağı ara­
sında uzanan bölge. Eflak, Yıldırım 
Bayezlt zamanında OsmanlIlara vergi 
veren ülkeler arasına katılmıştı. Fatih 
Sultan Mehmet zamanında. Bofdan'ın 
da alınmasından sonra, bu ülkeler • Mem­
leketçini m iki memleket» adiyle. Os­
manlIlara haraç veren Voyvodalık­
lara bırakıldı. 1711’den sonra Voy­
vodaların yerini OsmanlI hüküme­
tince atanan Fenerli Rum prensler al­
dı. 1829 Edime anlaşmasıyla Eflak ve 
Bo|dan'a İmtiyazlar verildi. 1838 Parla 
antlaşmasıyla muhtariyet tanındı. 1839'- 
dan sonra da Eflak, halimsiz' Romanya 
devletinin topraklan arasına katıldı. 
Romanya'nın başkenti Bükreş bu bölge­
dedir.

Ehl-I Salip — Haçlılar.' Haçlı orduların­

daki asker ve subaylar. 0 
ehram — Piramit Eski Mısır krallarının 

mezan.
ejder, ejderha — Türlü biçimlerde tasar­

lanan korkunç masal canavan. 
eksik etek — Kadın, 
elsem — Çok gerekil. En lüzumlu. 
Endülüs — Şam'daki Emevl devleti yıkıl­

dıktan sonra, bu aileden Abdurrahman 
adında biri Berberilerin yardımıyla, 
738 yılında Ispanya'da yeni bir devlet 
kurdu. Bu aileden gelen ünlü hüküm­
darlar ve devlet adamları o m o I »  
.Endülüs denilen Ispanya'da büyük b(r 
uygarlık meydana getirmişlerdir. Endü­
lüs Emevtlerl bilim ve sanat alanların­
da. tarımda, tlcaratte büyük başarılar 
gösterdiler. Çok güzel camiler, saraylar 
yaptılar. Endülüs şehirleri talim uygar­
lığının önemli merkezleri oldu. Fakat 
aonralan İç savaşlarla bu devlet de kuv­
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vetten düştü. Vaktiyle yarımadanın ku­
zeyine sürülen İspanyolların kurmuş ol­
dukları hükümetlerin saldırılarına si­
ndi. Endülüs Emevl devleti parçalan­
dı. Bu Müslüman ülkesi küçük kücü’c 
devletlere ayrıldı, tspanyollar bu du­
nundan yararlanarak küçük Müslüman 
devletlerinin hepsini birer birer ortadan 
kaldırdılar. 1492 yılında. Ispanya'nın 
güneyindeki Beni Ahmer adlı son Müs­
lüman devletinin topraklarını da ele 
geclrdllr. Böylece Ispanya'daki Müslü­
man devletleri, tarihe karışmış oldu. 
1232 • 1492 yıllan arasında yasayan Be­
ni Ahmer devleti zamanında Endülüs’­
teki Islâm kültür ve uygarlığı en yük­
sek derecesine erişmiştir.

enkaz — Yıkıntı, döküntü.
Enver Bey (Hürriyet Kahramanlarından,

Enver Fasa) — Yurdumuzda 1908 yılın­
da İlin edilen İkinci Meşrutiyet hare­
ketinin öncülerlndendlr. 1991 yılında 
İstanbul'da doğdu. 1903 yılında kurmay 
yüzbaşı olarak Harp Okulundan gıkmış. 
Rumeli'de 'çetelere karşı çarpışmıştır. 
1909 İnkılâbından sonra. Remeli Kola­
ğası Niyazi Bey gibi, o da «Hürriyet 
Kahramanı» olarak Un almıştı. Berlin 
Atasemlllteri İken İtalyan saldırısına 
uğrayan Batı Trablus’un avunmasına 
katılan Türk subayları arasına katıldı. 
Balkan Savası sıralarında Babıâll bas­
kınım düzenleyerek Harbiye Nazın Na­
zım Paşanın öldürülmesine sebep olmuş 
ve Edirne'yi kurtarmak üzere İlerleyen 
orduda bulunmuştur. 1913ta yarbaylık­
tan generalliğe yükseltilerek Harbiye Na­
zın (MU11 Savunma Bakanı) oldu. Bi­
rinci Dünya Savaşında Türk orduları­
nın başında Başkomutan Vekili olank 
bulundu. Savaştan yenik çıkmamız üze­
rine, 1919'de bu savaşa girmemize ve ye­
nilmemize sebep olan arkadaşlarıyla bir­
likte Almanya'ya kaçtı. Oradan Mosko­
va’ya ve Türkistan'a geçti, önce Sovyet- 
lerden ysna t 'ışırken sonradan bağım­
sız bir Türk!' lan kurmak İçtn Kızılor-

du İle savaşa girişti ve 1922*de Kızıllar­
la giriştiği bir savaşta şehit oldu. 

Ertuğrul (Ertuğrul Gazi) — OsmanlI dev­
letini kuran Osman Bey’ln babası. Şai­
rimize göre. Kayahan olarak gösterilen 
Oğuzların Kayı boyunun başkamdir. Es­
ki OsmanlI tarihlerinde Ertuğrul Beyin 
babasının adı Süleyman Şah ola­
rak gösterilmekte İse de, son zamanlar­
da bulunan belgelere göre. Gündüz Alp 
olduğu öğrenilmiştir. Kayılar, Cenglz'ln 
Maveraünnehlrl istilâsı sırasında kuzey 
Horasan'da oturuyorlardı. Harzesnşah- 
lar devletinin yıkılmasından sonra 1123 
yılında oradan göc ederek Van gölü ku­
zeyinde Ahlat ve yöresinde yerleştiler. 
Bu tarihlerde Anadolu Selçuklu sultan­
lığının başında I. Alâeddln Keykubat 
bulunmakta İdi. Kayılar, I. Alâeddln 
Keykubat'ın 1230 tarihinde doğu Ana­
dolu'yu İstilâya beliren Harzemşahlarla 
Erzincan yakınlarında yaptığı Yassı çe­
men savaşında Selçuklulara yardım et­
tiler ve Sultanın zaferi we»e—.«..«»a« 
büyük yardımcı oldular. Bu savaştan 
sonra, Kayılann başkam bulunan Gün­
düz Alp'in öldüğü ve yerine 40 yaşında 
bulunan oğlu Ertuğrul Beyin geçtiği an­
laşılmaktadır. Zaferden sonra, sultan I* 
Alâeddln Kay kubat, Ertuğrul Bey'bı baş­
kam bulunduğu Kayı boyuna Ankara 
yakınlarında ICaracadağ ve yöresini 
yurt olarak vermiş ve ieeiıs«ı Bizans 
sınırında bulunan bu bölgenin uç bey­
liğine tayın n-nlştlr. Ertuğrul Bey, uç 
beyi olarak BizanslIlarla birçok uğraşlar 
yaparak topraklarım genişletmiş ve 
1291 tarihinde, 90 yaşım geçtiği halde 
ölmüştür. Türbesi Söğüttedir. Har yıL 
eylül ayında, türbesi başında Anadolu'­
nun çeşitli yerlerinden gelen Yürükle­
rin de katılmasıyle, büyük bir tören 
yapılmakta ve Kayılann Anadolu'ya ge­
lişleri kutlanmaktadır, 

evlâ — Daha İyi. Yeğ. 
aagl — Belli bir kurala göre meydana 

getirilen ve kulakta haz uyandıran asa 
dizisi. Melodi.
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F
fani — ölümlü. gelip geçici, kalımsız. 
Fas — Kuzey - Batı Afrika'da bugün ba- 

tıı.ısız bir krallık olan Fas ülkesinin 
İlk ahalisi Berberllerdlr. Sonradan Kar­
ıncalılar. Romalılar, Vandallar, Bizans­
lIlar ve Müslüman Araplar ülkeyi ele 
geçirmişlerdi. XVI. yüzyılda da Os­
manlIlar Fas'ı himayeleri altına aldı­
lar. 1912‘de Fransa, zorla kabul ettirdi­
ği bir anlaşma İle Fas'ı kendi yöneti­
mine aldı, kuzey kıyılarını da İspan­
ya himayesine verdi. İtM'da Fas bağım­
sızlığa kavuşmuştur. 1957'den- beri kral­
lıkta yönetilmektedir.

Fatiha — Kur'an'ın birinci suresi. Elhamd 
suresi da denilen bu sure ölülere Allah'­
ın rahmetini çekmek İçin, dua olarak 
okunur. Fatiha, Kur'an'ın adeta bir öze­
ti, önsözüdür.

feda — Bir şeyin utrunda değerli bir şe­
yinden vaz geçmek, utruna vermek, 

fedai — Yüksek bir ülkü uğurunda teh­
likeli islere girişip canını esirgemeyen 
kimse. Kellesi koltuğunda. Serdengeçtl. 

felâket — Büyük zarar ve sıkıntılara yol 
açan olay veya hal. Yıkım, 

felsefe — Madde İle hayatı ve bunların 
türlü belirtilerini sebep, prensip ve amaç 
bakımından inceleyen zihin çalışması', 

ferman — Padişah emri, 
feryat — Haykırış, çıtlık, 
fesat — Ortalıtın birbirine düşüp karış­

macı, karışıklık.

fetih — Bir şehir veya ülkeyi düşman 
elinden savaşla almak, 

frengi — Çoğunlukla cinsel yaklaşmalar­
la bulaşan, tedavi edilmezse İnme, kör­
lük. delilik gibi sonuçlara kadar varan, 
doiacak çocuklara da geçerek akılca sa­
kat bir soyun yetişmesine yol açan kor­
kunç bir hastalık.

Fuat Balf Bey (Köse Half Paşazade) — 
İkdam gazetesi çevresinde toplanan 
Türkçülerden biri. Türk dilinin arılaş­
tın imasından yana olan «Tasfiyeci» ler- 
den: yani Tttrkçede hiç bir yabancı söz­
cük kalmamasını İsteyenlerdendir. Türk 
Demetl’nln kurucularındandır. 1945 Dil 
Kurultayında Etimoloji Kolu baglta- 
nıydı. Daha çok Fuat Köse Ralf diye 
anılırdı.

fütuhat — Fetihler. Birçok şehir veya ül­
keleri silâh gücüyle düşmandan alma. 

Fuzuli — Divan şairlerimizin en büyük­
lerindendir. Asıl adı Mehmet'ti. Fuzuli 
takma adıdır. 1491 yılında Kerbelâ’da 
dolduğu sanılıyor. Kanuni Sultan Sü­
leyman 1534'te Bağdat'ı aldığı zaman 
padişaha ve paşalara kasideler sundu. 
Arapça ve Farsça öğrenmişti. Türkçe şiir­
lerini Azeri Şivesiyle yazdı. En büyük 
lirik şairimiz olarak tanınmıştır. Bü­
tün Türk şiirini etkilemiştir. En değerli 
eseri otan Leyla ve Mecnun, İngilizce­
ye de çevrilmiş ve Unesco tarafından 
yayınlanmıştır. 1S5Ö yılında, veba aal- 
gınında öldü.

G
ganimet — Düşmandan ele geçirilen mal. 
Cani — Hlndlatan'm kuzeyinde S 700 kilo­

metre uzunluğunda bir ırmak. Hlmalaya 
dağlarından çıkar, birçok kollarla blr- 
leşerek geniş bir delta İle Bengal kör­
fezine dökülür. Sulan her mevsimde 
bol otan bu ırmak Hlndularca kutsal 
sayılır. GanJ sularında yıkanmakta gü- 
nahlanndan arınacaklarına inanırlar, 

garez — Bir kimseye karşı, herhangi bir 
nedenle güdülen kötülük etme lsteii. 

garip — Kimsesiz. Yabancı.

Garp — Batı demektir. İleri Avrupa ül­
keleri anlamında. bugUn Batı denlldljl 
gibi, eskiden Garp sözcüğü kullanılırdı, 

gazi — DUpnanta kahramanca savaşarak 
zafer kazanan komutanlara, ertem ve 
şehirlere verilen onur unvanı, 

girdap *  Su çevirisi. Burulgan. Anafor 
gladyatör — Eski Roma'da kanlı ve ölüm­

le biten güreşler yapan pehlivanlara 
verilen ad. Bunlar, çoğunlukta savaş 
esirlerinden seçilir, özel okullarda ya 
tlştlrllirlerdl. Gladyatör güreşlerinin Et
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disklerden kaldıiı anlatılmıştır.
Gol, Goluva (Kelt) — Soyca Germen ol­

dukları halde İlkçağda Galya bölgesin­
de, yani bugtlnkü Fransa'da yerleştikle­
ri İçin Goller adiyle anılan bir ırkın 
kurduğu devlet. Roma komutanı Yultus 
Ceaaar (Sezarl. Golleri Germenlerin Kal­
dırışından kurtarmış, burası da bir Ro­
ma eyaleti haline getirmişti, 

gök — Mavi, açık lacivert renk, 
gök bayrak — Eski Tilrkler tarafından 

kullanılan mavi renkli bayrak.
Gök Tanrı — Hunlar in ve İşkillerin din­

lerinde varlığına inanılan tanrılardan 
biri.

gös — Bir evin bölmelerinden her biri. 
•Dört gözlU konak» dört bölmeden mey­
dana gelen. öme£ln iiç odası, bir mut­
fağı olan ev, anlamına gelir, 

granit — Türlü renkte olan çok sert bir 
çeşit tat

gülbank — Eskiden hep bir ağızdan ve 
makamla yapılan dua. alkış veya ant. 

günahkâr — Dince suç sayılan ya da her­
kesin vicdanını İnciten bir İsi yapan 
kimse. Günah işlemiş- Günahlı.

GUranl (Molla GUranl) — Ünlü Türk bil­
gini ve Şeyhülislâmı. 1416 yılında Irak'- 
ın Güran kasabasında doğmuştur. Mı­
sır'da Türk memlûk devletinin hizmetin­
de bulunduktan sonra Anadolu'ya geldi. 
OsmanlI hükümdarı II. Murat, onu ot­
lu şehzade Mehmet'in öğretmenlltlne 
atadı. Molla GUranl, sonradan Fatih

Sultan Mehmet olan küçük şehzadeyi 
çok sıkı. disiplinli bir eğitim İçinde ye­
tiştirdi. Padişah çocuğu olduğuna bak­
madan Mehmet’i dövdüğü bile söylenir. 
Sonradan, Fhtth Sultan Mehmet, hoca­
sına büyük saygı göstermiş: Molla GU­
ranl de ona kargı olan davranışını hiç 
değiştirmemiştir. Fatih, kendisine vezir­
lik teklif etmlsse de Molla GUranl kabul 
etmemiştir. Bunun üzerine Kazaskerliğe 
atandı. Fatih'in ölümünden sonra, oğlu 
II. Bayezlt Molla Gürani'yl Şeyhülislâm 
yaptı. 1488 yılında ölmüştür.

GUtenberg — Matbaacılığın kurucusu 
olarak tanınan Alman. 1400 (?) yılında 
Malnz şehrinde doğmuştur. O zamana 
kadar kitaplar ya elle yazılır, ya da 
yazılar tahta kalıplara oyularak bu ka­
lıplar çimdi kullanılan mühürler gibi 
mürekkeplenip kâğıtlara basılarak say­
falar çoğaltılııdı. GUtenberg çeşitli ma­
denlerden tek tek harf kalıpları yapa­
rak bunları yan yana dizmek yoluyle 
kelime ve satırlar 'meydana getirdi. 
Bunlarla baskı yaptı. İlk bastığı kitap­
ların bir İncil İle 1448 yılı takvimi ol­
duğu söylenir, önce Strasburg, sonra 
Malnz şehrinde çalışmıştır. Bu şehirler­
de ve Frankfurt'ta heykelleri dikilmiş* 
tir. 1468'de ölen GUtenbrg. matbaacılığın 
kurucusu olarak, kitap yayımlarının 
kolaylaşmasını ve okumanın genelleş­
mesini sağladığı İçin, uygarlık tarihin­
de her zaman saygı İle anılacaktır.

H

haç — Hıristiyanlığın simgesi sayılan ve 
birbirini dikey olarak kesen İki doğru 
çizgiden İbaret sekil, istavroz, 

hafiye — Şunun bunun hakkında İlgilile­
re gizilce haber vermek üzere tutulmuş 
kimse. II. Abdülhamlt devrinde pek çok 
kimseleri, özellikle aydınları Jurnal ede­
rek çeşitli ağır eczalara çarpılmalarına 
yol açmışlardır.

Hak — Allah. Tanrı.
hakan — Türk hükümdarı.
hakir — Aşağı görülen. Değersiz. Hor. .

hakkaniyet — Hak ve adalete uygunluk.
Halil (Çandarlı Kara Halil Pasa) — Çan- 

darlı lar denilen vezir ailesinin kurucusu 
olan Osmanlı vezlr-l azami (Başbaka­
nı). Sivrihisar'ın Cendere köyünde doğ­
du. tyl bir medrese öğrenimi gördü. Or­
han Gazi devrinde Bilecik, İznik, Buna 
kadılıklarında bulundu. 1. Murat tahta 
çıkınca en yüksek bilim, din ve adalet 
İçleri görevi olan Kazaskerliğe getirildi. 
O zamanlar kazaskerlik, mareşallik rüt ­
besiyle eçlttl. Yeni -kurulmuş olan Os-
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menli devletinin yönetim, askerlik ve 
maliye İşlerinin örgütlenmesinde büyük 
hizmetler gördü. 13S5’te vezlr-l azam 
oldu. Makedonya ve Amavutluk'un alın­
masında büyük yararlıklar gösterdi. Ru­
meli’de ordusunun başında iken. 80 ya­
şını aşmış olduğu halde öldü. En bü­
yük OsmanlI vezlrlerlndcndlr. Çeşitli 
hayır kurumlan yaptırmış, İlmi eserler 
de yazmıştır. Onun olağanüstü hizmet­
lerini değerlendirmesini bilen 1. Murat. 
Kaili Paşanın ölümünden sonra büyük 
otlu Ali Paşayı onun makamına getir­
miş. böylece Çandarlı Vezir sülâlesinin 
kurulmasını sallamıştır. 1387'de ölmüş, 
İznik'te gömülmüştür. 1922'de Yunanlı­
lar tarafından yıkılan türbesi Cumhuri­
yet devrinde yeniden yapılmıştır- 

Haltl Bey (Hürriyet kahramanlarından) 
— Ünlü devlet adamlarımızdan Halil 
Menteşe. 1874‘te doldu. İstanbul'da ve 
Paris'te hukuk öğrenimi yaptı. 1908'de 
OsmanlI Mebuaan Meclisine girdi İtti­
hat ve Terakki parUsInln İleri gelenle- 
rlndendl içişleri Bakanlığı. Danıştay 
Başkanlığı yaptı. Balkan Savaşından 
sonra Mebusan Meclisi başkanı oldu. 
Birinci Dünya Savaşı sırasında Dışişleri, 
bir ara da Adalet Bakanlığı yaptı. Son 
Mebuaan Meclisinde de Başkandı. Cum­
huriyetin Utnından sonra Türkiye Bü­
yük Millet Meclisinde dördüncü dönem­
den ölümüne kadar milletvekili olarak 
kaldı. 1944 yılında ölmüştür, 

halis e- Katıksız, katışıksız.
Hamdullah Suphi Tanrıöver — Ünlü Türk 

edebiyat, politika ve diplomasi adamı. 
1834 yılında doğdu. Galatasaray Lisesi­
ni bitirdi, öğretmenlik, üniversite pro­
fesörlüğü yaptı. 1912‘de kurucuları ara­
sında bulunduğu Türk Ocaklarında 
1831'e kadar «alıştı. Son OsmanlI Me­
busan Meclisinde üye İdi. 1920'de Anka­
ra’da Türkiye Büyük Millet Meclisine 
katıldı. Basın Genel Müdürlüğü, MI1U 
Eğitim Bakanlıftı yaptı (1920 - 1925). 
Büyükelçi olarak Bükreş'e gönderildi. 
1944'e kadar orada kaldı. GencllAlnde 
şiirler yazmış, sonra daha çok güçlü bir 
konuşmacı olarak tanınmıştır. 1949'da

Türk Ocaklarını yeniden kurdu. Türk 
Ocaklarının başkanı. Türkçülük hareke­
tinin öncülerinden İdi. 1962‘de öldü, 

hamiyet — Yurtseverlik, ulusseverllk. 
hsnedan — Tarihçe anılmış bir kimseye 

dayanan soy. Belli ve büyük bir soydan 
gelenler: OsmanlI hanedanı gibi, 

hançer — Kamadan ufakça, ucu eAri ve 
sivri olup silâh olarak kullanılan bir çe­
şit bıçak.

haraç — Himaye altına alınmış, savaşta 
yenilmiş olan yabancı devletten her yıl 
alınan vergi.

harla — Aç gözlü, doymaz, gözü doymaz, 
has — En İyi cinsten, 
hasat — ürün kaldırma, 
hatıra — Anı.
hatip — Topluluk karşısında söz söyleyen 

kimse. Güzel konuşan. Konuşmacı, 
hsyâ — Utanç, utanma, sıkılma. 
Hayrcddln — Bak' Barbaros, 
hazine — Devlet kasası, teinde çok mik­

tarda değerli şeyler, özellikle para ve 
mücevherler saklanan yer.

helâl — Din kuralları bakımından kendi­
ne mal edilebilen, kullanılabilen. Karşı­
tı: haram.

helâl etmek — Tanrı’yı tanık tutarak bir 
şeyi bağışlamak,

Hızır — Bak: Barbaros.
Hicaz — Bugün Suudi Arabistan diye anı­

lan ülke. Müslümanların kıblesi olan 
Kabe’nin bulunduğu Mekke şehriyle Hz. 
Muhammedln türbesinin bulunduğu Me­
dine şehri bu ülkededir. Hicaz, Yavuz 
Sultan Selim zamanında Osmanlı İm­
paratorluğuna katılmıştı. 1918 yılır a 
kadar Türk İdaresinde kalmıştır, 

hikmet — Gizil neden. Allah’ın İnsanlar­
ca anlaşılmayan amacı, 

hikmet — Etkiden ıflzik» bilimine verilen 
ad.

hilâfet — Peygamber vekilliği, halifelik. 
Hint — Hlndlatan.
hiaar — Taştan yapılan kuleli ve duvar­

lı küçük kale.
hitap — Sesleniş. Sözün birine yöneltil­

diğini anlatmak İçin kullanılan kelime 
veya kelime takımı.



hor bakmak — Deler vermemek, küçüm­
semek.

humma — (Hastalıkta) ateş, ateşli hasta­
lık. ‘

Hunlar — ilkçağda, Orta Asya'dan dış ül­
kelere yapılan göçlerden sonra, çimdik! 
Moğolistan ve Çin’e doğru göç eden 
Türkler Hun devletini kurmuşlardı. Hun - 
Türk İmparatorlusunun kurulduğu İlk 
yer. Moğolistan'dan Çin'in kuzey sı­
nırlarına kadar uzanan bölge İdi. Son­
raları bu devlet çok genlfledl. Japon 
denizinden Hazar denizine ve Çin setin­
den Sibirya'ya kadar uzandı. M.ö. m. 
yüzyıl sonlarında Huni arın baçındo 
Teoman adlı bir hakan bulunuyor­
du. Çinliler, Hunların sürekli akınları- 
na karsı ünlü Çin setlerini yapmışlar­
dı. Teoman'ın ölümünden sonra yerine 
geçen Mete Hunların en büyük hakanı­
dır «Oğuz Destanı .diye anılan des­
tan kahramanı Otuz Han'ın Mete oldu- 
tu sanılmaktadır. Milâttan sonra 48 yı­
lında Hun İmparatorlusu Kuzey Hun 
devleti ve Güney Hun devleti olarak 
İkiye ayrıldı.
Büyük Hun devleti yıkıldıktan sonra, 
bir kısıra Hunlar. batıya çekilmişler, 
Hazar denizi İle Volga ınnatı arasın-

Irak — Türkiye'nin güney - dolusuna bu­
gün cumhuriyetle yönetilen ülke. Fırat 
ve Dicle ırmaklarının çöl olmaktan 
kurtardığı bu topraklar, tarihin Uk uy­
garlık merkezlerinden biri olmuştur. 
Irak, Kanuni Sultan Süleyman zamanın­
da. 1534 yılında Oonanll ülkesine ka­
tılmış. I. Dünya savaşı sonuna kadar 
da ülkemizden bir parça olarak kalmış­
tır. 1921'de İngiltere'nin mandasında bir 
krallık haline geldi. 1932'de bağımsı zlı- 
tına kavuştu. 18S8'de cumhuriyet oldu. 
Irakta önemli sayıda Türk azınlığı 
vardır.

dakl geniş alanda yerleşmişlerdi (MlUât- 
tan sonra 150). Hunlar buralarda IV. 
yüzyıl sonlarına kadar hüküm sürdü­
ler. 375 tarihinde, doludan gördükleri 
baskı üzerine, batıya dotru yürüyüşe 
geçtiler. Böylece tarihte «kavimler gö­
çü» diye anılan göçler başladı. Hunlar. 
Balamlr adlı krallarının komutasında 
Rusya bozkırlarını ve Karpat dağlarını 
aşarak Tuna boylarına İnip oralarda yer­
leştiler. Burada büyük bir Hun İmpa­
ratorlusu daha kurdular. Bugünkü Ma­
caristan topraklarında kurulmuş olan 
ve Roma imparatorlusunu dize getirecek 
hale gelen bu Hun devletinin en tlnltt 
hakanı da 395 yılında doSmuş, 453 
yılında ölmüş olan Atillâ'dır.

hutbe — Islâm memleketlerinde cuma na­
mazından önce, bayram namazlarından 
sonra cami mlmberlnde okıınan dua ve 
verilen öğüt söylevi. Adına hutbe okut­
mak, Islâm hükümdarının yönetiminde­
ki devletin baSımsızlıSını gösterirdi.

huzur — Bu kelime «ön«, «yan», «kat» an­
lamlarında kullanılır. «Padişahın huzu­
runda» sözü «Padişahın katında, önün­
de» demektir.

hüner — İnce ve şaşırtıcı ustalık.

1

■rgalaasak — Yerinden oynatıp sallamak, 
aarmaak.

ırgat — Kaba İşlerde çalışan İşçi, renç- 
ber.

irs — Namus. Met.
IsıSgöl — Türkistan'ın Tanrı dağları kıs 

mtnda Han • Tengrl bölgesinde bulunan 
ve kışın hiç donmayan bir göl. Deniş 
yüzeyinden yükseklisi 1579 metre, en 
derin yeri 702 metre, yüzölçümü 8000 
metre karedir. Bu gölün çevresindeki 
sıradaSlar, buradaki Isıgçöl gibi, Türk 
ulusunun İlk babası olan Türk'ün İlk du- 
raSı ve Tanrı daSlarının da kutsal bir 
noktası sayılmaktadır.



I

İbrahim Müteferrika —- Türkiye'de İlk ba* 
aımevlnln kurucusu. 1674 yılında Maca­
ristan'ın Kolozsvar şehrinde doldu, tl&hl- 
yat öğrenimi görmekte İken 1692'de 
Türk akıncılarının eline düşerek Tür­
kiye'ye getirildi önce köle Idl. Müslü­
manlığı kabul edip Türkleştikten sonra 
serbest kaldı Çalışarak Müteferrika ol­
du. OsmanlI devrinde hükümdarların ve 
devlet adamlarının yanında çalışan hiz­
metlilere «Müteferrika» denilirdi. Siyasi 
görüşmeleri yönetmek göreviyle yurt 
dışında görevler aldı. 1719*da yurdu­
muzda basımevi açmak İçin çalışmala­
ra başladı. Matbaacılığın önemini an­
latmak İçin küçük bir de kitap yazdı. 
Yasadı£ı çat. OsmanlI tarihinde L&le 
Devri diye anılan çağdı. Zamanın ünlü 
Sadrazamı Nevşehirli İbrahim Paşanın 
da yardımlarıyle Salt Efendi İle birlik­
ti- Uk Türk basımevlnl 1726 yılında kur­
du İlk bastığı kitap ıVankulu Lügati, 
adlı Arapçadan Turkçeye bir sözlüktür. 
1779 yılında baskısı tamamlanmıştır. 
'7 tane çok önemli eser ve haritalar 
basmıştır. 1745’te İstanbul'da öldü. Türk 
kültürüne yapmış oldutu hizmet unu­
tulmayacak büyük bir İnsandır.

İMİMİ — Devrim.
İklim — Bir ülkenin yer ve hava şartları­

nın genel niteliği.
II — ülke. yurt. vlUyet.
UAM — Tanrısal.
İlkin — önce. Evveli.
İmaret — Yoksullara yiyecek dağıtılmak 

üzere kurulan hayır yeri.
İmtihan — Sınav.
Incil — Isa Peygamberin hayatını ve öğ­

rettiklerini anlatan Hıristiyanlığın kut­
sal kitabı, Ahdicedit

İntikam — öç.
İrin — Vücudun herhangi bir yerinde bir 

yangı aonunda meydana gelen ve açık 
yaralardan aktığı görülen aanmtırak 
renkte koyuca sıvı. Cerahat

la — Dumanın yaladığı yarda bıraktığı 
kara toz.

tan — Hıristiyanlığın kurucusu olan Pey­

gamber. Filistin'de dünyaya gelmiştir. 
Annesi Meryem, Davut Peygamber Bo­

yundandır. Babasız olarak dünyaya gel­
miştir. Doğum yılını İzleyen ocak ayı­
nın 1. günü Batı ülkelerinde kullanılan 
MUit takviminin başlangıcı sayılmıştır. 
Biz de bu takvimi kullanıyoruz. Hz. 
İsa. 30 yaslarında İken peygamberliğini 
İlin etmiş ve Uç yıl Isralloğullaruu ye­
ni dine İnandırmaya çalışmıştır. Bu 
süre İçinde, çevresine ancak «Havari» 
denilen 12 kişi toplayabildi. Isa’ya İnan­
mayan Yahudller: «Halkı Roma devle­
tine karsı kışkırtıyor l> diye, onu Filistin'­
deki Romalı valiye slkiyet ettiler. So­
nunda. Isa çarmıha gerilmiş, oradan İn­
dirilip gömülmüş, fakat Hıristiyanların 
inanışlarına göre üç gün sonra dirilmiş 
ve kırk gün sonra da göğe çekilmiştir. 
İsa'nın hayatı hakkında din kitapları­
nın vardlğl bilgi birbirinden ayn olduğu 
gibi, Hıristiyanlığın Katolik ve Protes­
tan mezheplerinde de açıklamaları 
başkadır. Tanrı tarafından İsa'ya gön­
derilen İncil adlı mukaddes kitap da ele 
geçmemiştir. Eldeki İnciller sonradan 
yazılmışı birbirinden farklı kitaplardır. 
Hıristiyanlığı, İsa’dan sonra etrafa da­
ğılan Havariler yaymışlardır.

lahak — SerçegUlerden, uzun gagalı bir 
kus. Geceleri öter, «ishaaak» der glM 
çıkan aed dokunaklıdır. Bu yüzden, iç­
li içli ağlayıp ab eden kimseler lahak 
kuçıma benzetilir.

İslav — Dillerindeki yakınlık dolayısıyla 
Rus. Leh. Çek. Sırp, Hırvat ve Bulgar 
uluslarına verilen ad.

t«—«ıı Gasprlnakl (Gaspralı İsmail) — 
Türklük, Türkçülük, Türkçecilik ülkü­
leri İçin savaşmış bir aydındır. 18S1 yı­
lında Kırım’da, Bahçeaaray'da doğdu. 
İyi Mr öğrenim gördü, öğretmenlik, be­
lediye başkanlığı gibi görevlerde bulun­
duktan sosna hasın hayatına atıldı. 
Usun çabalardan sonra îaöSte Tercüman 
adlı Türkçe gazeteyi kurdu. Gazetenin 
amacını, haslığının altına yazdığı su 
sözlerle özetlemişti: «Dilde, düşüncede.
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Ülküde birlik». Gaspralı İsmail Bey, bir 
yandan. Ruıya'dakl TUrklerl uyandır* 
maya çalışıyor, bir yandan da Türkiye'­
deki Türklerle İlgileniyordu. Bu yüzden 
Ziya Gökalp'la İlişki kurmuştur. İstan­
bul glveslnln bütün TUrklerln ortak ağ­
zı olmaaım savunmuştur. 1914 yılında 
«MU.

İstibdat — Keyfe batlı yönetim usulü 
Yönetimde baskı, II. Abdülhamlt yöne­
timi.

İstihkâm — Düşmanın saldırısını karşıla­
yıp savmak İçin düzenlenmiş yer.

lallkbal — Gelecek zaman. Yarınlar.
İşkence — Asın eziyet.
İtaat — Söz dinleme.
İtikat — İnanç.
ittihat ve Terakki Cemiyeti — II. Abdül- 

hamlt'ln 33 yıl ailren İstibdat yönetimi­
ni yıkmak İsteyen aydınlar ve özellikle 
yüksek okul öğrencileri, M7S'da kurul­
muş olan Meşrutiyet yönetimini yeniden 
kurmak İçin, gizil gizil çalışmalara baş­
lamışlardı. Bunlar 1889'da İstanbul'da 
Terakki ve İttihat adiyle siyasal bir ce­
miyet kurdular. Padişah, kafiyeleriyle 
bunları sıkı bir kontrol altına aldı. Ce­
miyet üyelerinden ele geçenler sürüldü, 
zindanlara atıldı. Birtakımı da Avrupa 
ülkelerine kaçarak orada gazeteler çı­
karıp Abdülhamlt'e karsı yazılar. yayın­
lamaya bağladılar. Sürekli karışıklıklar 
olan Makedonya'ya aydın subaylar ve 
memurlar gönderilmişti. Terakki ve It-

Klbe — Mekke şehrinde bulunan ünlü 
mabet. Bir duvarının kösesinde «Hacerl 
Esvet» denilen kutsal siyah taç vardır. 
Müslümanlıktan önce de bir İbadet ye­
ri İdi. Yapılış tarihi efsanelerle baslar, 
tik binayı melekler yapmış, İkinci bina. 
Hz. Adem tarafından yapılmış. Din ki­
tapları Ktbe'nln 1 1  kere yeniden ya­
pılmış olduğunu yazmaktadır, 

kabir — Mezar, ölü gömülen yer. 
kadeh — tçkl İçmek İçin kullanılan, kü­

çük bardak.

tlhat Cemiyeti bunlar arasında kendisine 
birçok taraftar buldu. Bu tarihlerde Harp 
Akademisinden çıkıp Şam ordusuna 
atanmış olan Mustafa Kemal (Atatürk) 
de orada, hemen hemen aynı düşünce­
lerle Vatan ve Hürriyet adlı gizil bir 
cemiyet kurmuştu. Daha aonra Yafa'da 
ve Selİnlk'te de bu cemiyetin birer şu­
besini açtı. Sonradan, Atatürk'ün Sela­
nik'te bulunmadı|ı bir Birada bu İki 
cemiyet birleştiler. Cemiyetin adı »İtti­
hat ve Terakki» oMu. AvrupalIların 
yurdumuzun İç İslerine karışmasını ön­
lemeye kararlı olan İttihat ve Terakki 
Cemiyeti, Padişaha meşrutiyeti İlân 
ettirmek İçin zor kullanmaya dav­
randı, Böylece, İlk Ihtlltl hareketi 
Cemiyete batlı subaylardan başladı. 
Kolağası Niyazi Bey adında genç bir 
subay, Manastır dolaylarında, taburuy- 
le birlikte dağa çıktı. Abdülhamlt'ln 
istibdat yönetimine son vermek ama­
cında olduğunu açıklayan bir bildirge 
yayınlandı. Bir süre sonra da Binbaşı 
Enver Bey Sel&ntk taraflarında İsyan 
etti. Bundan cesaretlenen ittihat ve Te­
rakki Cemiyeti İleri gelenleri 23 temmuz 
1908 sabahı Selânlk hükümet konalım 
ele geçirdiler. Bunun üzerine, ayaklan­
manın bütün ülkeye yayılmasından kor­
kan II. Abdülhamlt, o gün ikinci Meş­
rutiyeti Hin ederek 1876 anayasasını 
yeniden yürürlüte koydu. Bu gün, tari­
himizde »Hürriyetin İlim» adiyle de 
anılır.

kader — De (İçmez bir kararla kimi vakit 
lylUk ve en çok kötülük hazırlamış bu­
lunduğuna İnanılan tabiat üstü güç. Alın 
yazısı.

kadit — iskelet. Pek zayıf ve kuru insan.
Kafdağı — Doğu ve daha çok eski Iran 

mitolojisinde adı geçen, masallarda sö­
zü edilen bir dağ. Yeri pek kestirileme­
yen bu dağın Üzerinde ZümrüdUanka 
denilen bir masal kuğunun bulunduğu 
söylenir. Kafdağı adının Kafkas dağla­
rından alındığı tahmin edilmektedir.
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Kafkasya — Bugün Sovyet Sosyalist cum­
huriyetlerinden Gürcistan. Ennenletan 
ve Azerbaycan'ın bulunduğu. Kafkas 
dallarının İki yanında yer alan 'bölge.

kahpe — Orospu.
kâinat — Evren. Acun. Alem. Cihan.
kalyoncu — Kalyon, eski ve a|ır bir sa­

var gemisidir. Kalyoncu, kalyon askeri 
demek.

Kanun-ı Esasi — 187<'da I. Meşrutiyet yö­
netimi kurulduğu zaman yOrfkrlüle gir­
miş olan, bir yıl sonra yürürlükten kal­
dırılan ve 1 9 0 8 'de □. Meşrutiyetin İlâ­
nıyla yeniden yürürlüğe giren İlk Os-
HiBitlı UlyittU.

Karakurum — Orta Asya'da Tibet'in batı­
sından Pamlr bölgesine doğru uzanan 
bir da|ın adı. Bu dala, eteklerinde 
oturan Türk halkı tarafından eskiden 
Buz da|ı denirmiş. <
Karakurum. aynı »amanda Asya'da Cen­
giz devletine başkent olmuş, eski ve 
büyük bir şehrin adıdır. Cengiz Han’­
ın'torunu Kubllây Han tarafından baş­
kent haline konulduktan sonra, tapınak­
lar ve saraylarla fok büyümüş oldu|u 
söylenir. Moğol devletinin batısından 
sonra bu şehrin İzi silinmişti. Kalıntıla­
rı, son zamanlarda Orhun ınna|ı ya­
kınlarında bulunmuştur.

Kan takla (Kan tefin) — Ertulrul ve Os­
man gazilerin savas arkadaşlarından. 
Şairimizin Karateke olarak yazdığı bu 
Bey de Gazi Abdurrahman, Akçakoca, 
Konur Alp, Turgut Alp, Haşan Alp, Sal- 
tuk Alp, Aygut Alp, Ak Umur, Kan 
MUrsel, Samsa Çavuş. Şeyh Mahmut... gi­
bi, Osman Gazi devrinde hizmet etmiş 
gazilerdendir. Bunlardan bazılarının Or­
han Gazi devrindeki fetihlere de katıl­
dıkları rivayet edilir. Bu gaza yoldaşla­
rının genellikle Alıl teşkilâtından olduk­
ları ve Ormanlı devletinin kurulusunda 
Ahilerin büyük rol oynadıkları anlaşıl­
mıştır.

kasaphane — Şiftir, koyun gibi hayvan­
ların eti yenilmek üzere kesildlftl yer. 
Kesim yeri. Mezbaha.

kasırga — Çevrlntlli ve pek zorlu rüzgâr.
kâflf — Bulucu, bulan. Keşfeden.
Kayahaa oymalı — Mehmet Yurda­

kul'un Kayahan diye yazdı|ı Türk oy­
malı, tarih kitaplarımızda «Kayı» ola­
rak yazılagelmekte olan oymaktır. Sop 
araştırmalara göre, OsmanlI devletini 
kuran Kayılartn da Selçuklular gibi 
Oltalardan oldukları ve onlar gibi Or­
ta Asya'dan Anadolu'ya göc ettikleri 
anlaşılmıştır. Oğuzların Bozok kolundan 
ve Cünhan soyundan olan Kayıların, 
Cengiz İstilâsı sırasında Orta Asya'dan 
ayrılarak Anadolu'ya geldikleri söylen­
mektedir.
Tarih geleneklerine göre, Cenglz'ln önün­
den kaçarak Anadolu’ya gelen Kayıla- 
rın, bir şiire Doftu Anadolu Ue güney-do- 
|u Anadolu yayla ve kışlaklarında ko­
nup göçtükten sonra. Cenglz’ln ölümü 
üzerine, tekrar memleketlerine dönmek 
İstedikleri, fakat Caber kalesi yakınında 
Fırat ııma|ım geçerken, başkanları Sü­
leyman Şah'ın attan düşerek boğulma- 
sıyle İkiye ayrıldıkları, Süleyman Şah'- 
ın dört otlundan İkisinin kendilerine 
batlı olan boylarla Orta Asya'ya do|ru 
gittikleri, geri kalanların da Ertulrul 
ve Dündar beylerin komutasında Anado­
lu’ya girdikleri ve o sırada Anadolu Sel­
çuklu sultanı bulunan I. Alâeddln Key- 
kubat'ın bunları Ankara yakınında Ka- 
racadağ yöresinde yerleştirdi!! söylen­
mektedir,
Süleyman Şah'ın simdi Suriye toprakla­
rında kalmış olan ve Türk Mezarı deni­
len türbesinde bugün de Türk askerleri 
nöbet tutar ve buraya Türk bayrağı çe­
kilir.
Ertuftrul Bey 1281 yılında öldü|ü zaman 
yerine oğlu Osman Bey, Kayı boyunun 
basına geçmiştir. Osman Bey 1299 yılın­
da batımsızlıftını Hân ederek OsmanlI 
devletini kurdu (Bak: Ertulrul).

kaygu, kaygı — Kötü bir sonuca varıla­
cak korkusuyla duyulan üzüntü.

kayın — Kafinin veya kocanın erkek 
kardeşi.

kayser — Eskiden Roma. Bizans ve Alman 
İmparatorlarına verilen unvan.

kefen — Topra|a gömülecek ölüleri sar­
dıkları beyaz bez.

KeUme-l Şahadet — «Allah'tan başka Tan­
rı olmadıtına; Muhammed'ln O'nun kulu
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ve elcili olduğuna tanıklık ederim» an­
lamına geln Arapça söz. Aslı (öyledir: 
•E|hedil en İt ilthe İllallah ve eşhedU 
enne Muhammeden abduhu ve resulüh». 
Kelime*! (ahadet getirmek, Milalüman 
olmanın 5 (artından biridir.

keramet —■ Bazı erml( kimselerde görül­
düğüne İnanılan olağanüstü. şaşkınlık 
verici hal.

kerpiç — Duvar örmekte kullanılmak 
üzere kalıplara dökülüp güneşte kuru­
tulmuş balcık. Pişmemiş tuğla.

kervan — Uzak yerlere yolcu ve ticaret 
eşyan taşımak üzere düzülen yük hay­
vanı katan.

Keşiş — Bursa yakınındaki Uludağ'ın et­
ki adı.ı İlkçağda Olympos Myslos (Mls- 
ya Ollmpl) diye adlandırılan bu dağ, 
BizanslIlar zamanında, keşişlerin sığın­
dığı yer olduğu İçin, Ke(l( dağı diye 
adlandın İmi (tı. 1925 yılında Uludağ
adı verildi. Keşiş, manastır rahibi, evlen­
meyen rahip demektir. Bugün Erzin­
can’ın kuzeyinde Ke(l( dağı diye anılan 
bir dağ vana da (alrln söylediği Kesls 
dağı (İmdi Uludağ diye andığımız dağ­
dır. Uludağ, Marmara bölgesinin en 
yüksek dağıdır (2 543 m). Buna ovası­
nın güneyinde yükselir. Bazı kesimleri 
ormanlıktır, üzerinde yaylalar vardır.

kevaar — Cennette bulunduğu anlatılan 
bir çeşme veya akarsuyun adı olup tel­
len (eyler hakkında »pek lezzetli» anla­
mında kullanılan «kevser gibi» deyimin­
de geçer.

kına — Kına ağacı denilen bir bitkinin 
yaprak tozu. Doğu ülkelerinde kadınların 
parmaklarını, İhtiyarların ak aaçlannr 
kırmızımsı bir renge boyamakta kulla­
nılır. Gençlerin düğün ve bayram gün­
lerinde ellerine kına yakmaları gelenek­
tir. Kına gecesi: Celin olacak kimsenin e- 
llne törenle kına yakıldığı gece.

Kısım — Sovyet Sosyalist Cumhuriyetler 
Birliğinin güneyinde Karadeniz'e doğru 
uzanan ve Azak denizini güneyden ku­
şatan Mr yarımadadır. Bu yanmada İle 
dolaylarında, XIV. yüzyılın sonlan odan . 
Avut, yüzyıl sonlarına kadar yasayan 
Mr Türk hanlığı vardı. Kırım Hanlığım

meydana getiren Türk ulusunun Cengiz 
soyundan geldiği sanılmaktadır. Kırım 
Hanlığı 1475 yılında OsmanlI devletinin 
koruyuculuğu ve buyruğu altına gir­
mişti. 1774 yılında Ruslarla yapılan 
Kaynarca barışı sonunda sözde egemen­
liğe kavugtu; 17B3'te Ruslar Kınm Han­
lığına son verdiler. Kırım bugün Sovyet 
Sosyalist Cumhuriyetler Birliğini mey­
dana getiren cumhuriyetlerden Ukrayna 
cumhuriyeti sınırları İçindedir.

kıyamet — Müslümanların İnancına göre 
dünyanın sonu. O zaman dünya parça­
lanacak, bütün ölüler kalkıp <mah(er»de 
toplanacaktır.

kıyametleri koparmak — Kendisine yapı­
lan bir haksızlıktan ya da gördüğü bir 
yolsuzluktan ötürü sinirlenerek eşin de­
recede bağırıp çağırmak.

Kızıl Elma — TUrklerin Orta Asya'dan ba­
tıya doğru ilerleme ülküsünü belirten 
bir semboldür. Eskiden Roma, Moskova 
ve Orta Asya'da, Doğu Çin'de birçok 
yer. ■erişilecek ve alınacak ülke» anla­
mında »Kızıl Elma» adını taşırdı. 
ltOS'den sonraları bu söz »Türkçülük ül­
küsü» anlamında kullanılmıştır. Ünlü 
fikir adamlarımızdan Ziya Gökalp yaz­
mış olduğu bir (Ur kitabına Kızıl Elma 
adını koymuştur. Ziya Gökalp 1(75 yı­
lında Diyarbakır'da doğmuştur. Özel 
bir eğitim gördükten sonra İstanbul'a 
gelerek Veteriner okuluna girdi. H. Ab- 
dülhamlt'ln baskı rejimine karşı besle­
diği hürriyet fikirleri yüzünden 5 ay 
Taşkıgla'da tutuklandı, sonra Diyarba­
kır'a sürflldü. IMS Meşrutiyet İnkılâbın­
dan sonra SeUnlk'e gitti. Orada Ömer 
Seyfeddln ve Ali Caniple birlikte Genç 
Kalemler dergisini kurup Türkçenln 
Arapça va Parsça kurallarından 'kurta­
rılıp sadeleştirilmesi tezini savundular. 
Gökalp. Türk tarih ve kültürü üzerin­
de, sosyoloji alanında araştırmalara gi­
rişti. Bir yandan yazarlık ve profesör­
lük yaparken bir yandan da ittihat va 
Terakki partisi merkezinde politika De 
uğraşıyordu. I. Dünya Savaşı kaybedi­
lince, tnglllzler. birçok Türk yurtse­
verleriyle birlikte onu da tutuklayarak 
Malta adasına sürdüler. Kurtuluş Sava-
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Sinden aonra Ankara’ya (dm Ziya 
Cökalp Milletvekili «cildi. Ziya Cökalp. 
varlığını Türk uluaunun yükselmesi ül­
küsüne bağlamı}, bu yolda bilim ve eder 
blyat alanında önemli rol oynamış en 
ünlü düşUnürlerlmlzdendlr. Oımanlı İm­
paratorluğunun yıkılış yıllarında aydın 
gençlere umut ve İnanç kaynadı olmuş­
tur. ömrünün son yıllarında, ulusların 
İnsanlık ülküsü çevresinde birleşmeleri 
gerektiği düşüncesini İleri sürmüştür. 
1924 yılında ttldtt. 1969'da Diyarbakır’da 
kurulan üniversiteye onun adı verilmiş­
tir.

Kızılırmak — Türkiye’deki akarsuların en 
büyüğü. Zara'nın «lotusunda Kızıldağ'- 
dan doğar, bir süre güney-batı doğrul­
tusunda aktıktan aonra İç Anadolu’da 
büyük bir yay çizerek kuzeye doğrulur, 
daha sonra kuzey-dojuya dönerek Baf­
ra'dan sonra geni} bir delta Ue Karade­
niz'e dökülür. Başlıca kolları Delice 
suyu, Devrez ve Gökırmak’tır. Uzunluğu 
11 D2  kilometredir.

kibir — Kendini herkesten üstün tutma, 
başkalarına yukarıdan bakma huyu. Bö­
bürlenme. Kendim beğeniş-

kile — Tahıl ölçmekte kullanılan bir ha­
cim ölçeği.

koç yiğit — Yakışıklı, gene ve gürbüz de­
likanlı.

konuk — Misafir.
Köprülü (Köprülü Mehmet Pasa) — Os­

manlI İmparatorluğunun en ünlü sadra­
zamlarından biri. Vezirköprü'de doğmuş, 
genç yasında saray hizmetine girmiş, 
valiliklerde bulunduktan sonra, IV Sul­
tan Mehmet'in 14 yaslarında bulunduğu 
sırada, padişahın annesi Turhan Sultan 
tarafından Sadrazamlığa getirilmişti. 
1161 yılında ölümüne kadar bu makam­
da kaldı. Zorbaları ve haydutları tepe- 
lemkte, Bozcaada İle Llmnl adasını ge­
ri almakta, İsyan eden ErdcI Beyim yo­
la getirmekte ve ülkede asaylsl sağlaya­
rak devletin dlg politikadaki etkisini 
canlandırmakta büyük yararlıkları ol­
muştur. AvrupalIlara karsı büyük bir 
savaya hazırlanırken Edirne'de ölmüş ve 
vasiyeti üzerine, yerine oğlu Fazı] Ah­

met Pasa getirilmiştir. İstanbul'da f —- 
berlltastakl türbesinde gömülüdür.

Krlstof Kelomb — Amerika'yı keşfeden 
omu Kalyan gemicisi. 14Sl'de doğmuştur. 
1478’dn Portekiz'e gitmiş, 1482'de İspan­
ya hizmetine girmiştir. Hindistan'a ba­
tıllan yol bulmak düşüncesiyle yapmak 
İstediği yolculuğa çıkabilmek İçin gerek­
il yardımı alma çabasıyla 10 yıl, Porte­
kiz ve İspanya hükümdarlarını kan­
dırmaya uğraşmıştır. Sonumla İspanya 
kraliçesi faabella’dan tlç gemi almayı 
başardı/ S ağustos 1492’de Paloa Uma­
nından kalkarak, yanındaki gemililerin 
geri dönmek İçin İkide bir ayaklanma­
larına da karşı koyarak, 03.gün hep ba­
tıya doğru yol alarak, 12 ekim 1492'de 
karaya vardı. Burasını Hindistan'ın bir 
bölgesi sanıyordu. Halbuki gittiği yer
Bakama «nk|w»n«lalnrtnHım SHIBİVtdaT

adaşıydı. Bundan sonra Küba ve 
Haiti adalarına da çıktı. 1499 martın­
da İspanyaca döndüğü zaman bir kah­
raman gibi karşılandı ve Amiral rütbe­
siyle bulduğu toprakların kral «alplığı»»! 
aldı. Bundan aonra 1493-1496. 1499 ve
1502 - 1504 yıllarında üç sefer daha 
yaptı. Her seferinde Amerika'nın deği­
şik bölgelerini keşfetti, fakat yeril bal­
kı İspanyolların zulümlerine karşı ko­
ruduğu İçin, kendisini çekemeyenlerin 
de etkisiyle, kral Ferdlnand tarafından 
görevinden atıldı. Hatta zincire vurula­
rak Ispanya'ya getirilip bir kösede yok­
sulluk İçinde ömrünü tamamladı, ölün­
ceye kadar da yeni bir kıta keşfetmiş 
olduğunun farkına varamadı. Buranın 
yeni bir kıta olduğunu anlayan Americo 
Vespucd adlı Floransalı bir gemicidir. 
1451 • 1512 yılları arasında yasamış olan 
bu gemici de Amerika'ya dört keşif se­
yahati yapmıştır. Bu yüzden yeni bulu­
nan kıtaya onun adından alınarak Ame­
rika denilmiştir.

kol — Tanrı'ya göre İnsan. Köle.
kor’a çekmek — Eskiden, askerlik çağına 

gelen gençlerin hepsi birden slllh altına 
alınmaz, ne zaman asker olacaklarını 
belli etmek İçin de gençlere kur’a çek­
tirilirdi. Herkesin ne saman askere gt-



deceğl UjrİMt belli olurdu. Kur'a çe- 
ksrek yeni silâh eltine alınmn olan er­
lere «Kur'a adetli denlrdL «Kur'a ne­
feri* Aakere alınmak İçin kur'a çekip 
aflAh altına alınmıç er demktlr.

Kaa’ea-ı Kerim >■ Mâm Hininin t»*n»l k|. 
tabı. Kur'an. Arap hiiihh»  «okumak* an­
lamına gelir. Tarih bakımından gökten 
tauna kitaplarla dördüncüsüdür. Yani 
Tevrat. Zebur ve lndl'den aonra İn­
miştir. Hz. Ifuhammed'e Cebrail edlı 
melek aracılı|ı İle, 23 yılda. Allah ta­
rafından gönderilmiş Tanrı sözleridir. 
İM eure, yani bölümden meydana Çel- 
mlştlr. 1300 yılı atkın bir «amandan be­
ri bir harfi blla değişmeden kalmış tek

mmavt. yani gökten lndlrllmlı kitaptır, 
kurban — Bir ülkü uğruna feda edilen 

hayvan, ya da kendini feda eden klmm. 
kurultay — Türk ve Moğollarda önemli İt­

leri konuşmak üzere Hakanın başkanlı­
ğında toplanan kurul, 

kuruntu — Kötü İhtimalleri hatıra getirip 
üzülme. Olmayacak bir leyin olacağını 
—""«* Vehim.

kutup — Yer yuvarlağının, ekvatordan 
en uzak olan ve yar ekaentaıln geçtiği 
farzadllan İki noktacından her biri, 

külçe — irice, tak bir parça ma­
den.

kümü — Kalabalığa karşı »üz aöyleyenle- 
rin üzerine çıktıkları yer.

L
Had — Tanntun af ve merhametinden

■alin — İd i Koma imparatorluğunun ol­
duğu gibi bugünkü İtalya'nın da baş- 
kantl olan Homa cehrini İL O. X. yüz­
yılda Anadolu'dan buralara göç eden 
Ktrüaklar kurmuşlardır. Etrüaklerin yer- 
laçtlklerl bölgenin güneyindeki Latyura 
bölgelinde de La tinler yerleşmişlerdi. 
Latlnler buralara Etrüak göçlerinden 
önce, Orta Avrupa'dan gelmişlerdir. 
Latyum ı«*ıaı»ı» ve dili Latlnceden tu-

ranlf «i»" uluılsn İjUn denir, 
latlnre — Emkl Roma’da konuşulan ve 

bugünkü f'rnnıızen. İspanyolca, İtalyan­
ca gibi dilleri doğurmuş olan ana dU. 
Latince, Hint • Avrupa gnıbtlna giren çok 
lenfin bir dildir. «Ortaçağda AvrupalI 
bilginler genellikle ererlerini hep Latince 
yazarlardı. Herkesin kendi mlUl diliyle 
kitap yazması yeniçağda başlamıştır, 

lepiska — Sarı va yumuşak (Saç hakkın­
da kullanılır), 

leş — Hayvan ölüsü.

M
maarif — Ağrvttan ve eğitimin r«*ıa» sağ­

ladığı bilgi.
mabat — Tapınak, ibadet adilen yer.
Macaristan — Bugün Orta Avrupa’da bu­

laman bağımsız ülkelerden biri. Macar­
ların Hunlarla akrabalığı olan bir Türk 
koymadan geldiği kanın yaygındır. IX. 
yüzyıl başlarında bugünkü ülkelerinde 
yerleşip uygarlaşmaya başladılar, Al­
manlarla artan İlişkileri sonunda da X. 
yüzyılda Hıristiyan oldular. 1521 yılın­
da Harar kralı Layoş*un OsmanlI hü- 
ktbndan Kanuni Sultan Süleyman’la 
aram açıldı. Bunun üzerine Kanuni Bel­

grat üzerine yürüyerek şehri ele geçirdi. 
1528'da Mohaç'ta OsmanlIlarla Kaçarlar 
tekrar karşılaştılar. Türk onlusu İki sa­
at İçinde Macar onlusunu yok etti. Ka­
nuni *nln ordusu başkent Budapeşte’ye 
girdi. Macaristan. Oamanlı himayesinde 
bir krallık oldu. 1541'de Macaristan’ın 
büyük bir kısmı OsmanlI ülkesine katıl­
dı. 1683 yılında Kutsal İttifakın kuru­
luşundan sonra AvusturyalIlar Macaris­
tan’ı ele geçirdiler. 1699'da İmzalanan 
Karlofça va lTli’de İmzalanan Pasarof- 
ça antlaşmalarıyla Macaristan'ı tama­
men Avusturya’ya bıraktık. XIX. yüz­
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yılda Avusturya . Macaristan İmpara­
torluğu kuruldu. Bu devlet I. Dünya Sa­
vaşı tonunda yıkıldı. Macaristan ayr< 
bir devlet oldu. İMC’da da bir halk 
cumhuriyeti oldu. Bugün Demirperde 
İçindedir.

mahluk — Yaratık.
■nahlukat — Yaratıklar, 
mahşer — Kıyamet günü girilenlerin top­

lanacağına İnanılan yer. 
makale — Gazete veya dergide (ilun baş­

lıklı, İmzalı fikir yazısı, 
makber — 1) Mezar. 21 AbdUHıak Himlt 

Tarhan'ın ünlü lirik eserinin adı. 
makam — Türk müziğinde nağmelerin 
seyrine ve karar perdesine göre vasıfla­
nan ses dizisi.

Makedonya — Yunanistan'ın kuzeyindeki 
bölge. Makdonya toprakları XIV. yüz­
yılda OsmanlI İmparatorluğuna katıl­
mıştı. Yunan. Bulgar. Sırp ve Arnavut 
soyundan halklar, yüzyıllarca Türk ve 
tslâmlarla birlikte yaşadılar. XIX. yüz­
yıldan sonra bu ceşllll soydan halklar 
OsmanlI devletine karşı direnmelere 
girişti. Balkan Savaşı'ndan sonra (1912) 
Makedonya elimizden şıktı. Bu toprak­
lar şimdi Yugoslavya. Yunanistan. Bul­
garistan ve Arnavutluk devletleri ara­
sında paylaşılmış durumdadır.

Mal Ilalun — OsmanlI devletini kuran 
Osman Beyin karısı ve İkinci Osmanlı 
padişahı Orhan Beyin annesi, flmer Beş* 
İsminde birinin kızıdır. Mal Hatun 1326 
yılında ölmüş ve Bilecik'te, babasının 
yanına gömülmüştür. Orhan Beyin kar­
deşi Alicddin Bey İse o devrin tanınmış 
bilginlerinden Şeyh Edcball'nln kızı Bi­
li Hatun'dan dünyaya gelmiştir, 

mamur — Gelişip güzelleşmesi, yaşayış 
koşullarının uygunlaştırılması İçin üze­
rinde çalışılmış olan yer. Bayındır, 

mancınık — Top yapımının bilinmediği 
cağlarda kaleleri dövmek İçin loş gülle­
ler atmakta kullanılan bir çeşit l.üyük 
sapan.

mantık — Gerçeği ararken yapılan zihin 
işlemlerinin hangilerinin doğıu ve hangi­
lerinin yanlış yola c'ktığııu gösteren 
bilim.

Martin Luther (Marten LUter) — Reform 
hareketlerinin öncüsü sayılan ünlü Al­
man din adamı. 1483 yılında doğdu. Fa­
kir bir oduncunun oğluydu. Birçok zor­
luklar içinde okudu. Birçok mesleklere 
girdi. Sonunda Wlttenberg Üniversite­
sinde Uihlyat profesörü oldu. O sırada 
Almanya'da siyasal birlik yoktu. Kato­
lik kilisesi egemen bir durumda İdi. 
Kilise, günah çıkartma kiğıtlarının sa- 
tışıyle dünyanın parasını vuruyordu. 
Luther. Roma'ya yapmış olduğu bir gezi 
•ırasında. Papaların bu toplanan, para­
lan nasıl ve nerelere harcadıklarını gör­
müş. kilizinin dini görevlerini yap­
madığını anlamıştı. 1517'de Wlttenberg 
kilisenin kapısına astığı bir bildirt Ua 
•endülüjans» adı verilen günah çıkart­
ma belgelerinin (atışma karşı geldi. Bu­
nun üzerine Papadan yana olanlarla 
Luthcr'l tutanlar arasında tartışmalar 

i başladı. Papa X. Leon. Luther’l aforoz 
elti. O da Papanın kendisine gönderdi­
ği aforoz belgesini halkın önünde yaktı. 
Papa. Luther'ln cezalandırılması için 
Almanya İmparatoru Şarlken'o baş vur­
du. Şartken koyu bir katollktl. Onun 
başkanlık ettiği Diyet meclisi Luther'l 
ölüm eczasına çarptırdı. Fakat. Luther’- 
In dostlarından bir prens onu kaçırtarak 
şatosunda sakladı. Luther bir yıl orada 
kaldı. Bu süre İçinde Incil'i Almancaya 
çevirdi.
O sırada kilisenin Almanya'da pek çok 
toprağı ve mallkinelerl vardı. Luther'­
ln düşüncelerini benimseyenler, kilise 
mallarına cl koydular. Zamanla bu yüz­
den Almanya'da bir sosyal kaynaşma 
başladı. Şarlken'ln Luther mezhebi İçin 
Diyet meclisinden almış olduğu karan 
bazı prensler protesto eltiler. Böyleee 
Luther taraflıları Kalollk mezhebinden 
ayrıldılar ve kendilerine Protestan de­
nilmeye başladı. Şarlkcn'l tutan prens­
ler İle Luthcr'l tutan prensler arasında 
25 yıl süren savaşlar sonunda Protestan­
lık resmi bir mezhep olarak tanındı. 
Luther 1546 yılında ölmüştür, 

masum — Sııcsıız. günahsız. yazıksa 
Acıma duygusuyle «küçük çocuk, ar
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tamına da kullanılır, 
matem — Yaa.
maya — Bir şeyin özünü meydana getiren 

en önemli madde.
wmIw  — Kendisine zulmedilen kimse. 

Sessiz, uysal, boynu bükük anlamına da 
gelir.

medeniyet — Uygarlık, 
medrese — Eskiden Türkiye'de ve şimdi 

birçok Müslüman ülkelerinde, özellikle 
din ve hukuk adamı yetiştiren ve göre­
nekti usullerle yönetilen okul, 

meftun — Tutkun, gönül vermiş, tutul­
muş.

meltem — Belli zamanlarda esen hafif ka­
ra rüzgirı. Denizden esenine «İmbat» 
denir.

melun — Lânetli. kargışlı. 
melUl — Üzgün. Boynu bükük, 
mencnt — Eş. benzer, 
menzil — Yol üstündeki konak yeri, 
meram — Maksat, erek, 
merhamet — Acıma.
merhum — Rahmetli anlamına olup ölmüş 

kimseleri hayırla anmada kullanılır, 
merkat — Mezar, 
meserret — Sevinç.
meşale — Ucunda alev çıkararak yanan 

bir madde bulunan detnek. 
meşrutiyet — Bir hükümdarın başkanlığı 

altında millet meclisi ve anayasa yöne­
timi.

metelik — Eskiden bir kuruşun dörtte biri 
delerinde olan maden para, un para, 

mezhep — Bir dinin aynldığı başlıca kol­
lardan her biri.

mıknatıs — Yakınında bulunan demir 
eğintilerini kendine çekme özelliği olan 
demir çubuk. «Mıknatıslı» sözü «çekici» 
anlamında kullanılır

Mısır — Afrika'nın kuzey ■ doğusunda. 
Akdeniz kıyısında bir ülke ' Bugünkü 
Birleşik Arap Cumhurly, ıjün bulundu­
ğu Mısır ülkesine hayat, veren, burayı 
çöl olmaktan kurtaran Nll ırmağıdır. 
İlkçağdaki uygarlık merkezlerinden bi­
ri de Mısır'dır. Mısır 1517 yılında, yani 
Yavuz Sultan Selim zamanında Osman­
l I  ülkesine katılmıştır. Ondan sonra 
Mısır hep Türk yönetiminde kaldı.

1882'de tnglllzler Mısır'ı İşgal eltiler 
1922’ye kadar ülke İngiliz himayesinde 
kaldı. 1922*de bağımsız bir krallık ol­
du. 1953'te de cumhuriyet kuruldu.

mızrak — Eskiden sIMh olarak kullanı­
lan ucu sivri demirli uzun değnek. 
Kargı.

mihenk — Denektaşı. Genellikle kuyum­
culukta İşlenilen madenlerin değerini 
ölçmek İçin kullanılır.

mihnet — Sıkıntı.
mihrap — Camilerde. İbadet sırasında yö- 

nellnen taraftaki duvarda bulunan ve 
İmamlık edene ayrılmış olan oyuk ve­
ya girintili yer.

mlmber — Camilerde hatibin çıkıp hutbe 
okuduğu merdivenli yüksekçe yer.

minnet — Bir İyiliğe karşı duyulan İç yü­
kümü. İyilik yapana karşı kendini borç­
lu görme Gönül borcu.

miras — Bir kimseye ölen bir yakınından 
kalan mal ve para.

molla — Din bilgini, din adamı, medrese 
öğrencisi.

muamma Bilmece, anlaşılmaz söz. ya­
hut İş

Muhammed — Islâm dininin kurucusu 
olan son peygamber S7I yılında Arap 
yarımadasındaki Mekke şehrinde doğdu. 
632'de Medine'de öldü. Babasının adı 
Abdullah, annesinin adı Aminedir Ba­
bası, o dogmadan ölmüştü. Beş-altı yaş­
larında iken annesini, sekiz yaşında İken 
de büyük babasını kaybetti. Muham­
medi amcası Ebu Talip koruyup büyüt­
müştür. 25 yaşlarında İken, kabilesinin 
zenginlerinden birinin kızı olan Hatice 
İle evlendi O zamanlar tlearetle uğra­
şıyordu. 40 yaşında İken Cebrail adlı 
melek, kendisine peygamber olduğunu 
bildirdi Boylece İslim dinini kurmak 
ve yaymakla görevlendirilmiş oldu. Çe­
tin uğraşma ve çalışmalardan sonra, 622 
tarihinde Medine’ye göç etti. Bundan 
sonra da din düşmanlarıyle savaşmak 
zorunda kaldı, birçok muharebeler yap­
tı Medine'ye göç edişinin 8. yılında Mek­
ke'yi alarak talim dinini Arap yarıma­
dasının her yanına yaydı. 22 yıl pey­
gamberlik etti, dünyanın en son ve en



mükemmel dinini kurdu. Aynı zaman­
da büyilk bir tslAm devletinin de kuru­
cum oldu. Oğulları kendi sağlığında öl­
müş. ölümünden sonraya kızı Falıma İle 
Haşan ve Hüseyin adlı torunları kal­
mıştır. Türbesi Medine'dedir.

mukaddes — Kutsal.
murdar — Kiril, pis.
Musa Carullah Efendi — ünlü bir Türk din 

bilginidir. 1875 yılında, Rusya'da, «İmdi 
adı Rostov olan Azak kalesinde doğdu. 
Babası İmam Carullah Blgeyoğlu demir - 
yol müteahhidi İdi. Musa Carullah. .Ros- 
tov Rus lisesinde öğrenim gördükten 
sonra yazı alanında çalıştı. Buhara'ya 
giderek orada uzun yıllar kaldı. Parsta 
ve Arapça öğrendi. Bir süre Orenburg'- 
da Hüseyniye medresesinde müderrislikte

bulundu. Birçok dini eserler yazmış ve 
1949'da Mısır’da ölmüştür, 

mutaassıp — Bir düşünceye, bir İnamsa 
körü körüne bağlı olup ondan başkası­
nı düşünmeyen kimse. Taasubu olan, 

mübarek — Kutlu, 
mülk — Bir devletin ülkesi, 
mümeyyiz — Sınavlarda öğretmenin yanın­

da bulunup öğrencilere sorular sorarak 
yeteneklerini ve öğrenim derecelerini 
ayıran kimse, ayırtman, 

mümin — Müslüman. İnanan, 
müsavat — Eşitlik, 
müsavi — Eşit.
müstebit — Hükmü altında bulunanlara 

söz hakkı ve davranma erkinliği ıısımı 
yen.

müverrih — Tarihçi, tarih yazan kimse.

N

nacak — Kısa saplı odun baltası, 
nahak yere — Haksız yere, bos yete, 
nakletmek — Anlatmak, 
nankörlük — İyilik bilmezlik. Kendisine e- 

dllen iyiliği yokuırtSamak. 
nasip — Düserllk. Fırsat elverme. Fırsat 

düşme.
necat — Kurtuluş, 
nefer — Rütbesiz asker, er.
Neron — Milâttan sonra 54-68 yılları ara­

sında hükümdarlık eden ve zalimliği İle 
Un şalmış olan bir Roma İmparatoru. 37 
yılında doğmuştur. Filozof Seneca tara­
fından büyütülmüştü. 64 yılında yanan 
Roma şehrini onun ateşe verdirdiği ls- 
patlanamamıs İse de fehlr yanarken 
lir denilen bir sazı çalarak şarkı söyle­
diği görülmüştür. Sonra Roma “yi yeni­
den yaptırdı. Falatlna tepesinde de ken­
dine altınlarla bezenmiş bir saray yap­
tırdı. En yakınlarını öldürtmüş, o sıra­
da türemeye başlayan Hıristlyanlara çok 
zulüm yapmış, onları vahşi hayvanlara 
attırmiftı. Sonunda ordu kmidisine karsı 
ayaklanmış. Neron yenilmek Oaere oldu­
ğunu görünce kendirini kâtibine öldürt­
müştür.

nesil — Soy. döl göbek, kuşak. Taşıtlar

topluluğu.
nifak — Bonışukluk. Ara bozukluğu.
NİJer — Batı Afrika'da bir ülke vo bu ülke 

İçinden akan büyük bir ırmak. Bugünkü 
devlet adı Nijerya'dır, ai.au.tiii» çoğu

Nuh — Kur'anda adı gecen peygamberler­
den biri- ««»ıid ııiıı peygamber olduğu­
na üc - beg kişiden başka liman olma­
mış. Hatla, karısı İle bir oğlu da İnan­
mayanlar arasında lmls. Nuh Pevgam- 
ber, İnsanları doğru yola getirmek tein 
çok uğrapnıs. Bir sonuç alamayınca 
umudunu keşmiş n  Tann'dan anlan ce­
zalandırmasını dilemiş. Tanr̂  ds onlan 
su 11e yok edeceğini bildirmiş; «Son bir 
gemi yap I. buyurmuş. Nuh bir gemi yap­
mış. Kendirine İnananlarla hayvanlardan 
birer çift alıp gemiye binmiş. O »mm 
Tufan haşlamış. Göklerden şiddetli yağ­
murlar boşanmış, yardan sular fışkırmış, 
görülmemiş denizler, korkunç d«ig»im 
meydana gelmiş.» Yeryüzü uçsuz bucak-

. sız bir deniz obnuş- dışında ka­
lanların hapsi '-d -t-y  ■ Tufanın 150. 
gününde, Allah'ım emriylê  yağmurların 
arkam kaeibnlg adn yavaş yavaş çe- 
hlbaaye baştmmş. Oaml bir dağın tepe-
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■İne oturmuş. BSyleee Tanrı'ya inanma­
yanlar eczalarını bulmuşlar. Ondan mi­
ra İnsanlar ve hayvanlar yeniden çofal- 
mışlar. Söylentiye göre Nuh. Adem Pey-

•ba — Bölmeli büyük göçebe çadırı. Çadır 
halkı, göçebe alleıl. Göçebelerin bir za­
man için konaklamıç oldukları yer.

od — Ateş.
Otuz Ban — Mll&ttan önce III. yüzyılın 

İlk yanımda bütün Türk boylarım bir­
leştirerek Hun imparatorluğunu kuran 
Mete'nin «Oğuz destanı»ndakl adı. M. 0. 
20$ yılında tahta çıkmış. 35 yıl hüküm­
darlık etmiştir! Zamanında Hun devleti­
nin toprakları. Hazar denizinden Büyük 
Okyanusa ve Tibet’ten Sibirya'ya kadar 
uzanıyordu. En güçlü düşmanı olan Çin­
lileri birçok defa yenmiş, vergiye kat­
lamıştı. Mete'nin klşlllil ve kahraman­
lıkları «Otuz Destanıma konu olmuş­
tur. M. O 174 tarihinde öldü.

Otuzlar — Türk geleneklerine göre, büyük 
Türk hükümdarı Otuz Han’a batlı olan 
Türklerdir. Otuzlar başlıca İki büyük 
kola ayrılıyorlardı: 1) Bozoklar, 2)
Uçoktar. Her kol da kendi aralarında 12 
boya ayrılmakta İdi. Böylece Oğuz boy­
larının aayısı 24'e varıyordu. Selçuklu­
lar, Otuzların tlçok koluna batlı olan 
Kınık boyundan; OsmanlIlar İse Bozok- 
ların Kayı boyundan İdiler.

Olimp (Ollmpos) — Yunanistan'ın en yük­
sek datı (2 $1S m.) Tetalya İle Make­
donya'yı ayıran bu dağın yüksekliğin­
den, heybetinden ötürü, eski Yunanlıla’- 
tanrıların bu datda oturduğuna İnanır­
lardı.

M Temmuz — Türkiye’de İkinci Meşruti­
yetin ilin edlldltl gün. Bugün kullandı- 
tımız tarihe göre 23 temmuza ramlar. 
İkinci Meşrutiyet 23 temmuz 1903 tari­
hinde Ukn edilmiştir.

orak — Ekin biçmekte kullanılan, yarım 
çember biçiminde, bir ucu tutamaktı, 
«bürü sivri keald.

Orhan (Orhan Gazi) — OsmanlI bey lifinin

gamberden 1 700 yılı aşkın bir zaman 
sonra dünyaya gelmiş ve $50 yıl yaşa­
mıştır. «Nuh« çok atlayan demektir.

O

ikinci hükümdarı. Osman Beyin otludur. 
1324 -1362 tarihleri arasında padişahlık 
yaptı. Babasının zamanında başlamış 
olan Buna kuşatmasını sürdürüp şehri 
aldı ve başkent yaptı. TUrkler onun za­
manında Avrupa’ya geçtiler, OsmanlI 
devleti onun zamanında İyice örgütlen­
di. Bilimi ve aanatı sever, halkçı, alçak 
gönüllü bir hükümdar olarak ün salmış­
tır.

Orhun — Orta Asya’da Karakulum dalla­
rından çıkıp başka sularla birleşmek 
Baykal gölüne dökülen bir ırmatın adı. 
Moğolistan'ın kuzey-dofusundakl Orhun 
ınnatı yatafında, VH. ve Vlii. yüzyıl­
larda buralarda hüküm süren Göktürk- 
ler ve onların bir devamı sayılan Kutluk 
devleti yöneticileri tarafından diktiril­
miş yazılı anıtlar vardır. Bu anıtlara 
Orhun Anıtları denir. Orhun Anıtların­
da kullanılan yazı, bilinen en eski Türk 
yazısıdır. 4'U sesli, S'U bileşik, 3i'l de 
sessiz olan harflerden meydana gelen Or­
hun alfabesi ile yazılmıştır. Orhun ya­
zıtları Göktürklerden kalan, Türk tarih 
ve edebiyatının en eski kaynaklar inden­
dir. Son anıtlar 732 ve 735 yıllarında 
dikilmiştir. Yazan, adı bilinen en eski 
Türk edibi sayılan Yulug Tlgln'dlr.

ortak — Eskiden aynı erkete varan kadın­
ların birbirine göre olan adı. Kuma.

Osman (Osman Gazi) — OsmanlI devleti­
nin kumcusu ve adını devlete veren İlk 
hükümdarı. 1258 yılında dolmuştur. Ka- 
yı boyu ile Söğüt dolaylarına gelip yer­
leşen Ertutrul Beyin otludur. 1 2 8 1 'de 
bey oldu. Çevresindeki Bizans beylikle­
rini birer birer yenip topraklarım ken­
di ülkesine kattı. Selçuklu devletinin yı­
kılışından aonra 1290‘da egemen bir 
hükümdar olarak tanındı. Sınırlarını 
Bursa'ya kadar genişletti. Bursa'yı da
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kuşattı İM de buranın alındılını göreme- 1 
den öldü (1324). Yerine gecen oğlu Or­
han Bey. Buna*yı aldıktan aonra Orman 
CazTnln Söğüt'te gömülmüş olan cenaze­
sini sonradan Buna'dakl türbesine nak­
letti imletir.

öt sairi — Mehmet Emin Yurdakul, bu ki­
taptaki aon fi İri «öç şair İne» İthaf etmiş. 
Cok aradık, fakat o yıllarda yayınlan­
mış «öç» edil bir kitap veya filr bula­
madık. Onun İçin de sllrln kimin adına, 
sunulmuş olduğunu tespit edemedik. Bil­
gi ve hafızasına güvendiğimiz eski ede­
biyat Öğretmenleri bunun Emin Bülent 
oldu|unu söylediler. Emin Bülent'in 
«Kin» adlı ünlü şiirinden ötürü İthafın 
ona yapılmış olduğunda fikir bir lifine 
vardılar. Emin Bülent IBM yılında Ha­
lep'te dolmuştur. Galatasaray Lisesini 
bitirmişti. Elektrik ve Tramvay şirke­
tinde. Liman İdaresi, umumi k&tlpll{İn­
de bulundu. ,Fecr-l Ati sairlerinin Ah­
met Haslm'den sonra en ünlüsü od ur.

OsmanlI — OsmanlI devleti uyru|u_ 
eta| — Büyük ve süslü çadır, 
oymak — Boy ya da uruk denilen İnsan 

toplulutunun ayrıldıiı bölümlere veri-

•Kin» ve «Hisarlara Karsı» adlı şiirle­
riyle tanınmıştır. Aynı zamanda Tür­
kiye'nin İlk futboleularındandır. Galata- 
aaray takımında solaçık oynamış, futbol 
tarihimizde İlk Galatasaray • Fenerbah­
çe maçında Galatasaray'ın 2-0 ga­
libiyetini sallayan İki golü atmıştır. 
1924 yılında öldü. Bütün şiirlerini 
Rlfat Necdet. Evrlmer 19S8'de top­
layıp yayınladı, «öç» kötülük gör­
düğü kimseye kötülük etme lste|l. İnti­
kam anlamındadır.

örs — Üzerinde maden düvülen. kalın ve 
bir yanı koni biçiminde demir tezgAhu*'

öz — Herkesin «ben» derken anlattı|> 
madde dışı varilli.

pak — Temiz.
Palos — Krlstof Kolomb’un üç gemi He A- 

merlka’nın kesfi myahatlne yollandığı 
İspanyol Umanı. Atlas Okyanusu kıyı­
sında Ispanya'nın Cadla körfezi İçlnde- 
dlr.

papa — Katolik Hıristiyanların en büyük 
din adamı. İtalya'nın Roma şehrinde? 
Vatlean bölgesinde hüküm sürer. Eski­
den Papalık aynı zamanda bir devletti. 
Bugün bu durum sembolik bir hale gel­
miştir.

papaz — Hıristiyan din adamı.
pas — Madenlerin oksitlenerek yüzeylerin­

de katladıkları madde.
pazı — \Kolun üst kısımında slfklnce du­

ran kas.
perde — Bir müzik parçasını me ydana ge­

tiren Melerden her birinin kalınlık veya 
İncelik derecesi.

piç — Anasıyle babası arasında evUUk ba­
lı olmayan çocuk.

Piri Reis — Onlu Türk denizcisi. Denlzcl- 
Ukte başarılarından dolayı OsmanlIların

'Kızıldenlz ve Hint denizindeki Türk do­
nanmasına amiral olmuştu.-Arap yarıma­
dasının güney kıyılarını OsmanlI ülke­
sine kattı. Hint denizinde gezen Porte­
kiz korsanlarıyle savaşıp onları önce 
yendi; sonra yenilerek Mısır'a döndü. 
Yenilgisinden ötürü orada öldürüldü. 
«Kltab-ı Bahriye» adlı eseri ve harita­
ları Avrupa'da bile uzun süre bas vuru­
lan de|erll bir kaynak olmuştur, ölüm 
tarihi 1353'tür.

pul — Eskiden kullanılan en küçük deler­
deki para.

pulat — Çelik.
pusu — Etrafında. 10 - İS santimetre kadar 

uzun örgü saplar üzerinde küçük püs­
külleri bulunan İpek yemem. Oo|u ve 
güney • do|u İllerimizde gelinler, kız­
lar baslarına örtünürler, delikanlılar da 
İncecik bir sarık gibi feslerinin üzerine 
sararlardı. Püsküller yüzlerine, ensele 
rlne sarkar, aallanırdı. Bugün Ege böl­
gesinde kadın, erkek, köylüler pusu kul- 
lanmaktadır.
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R
Batf Necdet Keşte Dİ — Tanımalı edebiyat­

çılarımızdan. in i tarihinde doğmuştur. 
. tzmlrTn eakl ailelerinden KeatelUofulla- 
nna menini Eyüp Kabri beyin otludur. 
1908’den aonra yayınlanan Realmll Ki­
tap adlı aylık dersinin edebi yazarlı|ı- 
U yapmıı ve orada musahabeler yaz­
mıştı. Kitap peklinde yayınlanan eeerlerl 
•unlardır: Hisler ye Fikirler, Ziya n
Sevda. Yirminci Asır, Uful, Hayat-ı Ede­
biye. Hayat ye Mektuplar, Tirale. Sema­
vi İhtiras, Süzme Şileler, Yaşayan Mıs­
ralar, Tolstoy'dan tir  İzdivacın Romanı 
ya Azma Karenin çevirileri. UM'da 61-
BÛŞtÛTe

rem etredk — Boyun eftdlnnek. buyruğu al-

Bmama — Edd Mısır firavunlarından U 
tBBMtnin ıdı Jtflnmrtlr. Bunlirdn Ikt*

dttler. içlerinden an ünlüsü H. Hams»a*tlr 
y ıy  e ın iıis  en büyük hükümdarı 
olan IL Ramı». Sasostıls diye de anılır. 
M.O. ZÜL yüzyılda yafamıı ye CT yıl 
htU t̂adarlık ctmlftlr. Tcb tıpiBi|ı 
İler ünlü Isıkmr sarayının avluımu ye 
deha birçok tarihi emleri o yaptumif- 
tır. Suriye topraklan yüzünden Etilerle 
Kadeş savaşını (M.Ö. 12S3), maaştan aon­
ra tarihin ilk yazılı ban* antlaşmasını 
yapsn odur.

resnl — Kitaplı peygamber. Tann elçisi.
Befit (Büyük Itşlt Pafa) — ""nnh dey-. 

İslinin ünlü vezirlerinden Mustafa Reşit 
Paşa. .1799'da İstanbul'da dotmuştur. Pa­
rla ve Londra elçiliklerinde bulundutu sı­
rada Batı düzeninin ülkemizde de kurul­
mam zorunlulutanu anlamıştı. Dışişleri 
Bakanı olarak yurda dönüşünde İmpara­
torlukta Batılılaşma va yenileşme hare­
katınla D* belgesi olan Tanzimat Ferma- 
nı’nın hasırlanmasını ye UAnı nı sağla­
dı. 1845 yılında Sadrazam oldu. Tanzi­
mat Fermanında Slln edilen şartların ya 
düzenin gerçekleştirilmesine çalıştı. 1857- 
de Ölümüne kadar, aralıklarla • kare 
Sadrazam oldu. İstanbul'da Bayezit ca­
misi yanındaki türbesinde gtknfllUür.

Rıza Terfik BOllikbaşı — ttnlü şair, felse­
feci, politikacı ve bilim adamlarımızdan. 
1863’de doğdu. Tıbblye'yl bitirdi. Devlet 
dairelerinde hekimlik yaptı. 1908'de mil­
le tveklU seçildi. 1818'de Mitil Eğitim Ba­
kanı, 1919,’da Danıştay Başkanı oldu. 
Sevr antlaşmasını imzalayan kurulda bu­
lundu. Onlversite'de Öğretmenlik yaptı 
laa da 1921'de Öğrencilerin protestosu yü­
zünden ayrıldı. Kurtuluş Savaşından 
aonra Türkiye’den kaçtı. Yûzelllllkler Üs­
tesine girdili İçin ancak çıkarılan af ka-> 
Dunundan aonra, lttsia yurda dönebil­
di. Iklaefa üzerine birkaç eseri ye «Se- 
rab-ı tartma adlı bir şiir kitabı var­
dır. 1949 yılında Oldu.

rızk, ruık — Azık. Yiyecek fay.
riayet — Saygı.
■area — Eakl Bama İmparatorluğunun ve 

bugünkü İtalya'nın başkenti, nkçajda 
kurulmuş olan n*—ıa İmparatorluğunu 
anlatmak İçin kısara Roma demek gele­
nek olmuştur. Roma tarihi Rosnue va 
Romulue efsaneleriyle, yaklaşık olarak 
M. O. VLU. yüzyılda baslar. Efsaneye şö- 
re Batim şehir devletinin İlk kurucusu va 
İn li Romulustur. Bu devlet yamanla 
çok büyümüş krallık, cumhuriyet (ken- 
süllük), diktatörlük, trtumvlrllk ve İm­
parator hık devirlerini yaşamış, 395 yı­
lında Do|u Bama va Batı Rama olarak 
İkiye ayrılmıştır. Batı Roma 479 yılın­
da yıkıldı. Sonradan Bizans adını al­
mış olan Do|u Hama laa TUrklerln İs­
tanbul'u almalarıyla 1453 yılında tarihe 
kanıtı.

şehrinin kuruluyu efre- 
Ramalun kurucusu olan ikiz

muş İla Bomuhıa Alba kralı Numltortm 
kıta Ben SUvla'nın savat tann sı Mars'­
tan olma İkiz sanıklan İmiş. Kral Nu- 
mltor'u kardeşi Amullua Öldürüp tahta 
geçlnca Rea'yı da tann İare kurban et­
miş. ikiz yavrular Tlbar uma|ının kı­
yısında bırakılmış. Bımlan önca bir 
dişi kurt emzlnnls, sonra çobanlar bu­
lup büyütmüşler. Çocuklar büyüyünce 
büyük babalanılın üçünü ,lm,t İçin A-
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muUus'u öldürmüşler. Sonrt, Tlber ırma- defin arası acılmıı Romulus Roraus'u Bl> 
ğının kıyısında Palatlno tepesinde bir dürerek kral olmuş (M. ö. 753) ve kırk 
fehir kurarak adını Romulus’un adından yıla yakın krallık yapmış.
Roma koymuşlar. Çok gedmeden İki kar-

s
saban — Tarlayı IklUr hale getirmek İçin 

Cilt süren hayvanların koşulduğu demi: 
uçlu alet

saçak — Çatının binadan dışarı taşan kıs­
mı.

sadaka — Dilenciye, yoksula verilen para 
veya mal.

■adberk —■ Çok yapraklı, katmerli bir gül 
çeşidinin adı. «Yüz yaprak» anlamındadır.

sahil — Kıyı.
Sakarya — Anadolu'nun başlıca ırmakla- 

rındandır. Afyon'un gUney-doğusuzıda 
Bayat yaylasından doğar, Adapazarı ova­
sına girer, kuzeye doğru akarak Karade­
niz'e dökülür. Porsuk, Ankara çayı. Kir- 
mir, Hudurau ve Çark suları başlıca 
kollandır. Uzunluğu 824 kilometredir.

sakiye — Eski Alemlerde Işkı dağıtan kız 
veya kadın.

sanalkiran — Sanatçılar. Sanat adamları.
sara — Bir sinir hastalığı olup biı hastalı­

ğa uğramış olan kimse İkide bir kendini 
kaybederek düşer, vücudunda kuvvetli 
Çırpınmalar başlar, ağzı köpürür, kimi 
kez farkında olmayarak küçük ve. bü­
yük aptesini koyverlr, az sonra homur­
danarak, geniş soluk alarak kendine ge­
lir.

sedef — Midye ve İstiridye gibi hayvanla- 
nn beyaz, parlak, renkli kabuğu. Çoğun­
lukla düğme ve süs eşyası yapmakta 
kullanılır.

sefU — Yoksul. Sefalet çeken.
aelâmet — Esenlik.
Selim (Yavns Sultan Selim) — Osmanlı 

hükümdarlannın dokuzuncusu- olan I. 
Selim. 1471 • 1520 yılları arasında yaşa­
mış. 1 5 1 2 'den 1520‘ye kadar padişahlık 
etmiştir. İranlIlara karşı Çaldıran aava- 
şını kazanan. Suriye ve Mısır'ı OsmanlI 
ülkelerine katan, halifeliği alan Yavuz

Sultan Selim, Türk tarihinin en ünlü hü­
kümdarları ndandır. Sertliği, sanat ve 
bilime sevgi ve aaygıaıyle de tanınmış­
tır. Kendisi de şairdi.

seransam — Başa gelen hal, serüven.
Seylan İncisi — Seylan, Hindistan'ın güne­

yinde bulunan adadır. Bu ada kıyıların­
da çıkarılan İnciler dünyaca ünlüdür.

Bezar (Yullns Ceasar) — Eski Roma İmpa­
ratorluğunun ünlü diktatörü. M. ö. 101 
yılında doğmuş. M. ö. 44 yılında ölmüş­
tür. Çok cesur, zeki, güzel konuşan ve 
İyi yazan bir adamdı. Gençliğini, bütün 
Roma zenginlerinin yaptığı gibi, zevk ve 
eğlence İçinde geçirmişti. Diktatör Ma- 
rius'un yeğeni olduğu lcln bir ara İs­
panya valisi olmuştu. Oradan dönüşünde 
Pompelus ve Kraaua adlı İki arkadaşıyle 
Roma cumhuriyetini ele geçirme husu­
sunda anlaştı. Halk Meclisi ve askerler 
onları tutuyordu. Trlumvlrllk denilen bu 
anlaşmadan sonra Sezar konsül seçildi. 
Konsüllüğü bittikten sonra Galya'ya (bu­
günkü Fransa) gitti. Kuvvetli ordusuyla 
bütün Galya'yı fethetti. Britanya (Ingil­
tere) adasıyle Gennanya’yı (Almanya) 
da ele geçirdi. O. bu İşlerle uğraşırken 
arkadaşı Pompelus Roma'da kendisini 
yeniden konsül seçtirdi. Sezar'a karşı 
entrikalar çevirmeye başladı. Onu Galya 
valiliğinden İndirmek İstedi. Bunu öğre­
nen Sezar ordusuyla Roma üzerine yü­
rüdü. Pompelus kaçtı. Sezar Roma'ya sa­
hip olduktan sonra Pompelus la savaştı 
ve onu yendi. Bundan sonra, bütün Ro­
ma topraklarını kendisine bağlamak İçin 
İki yıl çalıştı, Mısır’ı alıp Kleopatm'ya 
verdi. Diktatör olarak bütün hükümdar­
lık yetkilerini kendisinde topladığı halde 
cumhuriyet İdaresini kaldırmadı, kendi­
sine İmparator dedirtmedi. Romalılar,
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ona «Vatan Babalı» adını taktılar; dol­
duğu aya onun adını vererek «Yulyuı • 
temmuz* dediler. Fakat, Sezar'ın bü ka­
dar geniş yetkilere sahip olusu ̂ soylu ki­
şileri. hatta kendi adamlarını teltşa dll- 
fürdü. Orçu ortadan kaldırmaya karar 
verdiler. Bir gün Senatusta bir iş baha­
nesiyle etrafını sarıp bıçaklamaya baş­
ladılar. Sezar, kendisine İlk hançeri ken­
di evlttlığı olan Bnıtuı'un vurduğunu 
görünce: «Sen de mİ Brutus?» diyerek 
togasını basına çekti, 23 yerinden han­
çer yarası aldıktan sonra öldU.

sıt — Derinliği pek az olan su, deniz.
sır — Aklın ermediği Is. glzü kalması ge­

reken ıey.
sıtma — Anofel denilen sivrisineğin sök­

mesiyle İnsana bulasan; titreme, ateş ve 
ter nöbetleriyle kendini gösteren bir has­
talıktır. Sıtmalı, sıtmaya tutulmuş gibi 
titreyen anlamında.

Slblr (Sibirya) — Asya’nın kuzeyinde. Ku­
zey Buzdenlzl, Büyük Okyanus, Amur 
ırmağı. Orta Asya dağları ve batıdan 
Ural dalları Ue çevrili bölge. Sert bir 
kara İklimi hüküm sürer. Kışları uzun 
ve çok soğuk, yazları kısa ve sıcaktır. 
Sibirya. Çarlık Rusya'sı zamanında bir 
sürgün yeriydi. Bugün bile aynı maksat­
la kullanılmaktadır. Fakat simdi ekono­
mik bakımdan çok gelişmiştir. Nüfusu 
gittikçe ço|almaktadır Bu bölgede bir- 
çok Sovyet cumhuriyeti yer almıştır.

.dkka — Maden para.

sine — Cö|üi.
solutan — Büyük fırtınalardan sonra kı­

yıya vuran büyük ölü dalga, 
soytarı — Söz ve davranıjlarıyle zoraki 

güldürüp ellendiren kimse.
Sö|Ut — Blleclk'in İlçelerinden biri ve 

merkezi olan kasaba, Güney kesiminde 
Bozda| vardır. Sakarya ııma|ının <0 
kilometrelik bir kesimi bu İlce toprakla­
rından geçer. Tahıl tarımı ve Sakarya 
boylarında meyvecilik yapılır. Kasaba 
Sö|üt çayı vadlslndedir. OsmanlI Beyll- 
tlnln bir devlet niteliğinde meydana gel­
din kasabadır. Selçuklular, Sö|Ut kasa­
basını Ertugrul GazTye bir yerleşme ye­
ri olarak vermişlerdi. Ertuirul’un ölü­
münden ve Anadolu Selçuklu devletinin 
yıkılışından sonra. o|lu Osman Bey. bu 
küçük kentte egemenliğini llftn etti. Er- 
tu|rul GazTnln türbesi buradadır, 

suç — Kabahat, 
sor — Kale duvarı.
Süleyman (Kanimi Baltan Süleyman) — 

OsmanlI hükümdarlarının onuneusu olan 
1. Süleyman. 14M-15C0 yılları arasında 
yaşamış. 1 5 2 0  yılında, babaaı Yavuz Sul­
tan Sellm’ln ölümü üzerine padişah ola­
rak 1366‘ya kadar hükümdarlık etmiştir. 
Tarihimizde Kanuni diye anılan ve Ba- 
tılılarca «Muhteşem» adı verilen büyük 
ve sanlı hükümdardır. Zamanı. OsmanlI 
devletinin büyük zaferlerle dolu, bilim 
ve sanat alanında da en üstün duruma 
ulastıiı devirdir.

$
şafak — Sabahleyin ortalığın aydınlanmaya 

başlaması.
Şakirt — O trend.
Sark — Doğu. Doğu ülkeleri anlamında 

kullanılır. »
garkl Boma — Dofu Roma. Bizans ülkesi. 
Şartken (Charles - Oıdnt, V. Kartos) — 
Önlü İspanya kralı ve Almanya İmpara­
toru. Avusturya dükü Güzel Phlllppe’ln 
oğludur. 1900 yılında doldu. Annesinin 
ölümü üzerine, 10 yasında İspanya kralı 
oldu. Üç yıl sonra büyük babası Maxt-

mllllen ölünce de Almanya tmaparatorlu- 
|una getirildi. Ülkesinde güneş batmaz 
denirdi. Dünya İmparatoru olma «evde­
şine kapıldı. O sıralarda Fransa kralı L 
Françols İdi. Aralarında 90 yıl süren sa­
vaş başladı. Françols esir düştü. Annesi­
nin ve ebr kralın ricaları üzerine Os­
manlI hükümdarı Kanuni Sultan Süley­
man, Fransa kralının yardımına kotmuş 
ve Charles Qulnt’l çeşitli yerlerde yenil 
glye uğratmıştır. ISSS'de ölmüştür, 

şefkat — Sevgi- Başkalarının acısıyla Ugı
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lenme. büyük şair Flrdeval'nln yazmış olduğu
şehit _ Savatta dtlfman eliyle vurulup Şehname'dlr. Bu eter Fara dilinin en

ttlen. ya da yUkıek bir Ülkü uğrunda can büyük ve ölmez yapıtlarındandır. 
veren kimae. Kkva — Yakınma, şikâyet,

şehname — Hükümdarların tarihine alt feriat — Müslümanlık yaaaaı. 
manzum ezer. En ünlü fehname İr anlı flfa — Hastalıktan kurtulma, onma.

T

taassup — Bir düşünceye, bir İnanışa körü 
körüne bağlanıp ondan başkasını düşün­
meme hail.

tabya — Kütük İstihkâm, 
tahkir — Aşağılatmak, onur kırmak, onu­

runa dokunmak, 
takdis etmek — Kutsal saymak, 
tas — Ağza götürülerek İçlndeklnl İçmeye 

yarayan, madenden yapılmış yayvan 
kap.

tamah — Açgözlülük, 
taşra — İstanbul dışı memleket, 
tavaf — Hac töreslnee Kâbe'nln çevresini 

dolaşarak ziyaret etme.
Teb — Eski Mısır'ın en ünlü şehirlerinden 

biri. Bu şehre «Yüz kapılı Tcb-'. de 
derlerdi. Bugün açıkta olan kal -.lan- 
nın üstünde Medine - Abu. Kartuk ve 
Luksor köyleri vardır, 

teftir — Yorum. Daha önce yazılmış bir 
eseri, ya da söylenmiş bir sözü yorumla­
yan kitap. Kur'an’ın ayetlerini yorumla­
yan kitap.

Tekfur — Bizans İmparatorlusunun batim­
sı z valilerine ve Anadolu'nun birtakım 
Hıristiyan Beylerine verilen ad. 

ten — Vücut. Vücudu kaplayan deri, 
terakki — İlerleme, 
terennüm — Ötme, şakıma, ırlama. 
teselli — Avunma.
testi — Çoğunlukla çamurdan yapılıp pişi­

rilen, ağzı dar, kamı geniş su kabı, 
tılsım — Şu ya da bu nitelikte esrarlı ve 

olağanüstü bir güç taşıdığına İnanılan 
nesne.

tifo — Bulaşık sulardan veya eşyadan ge­
çen. ortalama üç hafta süren, ateşli vc 
tehlikeli bir bağırsak hastalığı. AŞı İle 
önlenebilir. Bu hastalığın bir adı da ka- 
rahumma'dır.

tolga — Savaşçıların başlarına giydikleri 
demir başlık.

tomruk — Kerestelik kütük. İşlenmek veya 
biçilmek üzere hazırlanmış büyük taş. 

töre — Adet, hak, hukuk, kanun.
Tûbâ — Cennette bulunduğuna İnanılan, 

kökü yukarıda, dalları aşağıda bir ağa­
cın adı olup gücünü yüksekten alan şey­
ler İçin bir benzetme örneği olarak kol­
lanılır.

Tufan — Nuh Peygamber zamanında ya­
ğan ve bütün dünyayı su baskını altında 
bırakan zorlu yağmur. Nuh Tufanının 
SUmerlere kadar dayanan 5-6 bin yıl­
lık bir geçmişi vardır, tbranller yoluyla 
Musevi. Hıristiyan ve Islâm dinlerinin 
ortaklaşa konusu olmuştur. Irak tarafla­
rında 6 000 yıl önceki Nuh Tufanının 
İzlerine rastlandığı söylenir. Bazı bilgin­
ler ise. Tevrat'tan edindikleri bilgiye gö­
re. Nuh'un gemisini Ağrı dağında ara­
maktadırlar.

tuğ — At kuyruğu biçiminde sırma püskül 
bağlanmış, ucuna da altın yaldızlı top 
geçirilmiş mızrak biçiminde alâmet. Eski 
Türklerde at kuyruğu, kurt başı Hanlık 
alâmeti İdi. Tuğların sayısı Hanın bü­
yüklüğünü gösterirdi. En büyük ve en 
ünlü Hanın dokuz tuğu olabilirdi. Os­
manlIlarda da tuğ hükümdarlık, vezirlik 
beylik- İşareti olarak kullanılmıştır. Pa­
dişahın yedi, vezlr-1 azamin beş. vezirle­
rin üç. beylerbeyllerln İki, sancak bey­
lerinin bir tuğu olurdu 

tuğra — Bazı resmi kâğıtların üst başına 
ve paraların bir yüzüne basılan, üzerin­
de Iç İçe bir yazı ile o zamanın padi­
şahının adı bulunan simge.

Tunus — Kuzey Afrika'da bir ülke. M. O 
IX. yüzyılda Fenikeliler buraya ycrleş-
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ndglerdl. M. O. VII. yüzyılda uygarlık, 
ve ekonomide çok parlak bir İmparator­
luk olan Kartaca bu topraklarda kurul­
du. M. ö. 14<'da Kartaca. Roma İmpara­
torluğu topraklarına katıldı. Daha sonra 
Vandalların. BizanslIların. Arapların eli­
ne geçti. 1574‘te OsmanlI İmparatorluğu 
topraklarına katıldı. IStl'de Fransızlar 
Tunus'a asker çıkardılar. OsmanlI dev­
leti buna kargı koyamadı. 1956 yılında 

' tam bağımsız bir devlet haline geldi. 
Cumhuriyetle yönetilmektedir. Başkenti 
Tunus şehridir.

Tozan — Eski İranlIlar tarafından Türkis­
tan ve Tatar İs tan taraflarına verilen ad. 
Zendavesta ve Şetuıame'de «Turan» İran'ın 
kargıtı olarak kullanılmıştır. Turan. Türk, 
lerin Orta Asya'da eskiden beri oturduk­
ları yerlerdir.

Turgut (Turgut Reis) — ÜnlU Türk deniz­
cisi. 1485 yılında Muğla'da doğdu. Çiftçilik 
yapan babasının yanından ayrılıp korsan­
lı gabagladı. Barbaros Hayreddln Paganın 
ağabeyi olan Oruç Reisin hizmetine girdi. 
Barbaros, OsmanlI devleti • hizmetine 
girince o. batı Akdeniz’de - korsanlığa 
devam etti. Bir ara Batılı korsanlara esir 
diigtU. Barbaros onu kurtardı. 1554'te 
almıg oldutu Batı Trablus'a OsmanlI 
valisi yapıldı. 1580'ta Cerbe önlerinde 
Haçlı donanmasını büyük bir bozguna 
uğrattı. 1565 yılında Malta'yı kugatmıgtı. 
Adanın tam ele gececetl sırada bağın­
dan yaralanarak gehlt oldu. Batı Trab­
lus’u gömülüdür.

Turgut Alp — OsmanlI beyliğinin İlk ku­

ruluş devrinde Osman Gazi He Orhan Ga­
zi'n in yanında tılıgıu; unlu komutan­
lardan biri İnegöl'ün alınışından sonra 
buranın tımarı kendisine verilmiştir. 
Bundan dolayı İnegöl ve yöresine Tur- 
gutelt denilmekledir..

türbe — İçinde, cotunlukla ünlü klgllerln 
mezarı bulunan yapı

Türk Alemi — İkinci Meşrutiyet devriyle 
Cumhuriyetin İlk yıllarında eğitim, 
fikir ve gazetecilik alanlarında ün ka­
zanmış olan yazarlarımızdan Ahmet 
Ataotlu'nun bu adı taşıyan eseri. Ahmet 
Ağaoglu 1869 yılında Azerbaycan’da doğ­
muştur. Yüksek öğrenimini Fransa’da 
yaparak yurda döndü. Sonra Türkiye'de 
yerlegU. Basın Genel Müdürlüğü, gaze­
tecilik, milletvekilliği ve profesörlük 
yapmıg, çeşitli konularda eserler yayın­
lamıştır. 1939 yılında öldü. *

Türk Gücü — Bir dergi.
Türkün Duası — Fuat KöprUlü'nün bu adı 

tagıyan gllr kitabı. Ünlü bir edebiyat ta­
rihçisi. tarihçi, yazar, profesör, politikacı 
ve devlet adamı olan Mehmet Fuat Köp­
rülü 1890 tarihinde İstanbul’da doğmuş­
tur. İstanbul Üniversitesi Edebiyat Fa­
kültesinde 30 yıl profesörlük ve bu ara­
da milletvekilliği yapmıştır. 1946'da üç 
arkadagıyle birlikte Demokrat Partiyi 
kurdu. 1950'de bu parti İktidara gelince 
Dıglşlerl Bakanı oldu. 195S’de politikadan 
Çekilip yeniden bilimsel ■ çalışmalarına 
döndü. Pek çok değerli eser yazmış va 
dünya ölçüsünde Un kazanmıştır. 1968 
yılında öldü.

u
nfnk — Görüşümüzün bitiminde gökle ye­

rin blrleglr gibi göründüğü yer. Çevren. 
Göz erimi.

anmak — Hastalıktan kurtarılmak, İyi 
edilmek.

UralTar — Avrupa va Asya kıtaları ara* 
aında sınır sayılan 3 400 kilometre uzun­
luğundaki dağ sıralan. Bu dağlar üstün­
da en yüksek tepe 1 894 metredir, 

uruba — Giysi. Elbise.

us — Akıl. Uslu «akıllı» demektir.
Uygarlar — Türk uluslarından biri, önce­

leri Göktürklerle birlikte yağarlarken 
745 yılında Karluk Türkleriyle bir olup 
Kutluk soyunu yıkmışlar ve devleti el­
lerine geçirmişlerdir. 100 yıl kadar bu­
günkü Moğolistan bölgesinde kaldılar. 
Sonra. Kırgızların baskısı yüzünden, gü­
ney • batıya göç etmişler ve bugünkü 
Çin Türkeirnde Tanrı dailannın etekle-
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rlndekt sulak vadilerde ve Tarım ırmağı 
havzasında yerleştiler. Başkentleri Kara» 
hoço şehriydi. Turfan da büyük şehirle- 
rlndendl. Bu sdılderde yapılan kazılar» 
dan Uygurlara alt birçok yazılı belgeler 
bulunmuştur. Şehirlerde oturur, sanat, 
tarım ve ticaretle uğraşırlardı. Uygur» 
lar, eski Tilrk dinini bırakıp yabancı 
ulusların dinini kabul eden İlk Türk kav» 
midir. Hindistan'dan Buda. İran'dan 
Mani dinini alıp bu dinlerin Orta As­
ya’da yayılmasına ve yerleşmesine çalış» - 
mıstardır. Batı Türklerinin Müslümanlığı

Udeba — Edipler. Edebiyat dediğimiz sa­
nat koluyle uğraşanlar.

Ülker — Boğa burcunda, boyun yerinde 
bulunan ve adı Alslyon olan en parlağı­
nın çevresinde toplanmış C ya da 7 yıl­
dızdan ibaret takım. Buna Süreyya da 
derler.

ümmet — Bir peygambere İnananların to­
pu.

Un — tyl bir nitelikte bilinip tapınmış ol­
ma hail. Şan. Şöhret.

O stat Ekrem (Recalzade Ekrem) — Unlll 
Türk şair ve yazarı. İMT'de İstanbul'da 
doğmuştur. 1862‘de Tasvlr-I EfkAr gaze­
tesinde yazılar yazmaya başladı. Namık 
Kemal Avrupa'ya kaçınca gazeteyi o çı­

vakar — Ağır başlılık, 
vakfeylcmek — Bir şeyin bütününü bir 

İşe vermek, 
vakur — Ağır başlı.
Vatikan (Vatkan) — Katolik mezhebinin 

başkanı olan Papaların oturduğu kü­
çük şehir. Burası İtalya'nın başkenti olan 
Roma'nın bir bölgesidir. 1920'de yapılan 
Latran anlaşmasıyle yönetimi Papaya 
verilmiş dini bir ülkedir. Yüzölçümü 44 
hektardan İbarettir. San - Bletro kilisesi. 
Vatkan sarayı, müştemilatı, müzesi ve 
bahçesinden meydana gelir. Nüfusu 1000 
kişidir. Ahalisini İS ayrı ulustan İnsanlar 
teşkil eder. Bütün dünyadaki Katolik ki-

kabul etmesinden çok sonra onlar da 
Müslüman olmuşlardır. Kendi buluşları 
olan 14 harfli bk alfabeleri vardı. Gök- 
lürkler yukarıdan aşağıya doğru yaz­
dıkları halde. Uygur lar yazılarını B ağ­

dan sola doğru yazarlardı. Birçok tapı­
naklar ve Buda manastın yapmışlardır. 
XIII. yüzyıl başlarına kadar bağımsız 
olarak yaşadılar, bu tarihte Moğol İmpa­
ratorluğuna bağlanarak bağımsızlıklarını 
kaybettiler. Bugün, Çin TUrkell'nde ya­
şayan milyonlarca Türk, Uygur Boyun­
dandır.

kardı. Memurlukta Danıştay üyeliğine 
kadar yükseldi. Galatasaray Lisesinde ve 
Mülkiye mektebinde edebiyat öğretmen­
liği yaptı. 1908'de Milli EğlUm 
oldu. Sonra Ayan azalığına geçti va 
ölünceye kadar orada kaldı. Şiir, tiyat­
ro. roman ve eleştiri türlerinde eserler 
verdi. Asıl başarısı edebiyatta Batı gö­
rüş ve değerlerini yaymasında, eski şev­
ke karşı savaşıp Serveti Fünun'a yol 
açmasındadır. M'l bulan eserlerinin en 
ünlüleri edebiyat kurallarını kapsayan 
•Tallm-1 Edebiyattı. «Araba Sevdası» adlı 
romanı ve ölen oğlunun adını verdiği 
«Nljad Ekrem» adlı şiir kitabıdır. 1914 
yılında ölmüştür.

liselerinin merkezidir. Türkiye’nin Va- 
tlcan'da bir elçlçsl. Papalığın da Tür­
kiye’de bir temsilcisi vardır, 

vazife — Görev, ödev, 
veda etmek — Allaha ısmarladık demek, 
vicdan — Kişinin kendi niyet ve davranış­

larını ahi Ak bakımından İyi, ya da kö­
tü bulması ve aynı zamanda doğruyu ve 
iyiyi yapma yükümünü de tanıması, 

viran — Yıkık, harap, 
virane — Yıkılmış, ya da pek harap olmuş 

yapı. *
volkan — Yanardağ, 
vükelâ — Vekiller. Bakanlar.
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Y

yad — Yabancı.
yad çimek — Anmak.
yakut — Parlak kırmızı renkte çok değer­

li bir tay. Alüminyum okaidl yapısında 
olup elmastan jonra en sert mlnareldlr.

yâr — Dost, sevgili. Yardımcı.
Yaradan *— Tanrı. Allah.
Yavuz Selim — Bak: Selim.
yaygara — Önemsiz bir nedenle batırıp 

çağırma.
Yedi deniz — «Bütün denizler» anlamında 

bir deyim.
yedi İklim — «Her yer. dünyanın'her ta­

ralı» anlamında bir deyim.
Yemen — Arabistan yarımadasının güney - 

batısında bir ülke. Söylentilere göre. Ye- 
men’ln en eski ahalisi Samt ırktandır. 
Hlmyer adlı bir hükümdarın soyundan 
gelen krallar Afrika ve Asya'ya büyük 
seferler düzenleyip ülkeler almışlar. 
Hlmyerl kraliçesi Sabâ Melikesi Belkıs 
İbrani kral ve peygamberi Hz. Süleyman 
Ue buluşmuş- San'a şehrini de o kur­
muş. Yemen, Yavuz Sultan Sellm'ln İSIT 
Mısır seferi sırasında OsmanlI İmpara­
torlusuna katıldı. 400 yıl bizim ülkeleri­
miz arasında kaldı. I. Dünya Savası Ue 
Yemen'dekl Türk egemenliği sona er­
miştir.

Yeni Turan — Eskiden bütün Türk ülkele­
rine Turan adı verilirdi. Bu İsim «Türk- 
lerln özyurdu» anlamında kullanılırdı. 
Turan, coğrafya sınırları bakımından 
belli bir ülke delildir. Genel olarak 
TUrklerln tarih boyunca yasadıkları Or­
ta Asya topraklarını anlatan bir İsim­

dir. Yeni Turan İse Orta Asya'dan gelip 
Anadolu'da yerleşmiş ve burada Osman­
lI devletini kurmuş olan TUrklerln yeni 
yurtları anlamında kullanılmıştır. Tu­
rancılık ülküsünün en canlı bulundutu 
yıllarda Halide Edlb - Adıvar da «Ye­
ni Turan» adlı bir roman yazmıştı 
(1912).

yılbırdamak — Parıldamak. ışık yaymak. 
■Sik saçmak.

yosma — Şen. güzel ve genç kadın, yahut 
kız.

Yunanistan — Balkan yarımadasındaki ül­
kelerden biri. İlkçağda Ege bölgesinde 
parlayan uygarlık Yunanistan'da da ge­
lişmişti. M. O. 1200 yılında Akalar ve 
Dorlar bu ülkeye geçip yeril halkla ve 
kendilerinden önce buraya gelmiş olan­
larla karıştılar. Dorlar zamanında «po­
lis» adı verilen şehir devletleri kuruldu. 
İsparta ve Atina bu küçük' devletlerin 
en ünlüleridir. Bundan sonra Yunanlı­
lar koloniler kurup genişlediler Ticaret 
hayatını geliştirdiler. Fenikelilerden ya­
zıyı Direndiler. M. O. V. yüzyılda Pcrs- 
lerle savaştılar. Ondan sonra kendi ara­
larında 27 yıl süren Peloponez savaşları 
oldu. Yunanistan M. O. 338'de Makedon­
yalIların İşgaline girdi. M. O. 140’da Ro­
ma lmparatorlu|unun bir eyaleti oldu. 
Ortaçalda da çeçgltll İstilâlara uIradı. 
1354 yılında TUrklerln eline geçü. 370 
yıl OsmanlI Devleti yönetiminde kaldı. 
lB29'da ba|ımsız bir devlet oldu.

Yusuf Akçura — Bak: Akçurao|lu.

z
zahmet — Sıkıntı, güçlük, yorgunluk, 
zakkum — Beyaz veya kırmızı renkte bü­

yük ve gösterilil çiçekleri «dan zehirli 
bir bitki. A|u a|acı. 

z l̂m — Zulmeden, zulmedlci. kıyıcı, 
zanaat — Az - çok el ustalıtı isteyen ve 

maddi İhtiyaçları karşılamak üzere

yapılan belirli İç: Demircilik, marangoz­
luk... gibi.

zelil — Hor görülen, asalı tutulan, asal­
lanan.

zelzele — Deprem. Yer sarsıntısı, 
aembazok — Kapı kilitlerinde, aaatlarda
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kullanılalı çelikten yapılmıç sıkıştırıl- 
mı* yay.

ZembHU (Zenbllll AU Efendi) — II. Ba- 
yezltlen Kanuni Sultan Süleyman zama­
nına kadar 26 yıl Şeyhülislamlık elmlf 
ünlü din adamımız. Padişaha bile do(- 
ruyu söylemekten çekinmemiş hür dü­
şünceli bir bilim ve din adamı olarak ün 
salmıştır. Fetvalarını, evinin penceresin­
den bir zembil İçinde halka verdiği İçin 
bu lakabı almıştır. 152S ”y>l*nda ölmüş­
tür.

şerre — Bir cismin en küçük parça Çil. To­
zan. Molekül.

zırhlı — Çelik levhalarla kaplı büyük sa­
vaş cemisi.

zillet — Hor förülüş. aşafılık. alçalma, 
slndan — Aftır suçluların hapla yeri. Ce­

zaevi.
ZUhre — Çiçek anlamında olup kadın İsmi 

olarak kullanılır. Caspralı İsmail'in eşi­
nin adı da Zühre İdi. 

zümrüt — Güzel yeşil renkte, saydam, par­
lak bir süs taşı. Genellikle kuyumculuk­
ta kullanılır.
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